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Tema

1 | TeopeTnuHi OCHOBM TepeKJIananbKoi mismibHOCTI. PoGoul mkepena indopmamii. Buau
CJIIOBHHUKIB.(6 TO[T)

2 | Ilepeknan sik 00’ €KT JIHTBICTUYHOTO JAOCIIDKCHHS. 3arajibHi IpaBujia BAKOHAHHS 1
penaryBaHHs nepekiiany.(6 ron)

3 | OcHOBHI MPUHIIUIHN NEPEKIaAy: 03HAKU MOBHOLIIHHOTO (a/IeKBATHOTO) MEepeKIIay,
cnenugika yCHOTO 1 MMCHbMOBOTO Tepekany.(6 rox)

4 | JlekcMKO-CEMaHTHYHI OCHOBH MEPEKIIay: CEMAaHTHKA CJIOBA, KOHTEKCT, O€3EKBIBAJICHTHA
JIEKCHKA, €KBIBAJICHTH 1 BapiaHTH, JICKCUYHA CIIOJIY4YyBaHICTh CIIiB, CHHOHIMIS 1 aHTOHIMIS y
nepektani.(6 rom)

5 | Buau JeKCUKO-CeMaHTUYHHUX TpaHC(hOpMalliid: TOJaBaHHs, BUIYYCHHS, 3aMiHa
(koHkpeTu3amis, qudepeHiiianisa, TeHepari3ais, CMUCIOBHI PO3BUTOK 1 IIJIICHE
MepEeTBOPEHHS, OIMMMCOBUH mepekian).(6 rom)

6 | Cneundika meanuHOI TEpMIHOIOTIT 1 TpyAHOMII 11 Mepexamy.

[Tepexnan TepminiB. Bunu tepminiB. OcoOIMBOCTI MEIUYHUX TEPMiHIB.
MixHapoH1 TEPMiHU y MOB1 MEAUIIMHU. [ peKO-JIaTUHCHKI TEPMIHU 1 TEPMIHOCIEMEHTH.
«XubHi py3i» nepeknanaya.(6 roma)

7 | AGpeBiaTypH 1 CKOPOUCHHS Y MEIUYHOMY TeKCTi. TUIooris ckopoueHs. TpaHcniiTepartis,
TPAHCKPHUIILIs, KaNbKyBaHHS, NIepeKIag-iHTepnperanis.(6 Tox)

8 | 'pamaTH4HI aceKTH NEPEKIIay: MOHITTS TPAMAaTUYHOTO EKBiBAJICHTa, (DYHKIIOHATIBHUIMA
MPHUHIUI IEPEKIIay rpaMaTUYHUX (GOPM | CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIii, BUIU TPAaMaTHUYHUX
TpaHcdopmarriii.(6 rox)

9 | CTuicTU4HI acleKTH nepekyiany. Tun Tekcty 1 Horo pois y nepeknaii. Oco6inBocTi
HAyKOBOTO CTUJII0 MEUYHHUX TEeKCTiB. OCOOIMBOCTI Mepekiaay i ohopMICHHS MEIUYHOT
JNOKyMeHTaIlii.(6 rom)

10 | CknanoBi nepekiaialbkoi KOMIETEHIIIi: MOBHA, KOMYHIKAaTHBHA 1 TEXHIYHA KOMIIETEHIII].

daxoBa ab0 npodeciitHo-OpiEHTOBaHA KOMIIETEHITIS MTepekiiaaayda.(4 rom)




TEMA Nel. TEOPETUYHI OCHOBM MEPEKJIAJAIILKOT
TISUIBHOCTI. POBOYI KEPEJIA TH®OPMAIIIA.
TUIIN CJIOBHUKIB (6 rop).

3asaannd 1. [IpouuraiiTe HacTynHy iHdopManiro, nomipKyiire i 1aiiTe Bianosiai Ha

NUTAHHSA MICJISI TEKCTY:

IepekJyan — 11e BiATBOPEHHS OPUTTHATBHOTO TEKCTY 3aCO0aMH 1HIIOT MOBH 13 30€pEKECHHSIM

€THOCTI 3MICTY 1 OpMH.

Hopma nepexiaay — 11e CyKyIHICTh BUMOT, III0 BUCYBA€ThCS 10 SIKOCTI nepekiiany. Hopma

nepekjaany nepez[6aqae I’ ITh HOpMaTI/IBHI/Iﬁ BHMOT':

1)

2)

3)

4)
S)

HOpPMa EKBIBAJICHTHOCTI Mepekiaay (OCHOBa KOMYHIKATHBHOI pIBHOLIHHOCTI 3MiICTy
OpUTIHAIY 1 EPeKIay);

KAHPOBO-CTWIIICTUYHA HOpPMa TepeKiany (HOpMaTHBHI MpaBWia, SKi XapaKTepU3yIOTb
TEKCTH aHaJoriyHoro TUmy B MoOBi mepekiamy (MII) (amrn. target language). Ilepexnan
XY/I0O)KHBOTO TBOPY OLIHIOETbCA 3a HOTO JITEpaTyYpHUMH JIOCTOTHCTBAMH, TEXHIUYHHMA
MepeKIa; — 3a TSPMIHOJIOTIYHOIO aJCKBATHICTIO, MIEPEKIIa] PEeKIIaMd — 3a HOTO JIHOBOIO
CHJIONO);

HOpMa IEepeKyIaJanbKoro MOBJICHHS (BHMOra AOTPHUMAaHHs MpaBuia MoBH opurinamry (MO)
(anrmn. source language);

nparMaTHYHa HOpMa Mepekiany (BUMora 3a0e3nedeHHs IparMaTHYHOl IIHHOCTI MepeKiIay);
KOHBEHIIIfHA HOpMa (BUMOTra MAaKCHMaJbHOI OJM3BKOCTI MEpeKyiagy A0 OpHTiHaimy, ii
3JIaTHICTh MOBHOIIHHO 3aMiHSATH OPUTIHAJ SIK B IIJIOMY, TaK 1 B JI€TaJIsIX, BAKOHYIOUH 33]adi,
3apajiv SKUX MepeKia OyB 3IHCHEHU ).

Tunu nepexyajgis:

3a cy0’€KTOM mepeKiaay i oro BiIHOMIEHHSM JI0 aBTOPA OPUTIHATBHOTO TEKCTY:

- mpaduyinHuil — TEPeKajJ, BHUKOHAHMHA OCO0OI0, SKa HE € aBTOPOM OPHTiHAJIBLHOTO
TEKCTY;

- asmopcobKuil (aémonepeknac) — NepeKiiajl, BAKOHAHUN aBTOPOM OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY;

- aemopu3oeaHuil — IEPEKIIA]] OPUTIHATLHOTO TEKCTY, alpOOOBaHUIT aBTOPOM;

- MauwuHHUI (ABMOMaAMUYHUIL) — TIEPEKIIA]l, BAKOHAHUI KOMIT IOTEPOM;

- aemomamu30eaHull — NEPEKIIa] 3 BUKOPUCTAHHS 3HAYHOI YaCTKH TpaguIliiiHoro (abo
MAaIIMHHOT0) TIEPEeKIIady.

3a TUIIOM MEPEKIANAIBKOI CErMEHTAIlll TEKCTY 1 OCHOBHMMHU OJMHUIIIMH IIEPEKIIAIY:

nepeknao Ha pieHi ponem — 3amina porneM MO Ha HAHOIMOKYI TO HUX TI0 apTHKYJIIAIIIT 1

3By4yaHHto ¢ponemu MIT;

- nomopghemuuii — TIepeKial Ha piBHI OKpeMux Mopdem Oe3 BpaxyBaHHA IXHIX
CTPYKTYPHHUX 3B’S3KiB;

- nepeknao Ha pieHi cig,

- nepeKnao Ha PieHi C/1060CNOJIYYEHD;

- nepeKnao Ha pieHi peueHH,

- ab3ayHno-ghpazosuil nepeKas;

- nepeknao Ha pieHi meKchy

3a GopMor0 nmpe3eHTaIlii TeKCTY NepekIaay i TEKCTY OpUriHaia:




RUCbMOBUIL NEPeKNal:
®  NUCOMOBUIL NEPEKIA) RUCbMOBO20 MEKCHLY
®  HUCbMOBUIL NEPEKIAD YCHO20 MEKCHLY
YCHUI NIEpPEKIIA:
®  YCHUII NEPEKIAd YCHO20 MEKCHLY
- cunxpoHuuil (3MIACHIOETHCS MPAKTUIHO OJTHOYACHO 3 MOBJICHHSIM TEKCTY
OpHTiHAIY);
- nocnioosHul (3AIMCHIOETHCS TICIS TPOCIyXOBYBAHHS IEBHOT OJMHUII TEKCTY,
B May3aX MK [IUMH OJAMHUIISIMH);
- 00HOCcmopoHHil (3AINCHIOETHCS JIUIIE B OJHOMY HaIPSIMKY, 3 OHIE] MOBU Ha
iHIy);
- 0BOCMOPOHHILL

L4 ycnuﬁ nepekﬂao RUCOMOB020 MEKCmY)

3a 03HAKOI0 BIINOBITHOCTI TEKCTY MEPEKIAy TEKCTOBI OpUTIHAIA:

adekeamuuil — TIepeKial, SKUW BIAMNOBiAae OpHUriHaMy 1 BigoOpaxae TI X
KOMYHIKaTUBHI I[i]11, 1[0 ¥ OpUTiHAT;

MouHull — TIEPEKINaJ, y SKOMY €KBIBAJICHTHO BiATBOpEHA JIHINIE IMPEIMETHO-JIOTIYHA
YacTUHA 3MICTy OpHUTIHANY IMPH MOMIJIHMBHUX BIIXHWJIEHHSX BiJl JKaHPOBO-CTHIIICTHYHOI
HopMmH. EKBiBaJIeHTHHI TIepeKyall 3aBXAU Mae OyTH TOYHUM, a TOUHHUH IEepPeKIIa JIUIIe
YaCTKOBO €KBIBAJICHTHUM;

OyKeanbHuUil — TIEpEKIajl, SKUI BIATBOPIOE KOMYHIKaTUBHO HepeseBaHTHI ((popmalbHi)
€JIEMEHTU OpHUTiHally, B pe3ynpTaTi 4oro abo mnopymywTbes nHopmu MIL, abo
BUKPUBIIETHCS PEAIbHUM 3MICT OpuriHaidy. bykBanbHUMI nepekian He aJleKBaTHUM 1
IPUITYCKAEThCS JIMLIE Yy TUX BHIAJKaX, KOJM Iepe] IepeKkiajayeM I10CTaBJIeHe
MparMaTU4HE 3aBJIaHHS BIATBOPUTH B Mepekiiani (GopmalibHi 0COOIMBOCTI MOOYAOBU
BUCJIOBJIIOBaHHS B OPHUTIHAII;

6inbHUIl — TIEPEKIIA] , KU Tepeaae OCHOBHY iH(opMalilo opuriHaga 3 MOKIMBHMHU
BIIXWJICHHSAMH — JOJAaBaHHSM, IPOITyCKaMH, TOUIO. 3/1HCHIOETECS HA PiBHI TEKCTy 0e3
JOTPUMAaHHs NPHUHLMITY E€KBIBAJIEHTHOCTI MOBHHUX OJMHHIIb, MOXKE OYyTH aJeKBaTHHM,
SIKILIO B1JIOB1JIa€ IHIIMM HOPMATHBHUM BHMOTaM IepeKiIay.

3a QVHKIIOHAIILHOI KOMVHIKATHBHOI CIPSIMOBAHHICTIO:

XY00rHcHill;
CyCnijibHO-NOJIIMUYHUIL;
cneyianvHuil

3a IPUHLMIIOM HOBHOTH 1 cioco0y Iepeaadi 3MIiCTY OPUTIHATY:

noeHull (cyyinbHuil) nepeknao;
HenoGHUIl nepeKnao:
® cKopouenuil (epeaae 3MICT OPUTIHATY 3 CKOPOUCHHSIMH);
o ¢pazmenmapnuii  (nepeknay HE LUIOr0 TEKCTY, a JHIIe [EeBHOro
YPUBKY/YPHBKIB);
® acnexmmuuil (TMEPEKIIA] JIUIIE YACTUHU TECTy, sIKa BIIMOBIJA€ NEBHUM O3HAKaM
(acriektam) BiZOOPY;
® anomayitinun (NEPeKaa, U0 Bi1oOpaXkae JIUIIE TOJOBHY TEMY, IPEAMET 1 METY
TEKCTY;



1)
2)
3)
4)
5)
6)
7
8)

9)

o pegepamugnuii (NEpeKyaa, MO MICTUTh BITHOCHO JETalbHI BIOMOCTI IPO
OpPHUTIHAIBHUI TEKCT: MPU3HAYCHHS, TEMATUKY, METOJIU JIOCIIDKEHHSI, OTPHUMaHi
pe3yNnbTaTH)

Uu MO)KHA BBaXKATH MEPEKIIA0OM MOBIICHHS JIFOJJUHH 1HO3€MHOIO MOBOIO?

Uu MOKHA BBaXKATH MEPEKIIAIOM IEPEKa3 iICTOPUIHUX TEKCTIB Cy4aCHOIO MOBOIO?

Skuii KpuTepiil € TOJOBHUM Ui TMEpeKiIaxy MEIUYHOrOo TEKCTYy 3 TOYKHU 30pY KaHPOBO-
CTHJIICTUYHOI HOPMH: JITepaTypHi JOCTOIHCTBA, TEPMIHOJOTIYHA a/IeKBaTHICTh, YW Nil0Ba
cuna?

Skuii mepeksa MEOUYHOrO TEKCTy, Ha Bally JAYMKYy, € KpalluM: TpaJulidiHuN uun
aBTOPCHKUN? APryMeHTYHITE.

Jlo SIKOTO THIY 32 OAMHUIIME MEPEKIIaay HAICKHUTh MEpeKiIaj] BIaCHUX IMEH (HampHUKiIa,
anrya. Churchill — ykp. YUepuins ; anrit. Liverpool — ykp. JliBepiryib)?

Sxi BUOM TEpeKIaay € HaWMEHII PO3MOBCIODKCHUMH 3a THIIOM IEpPeKIalabKoi
CerMeHTallli TeKCTy 1 OCHOBHUMH OJIMHUIISIMU Tiepekiany?

VY 4KUX cHUTyallisiX BUKOPHUCTOBYIOTHCS DPi3HI BHJM YCHOTO 1 HMUCBMOBOIO TeEpeKIamy
MeANYHUX TeKcTiB? HaBeniTh mpukiaau.

Uy npunmycTUMUN BUIBHHM IepekiaJl MEAMYHOTO TEKCTy? ApPryMEHTYHTE CBOIO JTYMKY,
HAaBEJITh MPUKIIATH.

SIKi BUJIM HEMOBHOTO MEPEKJIaay BUKOPHUCTOBYIOTHCS HMpPH MEPEKIaai MEIUYHUX TEKCTiB?
Hagenite npukiany.

3aBaannsa 2. 3HalaiTh y 3aBAaHHi 1 yKpaiHCbKi eKBIBaJIeHTH TePMiHiB:

Machine translation, computer-aided translation, literal translation, literary translation, accurate
translation, unilateral interpreting, simultaneous interpreting, consecutive interpreting, authorized
translation, two-way interpreting

3apnanns 3. A) I[lepekaaaite Ha ykpaincbKy MoBY. [lopiBHsiiiTe Bamn nepekJiaj 3

D
2)
3)
4)
5)
6)

7)

NepeKJIaI0oM KoJier i 00IpyHTyiiTe HOro IKiCTh 3ri/IHO 3 HOPMATHBHUMH
BHMOI'aMH /10 TepeKJaay.

Translation is the communication of the meaning of a source-language text by means of an
equivalent target-language text.

In translation, the source language is the language being translated from,; it is the antonym of
the target language, which is the language being translated to.

When translating, the simple conversion of a text from its source language to the target
language often leads to cultural misunderstandings.

Part of the difficulty in translation arises due to the lexical gap between the source language
and the target language.

A lexical gap or lacuna is a word or other form that does not exist in some language but
which would be permitted by the grammatical rules of the language.

While literary translation has declined, technical translation — with English as the
predominant source language — in the major industrialized countries is increasing.

What you need is real translating expertise: the capability to transform the sentences of the
original into faithful reproductions of sentences that sounds natural in the target language.



8) Simply translating the title from English to the target language can result in embarrassing
and potentially costly mistakes.

9) Due to the complex relationship between words in source language and target language,
translation seems to be one of the toughest tasks, such that some scholars believe that

translators are naturally talented people.

b) HajigiTh y pe4eHHAX 3 II. A eKBiBaJIEHTH CJIOBOCIIOJIy4YeHb:

Moga nepekiaay, mepeaya CMUCITY TEKCTY, KyJIbTYpHE HENOPO3YMiHHS, MOBHA JIaKyHA, 3BYy4aTH

MPUPOHO, TEXHIYHUH MEepeKiIa, TpaMaTH4HI IPpaBuia, OJHE 13 HaHBAKYNX 3aB/IaHb.

B) CkaaniTh peyeHHs i3 3HalIeCHUMH €KBIBAJIEHTAMHU i 3aNIUIIITH iX.

3aBaannd 4. [IpoananisyiiTe MalIMHHUI (KOMIT’I0TepHMIT) epekJiag (parMeHTIiB TeKCTY i
BUIIPaBTe HeJOJIKHU | NIOMWJIKH nepekiaany. Yum, Ha Bally 1yMKY,

00yMOBJIeHI 1i MOMUJIKH?

A)
Opuzinanvnuii mexkcm Komn’tomepnuit nepeknao (Google
Translate)
XBopHil Ha Kip HpU Kaluli, yXxaHHi, po3MoBi | A patient suffering from measles with
BUIUISIE B TMOBITpsS MikpoOu. Skmo 1mum | coughing, sneezing, conversation releases

MOBITPSM JIMXa€ TUTHHA, KA 1€ HE XBOpisa Ha
Kip, Iy’)Xe KOpOTKHH dac,
iH}iKyeThCs. XBOpUH HA Kip 3apa3HUNl I

HaBITh BOHA

HABKOJIMIIHBOTO OTOYEeHHS poTsiroM 10 aHiB 3

JHA I1051BHU y HBOT'O nepumunx O3HaK

3aXBOPIOBAHHA - HCXUTIO, Kaluiro 1

HE3/1yKaHHS.

microbes in the air. If a child who has not had
measles, even a very short time, responds to
this air, it is infected. A patient with measles
infectious for the environment for 10 days
from the day when he had the first signs of the
disease - cold, cough and malaise.

b)

OpuczinanvHuii mexkcm

Komn’romepnuii nepexnao (Google
Translate)

Angina often occurs when the heart muscle
itself needs more blood than it is getting, for
example, during times of physical activity or
strong emotions. Severely narrowed arteries
may allow enough blood to reach the heart
when the demand for oxygen is low, such as
when you're sitting. But, with physical exertion
— like walking up a hill or climbing stairs —
the heart works harder and needs more oxygen.

AHTiHa YacTO 3yCTpIYa€eThCs, KOIU CaM
cepleBHi M'sa3 TOTpedye OiTbIIe KPOBi, HIXK 1€
BiJIOYBA€THCS, HANPHUKIAM, Mig 9ac ¢i3HdHOl
aKTUBHOCTI a00 cwiabHHUX eMorii. CHIBHO
3BY)KEHI apTepii MOKYTh JI0O3BOJIUTH JTIOCTATHIO
KUTBKICTh KPOB1 J0 ceplisd, KOJIM TIOMHUT Ha
KHCCHb € HH3bKHM, HAIpPHKIAd, KOJIH BH
cuaute. Aie, 3 (i3UYHUM HABaHTAXKCHHSIM, K
XOJIHHS 110 maropOy abo CXOJKEHHS Ha CXOU
- ceple Mpame Baxde 1 moTpedye Oimblie

KHCHIO.

3aBaannd S. [IpouuraiiTe HacTYynHy iH(pOpMAaNiIo i MOMIPKYiiTe, y IKHX BHIIAJIKAX
nepeKJiagay 3BePTaTUMEThCH 10 NepeiveHux Jxepest ingopMmanii y npoueci




NEepeKIaay MEIUIHOI0O TEKCTY.

Poboui oxcepena inghopmauii nepexnadaua — 1e JKepena, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
MepeKiIagaueM B Mpolieci MepeKiaay i JomoMaraloTh BAKOHATH BUCOKOSIKICHUHM TEepeKIIal.
lNonoBauMu mxepenamu iHGopMalii Mpyu Mepekiail € CIOBHUKU. Y Cl CIIOBHUKU TUTSTHCS Ha
JiHzeicmuyHi 1 enyuxaoneouyni. EHIUKIONEINYHI CIIOBHUKU TOSCHIOIOTH HE CIIOBA, a MPEAMETH,
SIBUINA, IIOHATTS TOIIO. JIIHIBICTMYHI CIOBHHKH IIOSICHIOIOTH CaMi CJIOBa, IXHE JIEKCHYHE 1
rpaMaTUYHE 3HAYCHHS, BYKHBAHHS TOIIIO.
Po6oui mxepena indopmarii 1iIAThCS Ha:
- 3arajibHi (3 SKMMU IPAIIOIOTh YCi MepeKiaaagi)
- cnoeuiajibHi (SKMMH TIEPEBAKHO KOPHUCTYIOThCA TIepeKiiafiadyi B MeEXax BY3bKOI
creriajizaiii, Hamp., MEAMYHI MepeKiaiadi, OpUANYHI MepeKaiadi ToIo).
3azanvhi 0xcepena inghopmauii:
CnoBHHKH 3arajibHOTO MPU3HAYCHHS:
- JIBOMOBHI HecneniajdbHi CJIOBHUKHA
- OJHOMOBHI CIIOBHUKH:
® TiayMayHi (TJyMayHi CIIOBHUKA MOBH OpPHUT1HATY 1 MOBH MEPEKIIAaY)
® CHUUKIIONEINYHI
® JONOMIXHI (CIIOBHHKH CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, opdorpadidti TOIIO).
Cneuianshi 0xcepena ingpopmauii:
- JIBOMOBHI CII€HialibHI CJIOBHUKH (TIOJITEXHIYHUHN, METUIHHUNA TOIIO)
- JIBOMOBHI rajy3eBi CIIOBHUKH
- JIBOMOBHI JIOTIOMIXKHI CJIOBHUKH (HAIIp., CIOBHUK CKOPOYCHBD )
- OJHOMOBHI ceniajabHi CJIOBHUKHA
- OJIHOMOBHI Tayry3eBi CIIOBHUKH
- CIemiaabHi SHITUKIONE il
- JIOBIIHUKHU
- cIemiaibHa JliTeparypa
- iHmI mKxepena iHdopMalrii:
® [ONepeaHil TOCBi
e KOHCyInbTalii 3 paxiBusgMu

33B}IaHHﬂ 6. BI/I3H3‘{Te, 3 AKOT'0 CJIOBHUKA B3MTO HaCTyl'lHi craTTi. BuzHaure THI

CJIOBHMKA:

Concise Colour Medical cystic breast kictro3ma Mmactomaris, XxBopoba Pexiro; Kicta

Dictionary/Fourth Edition. — MOJIOYHOI 3aJI03H.

Oxford University Press, 2007

Hoguii anrno-ykpaincbkuit heal [hi:l] v.t. ucuen | ATh, -UTh, 3aJ1€Y | MBaTh, -WTh; ~ing

MEJIUYHHIA CIIOBHUK. — KUiB: ointment jeueGHas Ma3b.

Apiii, 2007. v.i. 32K | uBaTh, -uth; his wounds ~ed up, over ero pamsl
3AKHIIN.

Longman Phrasal Verbs barotrauma n. damage to the ear, *Eustachian tube, or

Dictionary. — Longman, NY, paranasal sinuses, caused by changes in ambient pressure, as

2000. experienced during air flight or deep-sea diving.

Concise Oxford Russian drug noun

Dictionary. — Oxford 2

University Press, 1998. drug - medicine - prescription - medication - cure ‘- remedy *




placebo - antidote

These are all words for treatments for people who are ill.

drug [C] a substance which is used to cure or fight an illness or
its symptoms: The doctor put me on a course of pain-killing
drugs. | Do not say take drugs if you are talking about legal,
medical drugs: Are-vou-taking-amy-druos—{or-vourheadaches?
OAre you taking anything for your headaches?

medicine [U,C] a substance, especially a liquid, that you drink
or swallow in order to cure an illness: She gave me a dose of
cough medicine.

Oxford Learner’s Thesaurus. | 1. burn up stk burn st/ up
A Dictionary of Synonyms. — | To use energy or get rid of unwanted fat from your body by
Oxford University Press, 2008 | doing physical exercise

burn up energy The rate at which people burn up energy
varies quite a lot between individuals.

burn up fat/calories Women tend to burn up less efficiently

than men.

*SIMILAR TO: burn off
The BBI Combinatory Surgery n. [‘branch of medicine’] 1. to perform ~ 2. to
Dictionary of English. —John | undergo ~ 3. elective; emergency; heroic; major; minor;
Benjamines Publishing radical; remedial ~ 4. bypass; cosmetic; open-heart; plastic ~
Company, 1986 [‘office’] (BE) 5. a doctor’s ~

3apnanns 7. A) [lepekaagiTe TeKCT. Y 4OMY NOJISITA€ MO3UILISE ABTOPA 1100 POJIi
CJIOBHHKIB y po0oTi nepexiagaya? Uu 3rogni Bu 3 Her0? AprymeHTyure
CBOIO BiINOBiaL.
Translators and Dictionaries
by Brett Jocelyn Epstein

As a translator, I use dictionaries nearly every day. But contrary to what many people might
believe, I don’t simply look up words in a bilingual dictionary and then write down the first
definition offered. Translation is about much more than approximately equivalent words. That’s
why actual people are needed to carry out translation, rather than machines being employed. Only
people can understand the context and see which of a variety of possible translations is the best
choice.

Monolingual dictionaries are much more useful for translators than bilingual ones and I wish
people, including translators themselves, appreciated this fact. Monolingual dictionaries explain a
language’s words in its own words. That is to say that rather than simply offering possible
equivalents or near-equivalents, a monolingual dictionary offers you an understanding of how the
speakers of that language define and use a word and what associations they get from it. This in turn
helps translators pick the best possible translation. One cannot translate word-for-word; one
translates the context as well, and the context includes all of the source language and culture.

Translators should focus on studying monolingual dictionaries first and only once they have
fully understood a word from the perspective of the speakers of a given language they turn to a
bilingual dictionary to get a list of possible translations. As a translator, my first reference tool will
always be a monolingual dictionary, and I use it not only when I have a query about a specific word
but any time when I want to learn more about the source languages I translate from. It’s the one
book that can be read over and over again and yet still offer new and useful information.


http://www.macmillandictionaryblog.com/author/brett-jocelyn-epstein

b) Haiigith y TeKCTi eKBiBaJIEHTH CJIOBOCIIOJIY4YeHb:

OAHOMOBHI CJIOBHHMKH, JBOMOBHI CIIOBHUKH, MOBa OpPHUTiHATY, HOCIT 11i€1 MOBH, 3 TOUYKH 30pY HOCIs
JaHOT MOBH, TEPEKJIAcTH JOCIIBHO, CYMHIB IIOJIO IIEBHOTO CJIOBAa, MOJJIMBI €KBIBAJICHTH a0o
Maiike eKBIBaJICHTH, BUOPATH HaKpaIluii BapiaHT MepeKiamy.

B) CxkianiTs pedyeHHs i3 3HAHICHUMH eKBiBaJleHTaMU. 3aNPONOHYiiTe CyCif0Bi
NepeKJIACTH IX Ha YKpaiHCbKY. Un 3a10BosIbHSIE Bac nepekJiag?

3aBnannsa 8. A) O3HaiioMTecs: 3 IPUHIMIIAMH OPraHi3auii Ta CTPYKTYPOIO CTATTI
TJIYMAa4HOro cJoBHUKA. [lomipkyiiTe i CKaxKiTh, UM BCi mapaMeTpH, BKa3aHi
HHMKYe, MAIOTh OITHAKOBE 3HAYeHH /151 nepekjaagadya? Yu € cepen
nepeJiiveHUX NapaMeTpHu, siki rPalTh MeHII BA:KJIUBY POJIb Yy npoueci
nepexJyaay?

Cucrema CIIOBHHKOBOT CTAaTTi TIYMA4YHOTO CIIOBHUKA MOXKE BapilOBaTHCS 3aJI€KHO BiJ HOTO
po3Mipy 1 mpU3HAYEHHS, a TAKOXK BijJ Xapakrepy 3aronoBHoro ciosa (headword), ane 3nebinbiioro
BKJIIOYA€ TaKi MapamMeTpH:

1. Opgpozpagpiunuii (Spelling);

2. @onemuunuu (pronunciation) 3BUYANHO MOMAETHCA B OKpyrmmx ( ) abo ckicHuUX / /
Oy’)KKax Ta TepelacThCcs 3a JOMOMOrow MikHapoaHoi ¢onernuynoi cuctemu IPA (International
Phonetic Alphabet);

3. Kamezopinnuini (word class). Lleit mapamerp ¢ikcye HanexHIiCTh cloBa A0 OAHIEl 4u
KIJIBKOX YaCTUH MOBH 32 JOTIOMOTOIO CHEI[iaIbHUX MO3HAYOK-CKOPOYeHb: n — noun, adj — adjective,
v — verb, prep — preposition TOIII0;

4. I'pamamuynun napamerp (grammar) 3a JOMOMOTOIO CIELiaJbHUX JIEKCUKOrpadiuHuX
MO3HAYeHbh MapKye TpaMaTU4Hi 0COOIMBOCTI cioBa, Hampukian, C — countable / U — uncountable
(mns IMEHHHUKIB); Vt — transitive / vi — intransitive (JJIs Ti€CTiB) TOMIO;

5. Cemanmuunuii mapamerp (senses) BioOpakae CEeMaHTHYHY CTPYKTypy clioBa. Y
BUIAJKY MOJiceMii KOXXHE 3HAu€HHS MOJAEThCS y BUIJISAL CyOiemMu (CEeMaHTHYHOrO OJIOKY), B
MeXax SIKOI XapaKTepHU3yIOThbCs KaTeropiiiHi, rpamMaTuyHi, CTHJIICTUYHI Ta iHII OCOOJIMBOCTI
BXKMBAHHS CJIOBA B [IbOMY 3HAUCHHI,

6. Heginimusnun mnapamerp (definition). Koxkna 3aromoBHa crartss Ta cyOieMa
CYIPOBOJIKYEThCS MOSICHEHHSIM 3HAYCHHS CJIOBA B IEBHOMY 3HAUCHHI,

7. ILniocmpamuenuni mapametrp (examples) ciyrye i yHaouyHeHHS JnediHimii 3a
JOTIOMOT 00 peaIbHUX IPUKJIIA/IIiB CIIOBOBKUBAHHS.

8. ¥Y3yanvnum mnapamerp (usage) 3aCTOCOBYETHCS, KOJIM HEOOXITHO HAroJIOCHUTH Ha
00MeKeHOMY BXKMBaHHI CJIOBa a00 OJHOTO i3 3HAYEHb CJIOBAa B MEBHUX KOHTEKCTaX, CTHIIAX a0o0
rany3sx. IcHye 1ijna cuctema JIEKCUKOTrpagiqyHUX peMapok, 1o (iKCylOTh CTUIIICTHYHI, apealbHi,
XPOHOJIOTIYHI Ta i1HII OCOOJIMBOCTI CIIOBOBXXKHMBaHHs, Hampukian: colloq. — colloquial, liter. —
literary, vulg. — vulgar, arch. — archaic, dial. — dialectal Tomro.

9. Idiomamuuno-cnosomeipnuii napamerp (run-ons) ¢ikcye JOTUYHI O 3ar0JIOBHOTO CJIOBA
imiomu, (paszoBi giecioBa, a TaKOX IMOXITHI CIOBAa-IEPUBATH, IO 3BUYAWHO IMOJAOTHCS KHUPHUM
mpUGTOM HANPHUKIHII CIOBHUKOBOI CTATTI.

10. Emumonociunuii (etymology) — €TUMOJIOTIS CJIOBA 3BHYAIHO TIOJIAETHCSI B KBAIPATHUX
Iy’KKaX HaIpUKIHII CIOBHUKOBOI CTATTI.



11. JIekcuuna cnonyyyeanicms (collocation) € Hag3BUUYAiHO Ba)KJTUBUM IMapaMeTPOM IS
HaBYaJbHHUX CJIOBHHUKIB, OCKUIBKH CIPUsIE O3HAHOMJICHHIO KOPHCTYBAYiB i3 THIIOBUMH KOHTEKCTaMHU
Ta CTATMMU CJIOBOCTIOIYYCHHSIMHU, B SKUX (DYHKIIIOHYE JICKCeMa.

12. IHapaouemamuunui napametp (paradigmatic relations) ¢ikcye MOXKIUBI CHHOHIMH,
1HOJII aHTOHIMH, 110 TIOJJAIOTHCS 3 METOO YITKIIIOTO PO3MEKYBAaHHS BiITIHKIB 3HAYCHb CJIOBA.

BaxxnuBo 3a3HaunTH, IO MapaMEeTPU MIKPOCTPYKTYPH TIYMAYyHOTO CIIOBHUKA MOXYTh OyTH
00oB’s13k0BUMH (obligatory parameters) Ta ¢akynbraTuBHUMHU (Optional parameters). OG0B’ A3KO0B1
napametpu: 1) opdorpadiunuii; 2) kareropiitnuii; 3) ceMaHTHYHUM; 4) 1€ iHITUBHUIA.

b) Ski 3 nepestiveHux BUllle NapaMeTPiB NPUCYTHi y CJIOBHUKOBHUX CTATTSAX Y
3aBaaHHi 5? IIpokomenTyiiTe iHdopMaNil, NpeACTAB/IEHY Y KOKHIH CTATTI.

3aBgannsn 9. A) IlepekaniTte pe4eHHs HA YKPAIHCbKY. 3BePHITH yBary Ha 3HAYCHHSA
BU/IJICHHUX CJIiB, 10 IKMX YaCTHH MOBH BOHM HAJIEXKATh i 110 BKA3y€ HA IXHIO
MOP(OJIOTiYHY NPUHAIEKHICTH? SIKk HA3UBAETHCA 1€ ABUIE B AHIJIIHCHKI
MOBIi? Ik BinoOpaxkaThCs 1i CJI0BAa Yy CTIOBHUKOBHX cTAaTTAX? YN
NPUTAMAaHHE e IBUIIe YKPAaiHChKid MOBi?

1. a) My friend studies at Odessa National Medical University.
b) The course of studies for medical students is six years.
2. a) The rapid loss of brain function may be due to disturbance in the blood supply to the brain.
b) The affected area of the brain cannot function because it isn’t supplied with the blood
properly.
3. a) Hemorrhage may result from rupture of a blood vessel.
b) The result of arterial blockage may be grave since the blood vessel may rupture.
4. a) Long-term alcohol consumption can damage the liver and cause liver failure, a life-
threatening condition.
b) The most common causes of chronic liver failure include viral hepatitis, cirrhosis,
malnutrition, and long-term alcohol consumption.
c¢) Drinking alcohol can increase your risk of developing liver disease and cause irreparable
damage to this very important part of your body.
5. For the AIDS patients it means enjoying their “green thumb” with houseplants, learning how
to play the piano, being patient with their families in spite of their anger.

b) HaBeniTh BJIacHI NPUKJIAAM KOHBEPCil B aHIUINCHKIN | yKpalHCbKill MOBaXx.
IIpoaemMoHcTpyiiTe HA NPUKJIAAAX Y CIOBHUKOBHX CTATTHX.

3apnanns 10. A) [IpounTaiite i nepexyagits TekcT. [lomMipkyiiTe Hal TUTAHHAMM MICJISA
TEKCTY.
Back-translation

A “back-translation” is a translation of a translated text back into the language of the
original text, made without reference to the original text.

Comparison of a back-translation with the original text is sometimes used as a check on the
accuracy of the original translation, much as the accuracy of a mathematical operation is sometimes
checked by reversing the operation. But the results of such reverse-translation operations, while
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useful as approximate checks, are not always precisely reliable. Back-translation must in general be
less accurate than back-calculation because linguistic symbols (words) are often ambiguous
whereas mathematical symbols are intentionally unequivocal.

In the context of machine translation, a back-translation is also called a “round-trip
translation”.

When translations are produced of material used in medical clinical trials, a back-translation
is often required by the ethics committee or institutional review board*.

When a historic document survives only in translation, the original having been lost,
researchers sometimes undertake back-translation in an effort to reconstruct the original text.

*Komimem 3 numaHs emuxu Haykosux oocniodcens y CLLA

1) V pamkax sikoi knacudikarii BUAUIIETHCSA 3BOPOTHUH (PEBEPCUBHIUI) TIEPEKIIAT: ) 32
(dhopMoI0 TIpe3eHTallii TeKCTY mepekiiaay; 0) 3a 03HAKOIO MEPBUHHOCTI/BTOPUHHOCTI TEKCTY
OpHTiHAIy; B) 33 Cy0 €KTOM MepeKIamy?

2) VY sxoMy BUJI NIEpeKiIaly 3a3BU4ail 3aCTOCOBYIOTh 3BOPOTHUIT MEPEKIIal, TUCBMOBOMY YU
ycHOMY?

3) Yu KOpUCHO BUKOPUCTOBYBATH 3BOPOTHUM MEPEKIIA]] IPH MiJArOTOBII IEepeKIagadiB?
OOrpyHTYyiiTe BiANOBI/Ib.

4) V TekcTax sIKOTO CTUIIIO MOBJICEHHS 3BOPOTHUH Nepekiiaz Oyie HalOIble BIAPI3HIATHUCS BiJl
OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY: XyI0XKHBOTO0, O(IiifHO-1I0BOT0, Ui HayKoBoro? Yomy?

5) YoMy KOMITETH 3 €TUKH YacTO BUMAararTh 3BOPOTHHI MTEPEKIIA]l Pe3yIbTaTiB HAYKOBUX
(MeIMYHUX) TOCIiIKEHB?

6) YuMm BiApI3HAETHCS HENPSAMUM (OTIOCEPEIKOBAHMM ) TTEPEKIIA]] BiJl 3BOPOTHOTO?

3asganns 11. Ilepekaanits TekceT Ha aHrailicbKy MoBYy. CopmystioliTe 2 cienialbHUX
NUTAHHSA JUCKYCIHHOI0 XapaKTepy A0 TEKCTYy (HaNpHKJIaj, 010
000B’s13K0B0I/He000B’I3KOBOI MeIMYHOI OCBITH ISl MEPeKJIagadya MeIUuIHNX
TEKCTIB) i 00roBoOpiTh iX 3 KoJleramm (aHIJIiiiCbKOIO0).

Menuunnii mepekJsiax - e CKJIaJHE INepeKiaganbke 3aBAaHHS. AJDKe MEIW4YHI TeKCTH Oarati
CIICL[iaJIbHOI0 TEPMiHOJIOTI€I0, CKOPOUYECHHSIMHU, Ta W 3MICT HAIHMCAHOTO, SIK MPABUIIO, 3PO3YyMITHIA
JUIIE JIFOJASM 13 CIEmiaIbHOK OCBITOM. TOMy MeTu4HHIA TEepeKia] BUKOHYIOThH Iepekianadi 3
MEIUYHOIO OCBITOI0, 200 TaKi MEepeKIagi IPYHTOBHO BUUUTYIOTHCS CIICIialiCTaMH-MEUKaMU TiCIIs
TOTO, SIK iX MEpeKIIaJIi 3BUYaiiHi JUTUIOMOBaH] NIepeKyIaiayi.

[lepexmnanenuit MaTepiaia MOBUHEH MICTUTH PETEIbHO MEPEBIpEHY MEIUYHY TEPMIHOJIOTII0, 100 He
CTaTH TPUYMHOK HETOYHOI JIIarHOCTHMKH, HEMPABWIBHOI IHTEpIpeTallii JOCATHEHb HAYKH Ta, SIK
HACJIIZIOK, HETIPUITYCTHMOT IIOMIJIKH Y TTPOQECiifHIl AisUTEHOCTI.

KOHTPOJIbHI IINTAHHS
1. Mo Take nmepexnan?
2. o Take Hopma nepexnamy?
3. Slki e Tunm nepexiany 3a cyo’€eKToM nepexiany?
4. SIxi € Tunm nepekiaay 3a GopMoro mpe3eHTarii TeKCTy mepeKiIay i TeKCTy opurinana?
5. Slki e THIH TIEpeKIIay 3a O3HAKOO BIAMOBITHOCTI TEKCTY MEPEKIaTy TEKCTOBI opuriHaia?
6. Slki € THIH NIepeKIIaLy 3a MPUHIIMIIOM ITOBHOTH 1 CIIOCOOY Tiepeiadi 3MICTy OpUTIiHAITY?



7. o Take poboui Kepena iHpopMallii mepekiagayda’?

8. UuM BiIpI3HAIOTHCS JIIHTBICTHYHI 1 CHIIMKJIONCIWYHI CJIOBHUKH?
9. Illo Take 3arayibHi i cHieIiaJibHI JpKepena iHGopmarrii?

10. Ha3BiTb 000B’3KO0BI ITapaMeTpy CTATTI TIIYMA4YHOTO CIIOBHUKA.
11. o Take npsMuii, HEMPSIMUH 1 3BOPOTHUH MTepeKan?

TEMA Ne2. TIEPEKJIAJ IK OB’CKT JIHTBICTUYHOT O
TOCJUIKEHHSL. 3ATAJILHI TPABUJIA BAKOHAHHS 1
PEJIATYBAHHS IEPEKJAJY (6 rox.).

3asaannd 1. [IpouuraiiTe HacTynHy iHdopManiro, nomipKyiire i 1aiiTe Bianosiai Ha
NHUTAHHA MiCJI TeKCTY:

Hayka mpo mepeknan BuBuYae mporec mnepeknany. OCKIIbKM IMiJI MPOIECOM MEepeKIary
3BHYAIHO PO3YMiIOTH MIKMOBHI IE€pPETBOPEHHS, TpaHC(HOpMAIlil0 TEKCTy Ha OJHIM MOBI B TEKCT
HIIIOI0 MOBOIO, TO 3aBIaHHS HAyKW MPO MEPEKIIaj] 3BOJSATHCS JO MOPIBHIBHOTO BUBYCHHS JIBOX
MOBHHX CHCTEM.

Ilpeomemom NHTBICTHYHOI TEOpii TIEpEKIaLy € HOPIGHATbHE 8UBYEHHA MOGHUX 3AC00I8
PI3HUX M08 [ IXHbO20 6UKOPUCHMAHHA 6 npoyeci nepexaady. B 0CHOBI TaKOro MOPIBHIHHS JICKUTh
HEPO3PHUBHUH 3B’SI30K MIXK MOBOIKO 1 MUCIIeHHSM. [lepekianady Moxke MOPiBHIOBATH MOBHI OJIMHHII
PI3HHX MOB, TOMY III0 MOXE TIOPIBHIOBATH TOHSITTS, SIKI BUPAKAIOTHCS [IAMH OJIHHUIISIMH.

3aeoannsa meopii nepexnaoy:

- BuBueHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MEPEKIIAAaBKOT TisITBHOCTI,

- Po3kpuUTTS CyTHOCTI MI>KMOBHHX CEMaHTHKO-CTPYKTYPHHUX BiJIIIOBITHOCTEHA;

- BcraHoBneHHs CTyIeHsS pEryIspHOCTI MIXXMOBHUX MEPEKIIaIallbKUX CITiBBITHOIICHD;

- Omuc croco6iB nepexiasy
3azanvna meopia nepexnady — 1€ pO3iT JTIHTBICTUYHOI TEOPil Mepekiaay, M0 BUBYAE 3arajibHi
JHTBICTHYHI 3aKOHOMIPHOCTI IMEpeKiIaly He3aJIeKHO BiJ 0COOIMBOCTENH KOHKPETHHX MOB, TOOTO
3aiiMaeThCsl TMEpEeKIaJalbKUMKU  yHIBepcalisiMu (translation universals). Jlo mnepexiaganbKux
yHIBepcalliii HaJe)KaTh BUXiJHA MOBA, [IJIbOBa MOBA, TEKCT OPHUTiHAIY, TEKCT MEPEKIIANy, OJIUHHUIII
MepeKIIay, IHBapiaHT MepeKiaay, aIeKBaTHICTh MTEPEKIIa Ty TOIIO.

MoskHa BHOKPEMUTH HACTYIHI IMepeKialalbKi yHiBepcamii, 110 CHOCTepiraloThcs Ha
JICKCUYHOMY, CTHJIICTUYHOMY T4 CHHTAKCUYHOMY PiBHSIX:

- 30UIIBLIICHHS 00CSTY TEKCTY NEepeKIiaay, MOPIBHAHO 3 BUXITHUM TEKCTOM;

- CIIPOIIICHHS Ha CHHTAaKCUYHOMY DiBHI;

- CIIPOLLEHHS Ha IEKCUYHOMY PiBHi, TOOTO 3MEHILIEHHS JIEKCHYHOT PI3HOMAaHITHOCTI Ta

TEHCHIIISI 10 B)KUBAHHS YaCTOTHIIIMX CIIiB Y TEKCT1 MepeKany;

- eKCIUTIKAIisl B MEepeKIIal IMIUTIIUTHOI iHpopMaii (3B’s3KiB MiXK pEUEHHSIMH 1 T. iH.);

- 3MEHIIICHHS a00 YHUKHECHHSI IIOBTOPIB Yy TEKCT1 MEePEKIIaIy;

- CTaHJAPTHU3AIlISI CTPYKTYPH (BXKUTOK THITIOBUX JUISI TEKCTY TIEPEKIIAAy CTPYKTYP).
BinmoBigHo, miAg TNepekIafalnbKol YHIBEPCAII€I0 CIiJI PO3YMITH PI3HOBUJ IepeKIalalbKoi
TpaHchopmMarlii, 10 SKOI HaifyacTilie BAAE€ThCS MEPEKiaav y MpoLeci BiATBOPEHHS KOHKPETHOTO
TEKCTy 3a KOHKpeTHHUX o0OctaBuH. [lepenOavaerncs, 1m0 Ha BuOIp Tmepekiagaya BILTUBAIOTH
00CTaBUHU SIK JTIHTBICTUYHOTO, TaK 1 eKCTPATIHIBICTHYHOTO XapaKTepy.



Yacmkoei meopii nepexknady BUBYAIOTH JIIHTBICTHMYHI aCIeKTH IEpeKIagy B paMKax JBOX
KOHKPETHHX MOB.

Cneyianvni meopii nepeknady po3KpuUBaIOTh 0COOIMBOCTI MPOIECY MEPEKIIAAY TEKCTIB Pi3HUX
TUMIB 1 )KaHPiB, MOBJICHHEBUX ()OPM 1 YMOB BHKOHAHHS TepeKiaxy (Teopii yCHOro, MUCHMOBOTO,
CHHXPOHHOTO, MOCIIIOBHOTO MEPEKIIaay; Teopii XyI0KHBOTO, TEXHIYHOTO, HAYKOBOTO TEPEKIIALYy,
TOIIO).

1) Yomy came mopiBHSUIbHE BUBYEHHS MOB € IIPEIMETOM TEOpii nepekiamny?

2) Slki3aBHaHHS CTaBHUTH MEpe]l COOOFO JIIHIBICTUYHA TEOPis IepeKiary?

3) Ilo Take mepexiagameKi yaiBepcanii? HaBemiTe mpukiam.

4) Sk BM po3ymieTe TBEPIKEHHS: «...Ha BHOIp Nepekiiajjadya BIUIUBAIOTH OOCTAaBUHU SIK
JTHTBICTHYHOTO, TaK 1 €KCTPAIIHIBICTUYHOTO XapakTepy»? HaBenite mpuxiamy.

5) Illo € mpeameToM 4acTKOBUX TeOpiil mepexiamy?

6) o npeameToM crierniadbHUX TeOpPiil mepexaamsy?

3aBnanns 2. A) [lepekaagiTe Ha aHIIIHCHKY/yKpaiHCbKY. CKaXKiTh, 110 € OIUHULICIO
nepekJiajay B KO:KHOMY BHIIAIKY.

A) rosioBHU# 0171, HAITIMIIIKOBA Bara, HABKOJUIIIHE CEPEIOBHILE, MAJIElb CTYITHI, AT TKOBUN
BIK, IMIANUTYHKOBA 3aJ103a, TBAHAIATHITAIA KHIITKA, TOJIOBHUH MO30K, HEITPABUIbHHN
MIPHUKYC;

b) to fall ill, to grow old, to fall asleep, to catch a cold, to come late, to grow worse, vital
activity, life support, blood supply

b) HaBeniTh BJIacHI NPUKJIAIM NepeKJIaAy HA PiBHI CJI0BOCIIOIYyYeHb.

3apnanns 3. [lepexiagiTe Ha yKpaiHCBKY: a) 3p00iTh MiAPAAKOBHII epekJian; 0)
BHKOHAaliTe afjekBaTHUI nepekJaj. [lopiBusiiTe i npokomeHnTyiiTe
Bi/IMIHHOCTI, apryMeHTYI04H HeOOXi/IHiCTh NepeK/JIaJaubKuX TpaHchopmanii
AJIs TOCSITHEHHSI a/IeKBAaTHOCTI mepekJiany. [lopiBusiiiTe JekcuuHi Ta
rpaMaTH4Hi OIMHULL i KATeropii MOBM OpPMIiHAJY i MOBH NepeKJaay,
AKLEHTYI4YM YBary Ha CIJIbHUX pPUCAX i po30i’KHOCTAX.
Toxicity of Diuretics
In the treatment of hypertension, the most common adverse effect of diuretics (except for
potassium-sparing diuretics) is potassium depletion. Although mild degrees of hypokalemia are
tolerated well by many patients, hypokalemia may be hazardous in persons taking digitalis, those
who have chronic arrhythmias, or those with acute myocardial infarction or left ventricular
dysfunction. Potassium loss is coupled to reabsorption of sodium, and restriction of dietary sodium
intake therefore minimizes potassium loss. Diuretics may also cause magnesium depletion, impair
glucose tolerance, and increase serum lipid concentrations.

3aBaanns 4. IlpoumTaiiTe HacTynHy iHopMmauito, moMipkyiiTe i AaiiTe BiAnoBiai Ha
MUTAHHSA MiCIA TEKCTY:
[Tpouec nepeknaganHs - 1 HIIECIPSIMOBAHUN TIPOIIEC, SIKUN OXOILIIOE TaKi eTaru:
1) 30poBe 4u ciayxoBe cripuiiMaHHs iHpOpMaIlil 4y>K0I0 MOBOIO, YCBIJOMIIEHHS 11 3MICTY;
2) anauni3 iHdopMallii MOBOIO OpPHUTiHATY 1 CHHTE3 PITHOIO MOBOIO;
3) BIATBOPEHHS 3MICTY PiJHOIO MOBOIO.



OckinpkM TepeKyajg - I [epelaBaHHS 3MICTy TOro, M0 OyJ0 BHCJIOBIEHO, TO
MePeKIaJaloThCs HE CIIOBA, IPaMaTUYHI KOHCTPYKIII 4M 1HIII 3acOOM MOBU OpHUTiHANY, a AYMKH,
3MICT OpHTiHATY. 3TiTHO 3 TEOPIEI0 MEPEKIay HEMA€e HEMEPEeKIaIHUX MaTepiaiiB, € CKIATHI IS
MepeKIaay TEeKCTU. TpyAHOUI MM Yac MepekaJaHHs TMOB'S3aHi 3 HEIOCTATHIM 3HAHHSM MOBH
OpHTIHAITY, MOBH, SIKOIO TICPEKIIAIA0Th, 200 3 BIJICYTHICTIO B I[iii MOBI TOTOBUX BiJIITOBITHHKIB.

3aranpHUI aNTOPUTM ONEpaIiiiHOl AISTIBHOCTI TepeKiajgada BUTJSIA€ TaK: CTpaTeris
nepekiagy — TaKTHKa MEepPeKiIagy — TEXHOJOTis TMepeKiajay — CIOCIO Mepekiagy — METOJ
nepexiagy — MpUiioM mepekiaay — omneparis (ONTUMalbHUN BiAMOBIIHUK). Takuil anroputm €
JOCUTh YITKUM, BiH TOYHO IEPENIa€ CyTh il nmepekiiaaadya 0yab-To MMCbMOBOTO YH YCHOTO TEKCTY.

[lin cmpamezielo nepexnady po3ymieMo TOPSJIOK Ta CyTh NIl Mepekiagada y MepeKiai
KOHKpeTHOTo TeKcty. [1in maxkmukoio nepexnady po3yMieMO KOHKPETH3AIIIIO CTPATETIl MepeKiasy
Ha TIACTaBl BpaxyBaHHS BUIY IEpEKIaay Ta yMOB isIIbHOCTI mepekiamada. Ha BigMmiHy Bix
CTpaTerii, TaKTUKa HE MOXe OyTH IJCHTHYHOIO /IS PI3HUX BHIIB IEpPEKIaay - YCHOTO Ta
MUCHMOBOTO, MEIMYHOTO Ta JUIOBOTO. SIKIIO CTpATeriro mepexyiagy MOXHa anpiopi BUSHAYUTH 5K
3arajibHy METy, HaJ3a/1a4y, 3aBJaHHs-MaKCUMYyM IEePEKIaIanbKoi AisUTbHOCTI, TO TAKTUKA 3aBXKIU
KoHKpeTHa. TexHnonoczia nepeknady - BuOip Ta 3aCTOCYBaHHS ONTHUMAJIbHUX CIOCOOIB, METOJIB 1
MIPUIOMIB MEepeKIaly, CIPIMOBAHUX Ha peai3allilo CTpaTerii 1 TAKTUKY MepeKaay.

Cnocobom Ha3WBalOTh 3aKOHOMIPHICT a00 3arajbHi TpaBWIa BHUKOHAHHS JIiH,
CHpSIMOBaHUX HA BHUpIIICHHS 3aBAaHb. Ha BiqMiHy Bil crocoOy mepekiany, Memoo nepexnaly -
e He 00’€KTMBHO iCHYIOYa 3aKOHOMIPHICTh, a “IilleCHpsMOBaHa Ta 3alporpaMoOBaHa CHCTEMa
MIPUIOMIB, 110 BPaxOBY€ 3aKOHOMIPHO iCHYIOYI CITOCOOM mepekiiaay. MeToau 3ajexarsb BiJ BUIY
MEPEeKIIaay 1 KOPEITh 3 HUM. IIpuitomom nepeknady Ha3uBarOTh JOJATKOBI JIii, Y1 KOHKPETHI
orepariii, CipsIMOBaHi Ha MOAOJIAHHS TPYIHOIIB MPH MEepeKIaii.

VY npouenypi MOUIyKy BiANOBITHUKIB PO3MEKOBYIOThCSI TPU BapiaHTU HEPeKIadaubKux Oii
(npuiiomis):

1) nepekiiagau 6epe rOTOBUIl BIAMOBITHUK, HE MalOUu BUOODY;

2) nepekiagay 3iHcHI0E BUOIp 3 IEKIIBKOX BapiaHTIB;

3) mepekiiagad CTBOPIOE BIACHHUH BIIMOBITHUK y MEXaX 3aKOHOMIPHOCTEH MOBH.

BinnoBinHuky, OTpEMaHi 3a JOMOMOTOIO MEPIIOTO MPUHOMY, Ha3UBAIOTHCS 0OHO3HAYHUMU
eKgieaneHmuuMuU 6iONOGIOHUKAMU; PE3YTHTATH BUKOPUCTAHHS APYTOr0 MPUNOMY - 6ApiaHmMHUMU
6i0n0GiOHUKAMU; A BINIOBITHUKY, CTBOPEHI CAMUM TIepeKIIaaueM — mpancgopmauiamu.

[Ipuiiom — 11e CYKYIHICTh KOHKPETHHX HEPeKI1adaubKux onepauiil, HalJICHUX Ha IOIIYK
ONTUMAJILHOI'O BIAIIOBIJHUKA.

1) Sk Bu po3ymieTe AYMKY Mpo Te, II0 HEMae HEeMepeKIaJHHX MaTepialliB, € CKJIagHl Ui
nepekiaay Tekctu? Uu 3rofiHi BY 3 i€ TyMKOK?

2) Y 4omy moJsirae cTpareris i TaKTHKa Mepexiamay?

3) Ska cramis mepeKiaganbKoi ASUTBHOCTI Tependadae BUKOPUCTAHHS IUIECTIPSIMOBAHOL
CUCTEMH MPHUHOMIB, IO TICHO KOPEIIOE 3 KOHKPETHUM BHJIOM TIEpEKIIaTy?

4) Slki mepeknamanbki BiIMOBIAHUKA € OJHO3HAYHUMH CKBIBAJICHTHUMH BiJIITOBIIHHKAMU?
[TomipkyiiTe, sIKi JIEKCHYHI TpYyNHd € Ha{vacTilie OJHO3HAYHUMH EKBIBaJCHTHUMH

BIIIIOBIJHUKAMU?
5) o Take nmepekianaibpka Tpanchopmartis?
6) Slkuii BuA TepeKIaNallbKUK  BIAMOBIIHMKIB — OJHO3HAYHI E€KBiBaJIEHTH, BapiaHTHI

BIJNOBITHUKH, 4YM TpaHchopMmarii — HaHOIIbII XapaKTepHHH UII MEAWYHHX TEKCTiB?
ApryMeHTYHTE CBOIO IyMKY.



3apnannd S. [IpounrtaiiTe BU3HAYECHHS €KBiBAJICHTA, NEPEKJIAAITh PeYCHHS HUKYE i
CKAXKITh, Y4 MO’KHA BBA’KATH TePMiHU, BU/IiJIeHI KypCUBOM, eKBIBaJICeHTAMH.
ExBiBajleHT — OCTIHUN PIBHO3HAYHUI BiJIMTOBIJHUK TIEBHOMY CJIOBY 200 CJIIOBOCTIONYYCHHIO B
IHII# MOBI, SIKHI B a0COIOTHIHM OLTBIIOCTI BUNIA/IKIB HE 3AJIC)KUTH BiJl KOHTEKCTY .
V pi3HHX MOBax €KBIBaJCHTHUMH €, B OCHOBHOMY:

- croemiainbHi TepMiHH,

- BJACHI iMeHa,

- reorpadivHi Ha3BH,

- TIO03HAYECHHS ICTOPHYHHX, CTHOrpaiYHUX Ta IHIIUX pealii,
K1 MAlOTh €IMHUN 3aKPITJICHUHN TPAIUIII€I0 MEPEKIal B IHIIUX MOBaX.

1. Vascular occlusion is a blockage of a blood vessel, usually with a clot.

2. Occlusion is the relation of the teeth of both jaws when in functional contact during activity
of the mandible.

3. Cushing’s syndrome mostly affects people who have been taking steroid medicine for a long
time.

4. Children with Down’s syndrome are moderately retarded, usually passive and pleasant, and, to
a limited extent, teachable.

5. The trunk is an anatomical ferm for the central part of the many animal bodies (including that
of the human).

6. Pulmonary trunk is the artery that carries venous blood from the right ventricle of the heart
and divides into the right and left pulmonary arteries.

3apaanus 6. Ilepexiagitey Ha aHrilicbKky MOBY (MHUCbMOBO). CKIAAITH CIUCOK
TEePMIiHOJIOTIYHUX eKBiBAJIEHTIB.

[ykpoBuii niadet 1 tumy (abo iHcymiHo3anexHuit L1[/I) — XpoHiuHE €HIOKPUHHO-OOMIHHE
3aXBOPIOBaHHS, 3yMOBJICHE a0COIIOTHOIO HEJOCTATHICTIO 1HCYIIIHY BHACHIIOK MOETHAHOTO BILIUBY
PI3HUX €HJOT€HHUX (T€HETHYHHUX) Ta €K30T€HHUX YMHHHKIB, IO MPHU3BOASTH 10 MOPYIICHHS BCiX
BUJIIB 0OMiHY PEYOBHH, YPaKEHHs CYIMH, HEPBIB, PI3HUX OPTraHiB 1 TKAaHUH.

CriertudigHuM 000B’I3KOBUM MPOSIBOM 3aXBOPIOBAHHSA € IMOPYIICHHS BYTJIEBOJIHOTO OOMiHY
3 MPOTrPECYIOYMM 3POCTAHHIM PiBHSI TJIFOKO3H B KPOBI Ta BUIUICHHSM 11 13 ce4ero.

Cepen YMHHUKIB HaBKOJIHMIITHBOTO CEPEOBUINA, SIKI CHIpHUIOTh po3BUTKY LIJI 1 Tumy, ciig
BiJ3HAYUTH BIpyCH, XiMiUHi PEYOBHMHH, TOKCHHH, B-TPOMHI BipyCH 1 IUTOTOKCHYHI PEUOBHHH.
Bipycu 3pmathHi Oe3mocepenHbO pyWHYBaTH [-KIITHHH BHACHIIOK MPHPOIKEHOI BTpaTH
TOJICPAHTHOCTI /10 AyTOAHTUTEHIB.

3apnanns 7. [Ipounraiite HacTynHy iHdopmanir, momipkyire i 1aiite BiAnoBiai Ha
MUTAHHSA MiCJIA TEKCTY:

[Iponiec penaryBanHs mossirae y mepeBipui iHdopmarii 3 METO YIOCKOHaJIeHHs abo
BUMIPABICHHA ii CTPYKTYPH, 3MiCTy, BIJIOBITHOCTi, 3aBEpIICHOCTI, JIOTIYHOI TOCIIiIOBHOCTI,
MeTOAIB Tpe3eHTamii. PenaryBanHs mnepekiaay, TOOTO BIOCKOHAJCHHS BXKE ICHYIOYOro HOTo
BapianTy, OyBae nBox TumiB. [lo-mepie, 11e aBTOpChKE pelaryBaHHs, KOJH PEIAKTOPOM CBOTO
TEKCTY BHCTYIa€ caM Iepekianad. [lo-apyre, 1e penaryBaHHs FOTOBOTO TEKCTY, SIKE 3JIHCHIOE
1HIIIA JIFOAMHA, TOOTO PEAAKTOP.

[Tpouec penaryBaHHs 1 HepeBipKU MOXKHA MOALUTUTH HA TaKi €Tamu:



1) o3HallOMJICHHSI 3 TEKCTOM OpHUTiHANIy Ta MEPeKIaay, M0 BKIYae B ceOe CKaHyBaHHS
TEKCTY, SIKE CIIPSIMOBaHE HA BU3HAYCHHS TEMATHKH, CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKOCTI BXKHTOT y
JOKYMEHTI MOBH; i7e1 I0JI0 MOXJIMBOCTEH MOKPAIICHHS TEKCTY.

2) 3BipeHHS TEKCTY MEpeKIIaay 3 BUXiTHUM TeKcToM. [laHuii eTam BKitoyae B cebe podoTy 3i
CIIOBHHKAaMH, JIOBITHUKAMH, MEPEXKero [HTepHEeT, KOHCYIbTAalii KOJIEeT Ta CIeialiCTiB Ti€l UM 1HIIO1
raysi.

3) BHECEHHS CMHCIOBUX 1 CTHJICTUYHHUX TMIPABOK; IMepeBipKa TEKCTYy Ha HasSBHICTh
rpaMaTUYHUX, OporpadiuHuX, MyHKTyal1HHUX, CAHTAKCUYHUX Ta 1H. TOMUJIOK.

4) 3aBepIIAIbHUN €Tal - TOPIBHSHHSA MOINEPEIHHOTO TEKCTYy 3 WOTO HOBHM BapiaHTOM,
OCTaTOYHA MePEBipKa TEKCTY.

OMHUM 3 JOTIOMIDKHUX 3aCO0IB IUIsl PeJaKTOpa MOXE CTaTH KOHTPOJBHUU JIUCT, Y SIKOMY
3a3Ha4YeHi TOJOBHI €JIEMEHTH, Ha SKIi HEOOXITHO 3BEpPTATHM YBAry IWiJ 4Yac peaaryBaHHS IS
3abe3meueHns 4iTKoCTi Ta TouHocTi mepexnaxy: Opdorpadis V ITymxryaumis V I'pamarnka
Binmnosignicts Tepminomorii \ €gmicts Tepminonmorii, Brackux nass \ IToropw, mpomycku
Cunrakcuc \ CTumicTudna IMOC1IOBHICTH \ CrtpykTypHa oprasizaitis v JloriunicTs BUKJIQ/ly \

3arajjoM MOKHA BHJIUITMTH HACTYIHI CTajil MEpeKJIafanbKoro IMpolecy IIOA0 SKOCTI
nepeKiany:

- poOountii (draft quality);

- KUl He BUMarae kopektyBaHHs (deliverable quality);

- kUi MoxHA npykyBatu (publishable quality).

1) ITomipkyiiTe, siKi mepeBary i HEJOJMIKKA Ma€ aBTOPChKE penaryBaHHs TekcTy? PeparyBanus
TEKCTY CTOPOHHBOIO 0C00010 (peaaKTopom)?

2) CdopmynroiiTe METy KOKHOTO 3 €TariB peJaryBaHHs nepekiiany. Uu BBaxKaeTe BU
HEOOXITHUM BUYUTYBAHHS MEIUYHOTO MEPEKIIAy, 3p00JICHOr0 axoBUM IEpeKiIaaueM,
daxiBiem y ramysi MeIULIUHA?

3) HaBeniTh npukiaau roJOBHHUX €IEMEHTIB, Ha SKi Tpeba 3BepHYTH yBary IiJl 4ac pelaryBaHHs
nepeKyany.

3asaannd 8. [IpouunraiiTe i nepexk/aaiTh TeKcT (YCHO). 3HANAITH y TeKCTi BIANOBiAHUKHI
YKPAIHCBKHX CJIiB i CJI0BOCIIOJIYYEHb i 3alI0BHITH TA0JIMIIO MiCJIsl TEKCTY.

THE TRANSLATION QUALITY INDEX (TQI)

The Translation Quality Index is a number that is indicative of the quality of a given
translation. The Translation Quality Index attributes a value to a translated text, with 100 being an
“error-free” translation. It is based on the number of error points in a given text or sample. Negative
values are possible. The TQI is analogous to a temperature scale. We all have subjective
interpretations of “cold,” “warm,” and “hot.” The use of a temperature scale (Fahrenheit, Celsius, or
Kelvin) makes it possible to move from subjective perceptions to objective measurements.

Separation between error type and severity.

Each error can be marked as critical, major, or minor, depending on its consequences.
Sometimes, an error can be classified in different ways; for example, if [ type “car” instead of “cab”,
it could be classified as a mistranslation, a terminology error, or even a typo.

What are error points and how do error points differ from errors?

Using a typo as an example: if we find five typos, we count five errors. That is a rather
simple form of error measurement, but not all errors are equal. There is a difference between a typo



on the front cover of a manual and the same typo in a footnote. There are also typos that alter the
meaning of a word, and typos that do not lead to confusion; for example, the word “*atttention”
spelled with three ’t’s. This observation prompts us to assign different weights to errors depending
on their consequences. In our previous example, we can decide to give minor typos a weight of “1,”
and major typos a weight of “5,” “100,” or whatever. We call these weights “error points.”

How do you distinguish between errors and stylistic preferences?

Translation is a process with one entry point and multiple exit points. There is more than one
way to translate a given sentence, each version being roughly equivalent and any differences being
a matter of style and personal preference. By definition, stylistic preferences are not errors and are
ignored in the computation of the quality score. Therefore, it is necessary to establish clear rules
that define what is an error and what is not an error. We have developed a three-pronged rule to
determine whether a marked error is preferential or not. Basically, the evaluator has to answer the
following three questions:

1. Is it grammatically correct?

2. Is the translation accurate?

3. Is the translation compliant with the glossary, style guide, guidelines, and client
instructions?

HE3Ha4YHa IIOMHUIJIKA

rpyba mommika HEe3HayHa JpyKapcbka

IIOMMJIKA

nyxe rpy0a moMuika rpy0a

ITIOMMJIKA

JIpyKapchbka

JpyKapchbKa IOMMIIKA
(poc. oneudarka)

CTHJIICTUYHHUI BUOID

HEeTPaBUIIbHUI
nepeKIiag

NpUOIU3HUI
€KBIBAJIEHT

nepeHs NaTiTypKa

ocobucTuii BUOip

BHHOCKAa

BCTAHOBUTH YiTKi
npaBmIIa

3MIHIOBATH 3HAYEHHS
CJIOBa

TOYHHM IepeKiIang

3aBaannda 9. [IpiBHsiiTe podoumnii i Binpenaropanmnii BapianTt nepexJjany. 3Haiaitb
NPHUKJIAAU OMUJIOK (TPYONX, 3HAYHMX, HE3HAYHMX), APYKAPCbKHUX NOMMJIOK,
NPHUKJIAAIB CTWIICTHYHOr0 BUOOpPY nepexkaagavya. Hasexite npukiaagu
TepPMiHOJIOTIYHUX eKBiBaJIeHTIB.

Honst TIOJTIMTIIICHHS We
Kopekiii | Automezoconcentrate
improve

CTaHy TKaHHUH 1

IHBOJTFOIITHO- THCTPOPIIHIX

3MiH,  BIJHOBJIEHHS]
YIIKO/’KEHb 1

CKOPOYCHHSI 1 TIOJICTIICHHS
peabimitaniitHoro nepioxy mu | and
relieve rehabilitation periods.

PEKOMEHYEMO
AyTOME30KOHIIEHTpaT

platelets to
micig | condition of  tissues

TpaBM, | correct involution-dystrophic
changes, recover after injuries

traumas, reduce

recommend

We recommend
Autologous Platelet Meso-
Concentrate for improving the
tissue state, correction of
involution-dystrophic changes,
recovering from damage or

injury, and reducing and
simplifying rehabilitation
periods.




TPOMOOIIHTIB.
Ile

PCUOBHHH,

TPOMOOIIHTIB

010aKTHUBHI
BUIIEHL 3
nabopaTopHUM
HUIIXOM (ma3ma pu
HEOOXIOHOCTI  3aMIHIOE€THCS
KpPOBO3aMiHIOIOUHUMHU
PO3YHHOM), SIKIi BBOJSATHCS B
30HY ITOIIKOJDKEHHS 1
3allyCKalOTh Iy  HHU3KY
MPOIICCIB BiTHOBJICHHS:

- picrt cynuH;

- 3MEHIIEHHS 3alaJIbHUX
MPOIICCIB;

- TPUCKOpEHY
pereHepario KIiTHH 1
TKaHWH;

- TPUIUIMB CTOBOYPOBUX

These are bioactive
substances  isolated  from
plateletes by the laboratory
(plasma, if necessary, is
replaced by blood replacement
solution), which are injected
into the zone of damage and
trigger a number of recovery
processes:

- vascular growth;

- reduction of
inflammatory
processes;

- accellerated
regeneration of cells

and tissues;
- inflow of stem cells,

These are bioactive
compounds isolated from
platelets by laboratory
methods (plasma can be
replaced with a  blood
substitute if required),
introduced into the site of

damage and triggering a
number of recovery processes:

- the growth of blood
vessels;

- reducing inflammatory
processes;

- accelerated
regeneration of cells
and tissues;

- an inflow of stem cells

KIITUH, IX aKTUBHY their active and their active
TpaHchopmariiro B transformation into the transformation into the
MOTPiOHI TKAHWUHU; necessary tissues; required tissues;

- ¢opmyBaHHS - formation of an - formation of  the
MIDKKJIITHHHOTO intercellular matrix. extracellular matrix.
MaTpPHKCY.

3apganns 10. BukonaiiTe nMcbMOBHI EePeKJIaj] TEKCTY HA yKpaiHcbKy MoBY. IlopiBHsliTe

Balll MepeKJIajl 3 MepeKIaaMu KoJier i BuOepiTh HallonTUMAaJbHIiIIUIA

BapiaHT.

Blood is made up of several types of cells. These cells float in a liquid called plasma. The

types of blood cells are:

o red blood cells

» white blood cells

o platelets, or thrombocytes

When your skin is injured or broken, platelets clump together and form clots to stop

What Is a Low Platelet Count?

the bleeding. When you don’t have enough platelets in your blood, your body cannot form clots.

A low platelet count may also be called thrombocytopenia. This condition can range from
mild to severe, depending on its underlying cause. For some, the symptoms can include severe
bleeding and are possibly fatal if they’re not treated. Other people may not experience any

Symptoms.

Typically, a low platelet count is the result of a medical condition, like leukemia, or certain

drugs. The treatment usually addresses the condition causing the thrombocytopenia.

What Are the Symptoms of a Low Platelet Count?

Whether or not you experience symptoms of a low platelet count depends on your platelet

count.



https://www.healthline.com/health/cuts-scratches
https://www.healthline.com/health/open-wound
https://www.healthline.com/symptom/hemorrhage
https://www.healthline.com/health/leukemia

Mild cases, such as when a low platelet count is caused by pregnancy, usually don’t cause

any symptoms. More severe cases may cause uncontrollable bleeding, which requires immediate
medical attention.

If you have a low platelet count, you may experience:
red, purple, or brown bruises, which are called “purpura”
a rash with small red or purple dots called “petechiae”
nosebleeds
bleeding gums
bleeding from wounds that lasts for a prolonged period or doesn’t stop on its own
heavy menstrual bleeding
bleeding from the rectum
blood in the stools
blood in the urine
In more serious cases, you may bleed internally. The symptoms of internal bleeding include:
blood in the urine
blood in the stool
bloody or very dark vomit
Talk to your doctor immediately if you experience any signs of internal bleeding.
Rarely, this condition may lead to bleeding in your brain. If you have a low platelet count

and experience headaches or any neurological problems, tell your doctor right away.

GRAMMAR EXERCISES

1. Use the articles where it is necessary

1) Spleen is organ that plays role in immunity.

2) Arteries are vessels that carry blood away from heart to rest of body.

3) Cardiopulmonary resuscitation (CPR) is emergency life-saving procedure that is
done when someone's breathing or heartbeat has stopped.

4) Injections for diabetes are usually given subcutaneously.

5) Anti-inflammatories are drugs that reduce swelling.

6) Doctor prescribed sedative.

7) Lungs transfer oxygen into blood.

8) Internal bleeding occurs when blood leaks out through damaged blood vessel or

organ.

9) Local anaesthesia is applied through injection under skin of proposed surgical
site.

10) Femoral nerve provides sensation and motor function to front of thigh and
knee.

2. Write the Plurals

Crisis, mouth, mouse, permission, pneumococcus, medium, speech, Englishman, photo, life, sclera,
fish, dish, goose, myth, millennium, radius, neurosis, criterion, foot, pharmacy, half, commander-in-
chief, thigh, datum, species, tongue, nucleus, appendix, roof, curriculum, basis, ganglion, means,
survey

3. Translate into English using the proper form of the adjective.

Maino po6oTu, Mano KHUT, MEHIIIE iHTepecy, 6arato yacy, HaitMeHIIe poOOTH, OLIbIIIE JiKiB, MEHIIIE
10 €Kil 6arato yBarv, MCHIIIE yBarv, MCHIIC BiTaMiHIB, O1IbIIe pOOOTH, MEHIIIEC aHAITI3IB,
HaliMeHIIIe XBOPUX Ha THEBMOHIIO, Hali0O1bIe MoOIYHNX e(eKTiB, Maio KPOBi, MEHIIIE YCKIAHEHb


https://www.healthline.com/health/pregnancy
https://www.healthline.com/health/purpura
https://www.healthline.com/health/petechiae
https://www.healthline.com/symptom/nosebleed
https://www.healthline.com/symptom/bleeding-gums
https://www.healthline.com/symptom/menstrual-irregularity
https://www.healthline.com/symptom/rectal-hemorrhage
https://www.healthline.com/symptom/black-stools
https://www.healthline.com/symptom/blood-in-urine
https://www.healthline.com/symptom/vomiting-blood
https://www.healthline.com/health/internal-bleeding
https://www.healthline.com/health/lobar-intracerebral-hemorrhage

4. Correct the mistakes in the following sentences.
1. T haven't seen neither of them since last week.

2. She speaks either Spanish nor French.

3. Ilike either of them.

4. She's either intelligent and witty.

5. Both of them is married.

6. Idon't like both jackets.

7. Either of them came to our party.

8. I want to buy either bags! They’re wonderful!

TEMA Ne3. OCHOBHI NPUHIIUIIN MEPEKJIAAY: 03HAKHA MOBHOLIHHOIO
(amekBaTHOrO) nmepexkjaany, cnenndika ycHOro i nucbMOBOI0
nepekJany (6 rox)

3aBaanHs 1. lpounraiite nacrynny ingopmauiro. llomipkyiiTe, Yn € ageKBaTHICTD
HeOoOXiIHOI0 YMOBOIO /ISl MEIMYHOI0 NepeKJIaxy, Y1 A0CTATHbHO
AOTPUMAHHSA MPUHIHUNY €KBiBAJEHTHOCTI.
VY KOXHiil MOBI ICHYIOTh CBOI TpaMaTH4Hi, JIGKCHYHI Ta CTHJIICTUYHI HOPMH, MIMCHI TUTBKA
s faaHoi MoBu. Ilpu mepexonl 10 BUpakeHHS IyMKH Ha 1HINIA MOBI HEOOXiJHO 3HAWTH Taki
3aco0u 1, B MepIIy 4Yepry, Taki rpamaTudHi Gopmu, siKi O Tak camMo BIAIOBIAAIU 3MICTY, TaK Camo
3NMUBAIKCS O 3 HUM, SIK 37TUBAETHCS 13 CBOIM 3MICTOM (hOpMa OpUTIHATY.

[lepexmnagemo (pazy, TUMIOBY ISl AHTJIOMOBHUX METEOPOJIOTIYHUX 3BE/ICHD:
Mist covered a calm sea in the Straits of Dover yesterday.
HenocBiguennii mepexiagad ckopime BChOTO 30epeke 1 CHHTAKCHYHY KOHCTPYKIIO, 1
TIOPSIJTOK CIIIB OPUTIHATY:
*Tyman noxkpusas cnokivine mope ¢ npomoyi Ila-oe-Karne.
OpHak Takuil mepexiiag HaBpsi 4u Oy/ie CopuiMaTHCS YUTAYeM SIK METEO3BEICHHSI.
CTpyKTypa LIbOTO aHIJIIMCHKOTO PEUYEHHS PI3KO BIAPI3HIETHCA BiJ MPUHHATOrO B TaKUX
BUIAIKax OQOPMIICHHS AYMKU B yKpaiHChbKiii MOBi. HeoOxigHO 3HAWTH B yKpaiHCBHKi MOBI Taky
dbopMy, ska O BiamoBifana 3MICTy, CKJajaia 3 HUM IMOBHY €AHICTb. [l yKpaiHCBKOTO
METEOPOJIOTIYHOTO 3BEACHHS Ha0arato 3BUYHINIMM € BHUKOPUCTAaHHS Yy IOMY BHIIAIKy JBOX
CaMOCTIMHUX pEeUeHb:
Buopa nao npomoxoio Ila-oe-Kane cmose myman. Mope 6yno cnokivinum.
Xoua Ha MepIIui MOTJIsA TaKUid MEePeKIag MOXKEe 3[aTHCS «BUIBHUMY, OJTHAK HE TUIBKU 32
3MICTOM, aje i 3a CTWIEeM BiH TOBHICTIO BigmnoBigae opwuriHamy. Came B TakoMmy MepeKiai
BIITBOPIOETHCS €THICTD 3MICTY Ta (POPMH. TAKHH MEPEKIIa] MU HA3UBAEMO aJICKBATHUM.

AJleKBaTHICTH - e OLIbII IIUPOKE IIOHSTTS, HDDK  TOYHICTb. B
MOHATTS aJeKBATHICTh BXOJIUTh Mepeaavya CTUITICTUYHUX 1 €KCIPECHMBHUX BiATIHKIB OpUTIHAIY.
KpiMm Toro, HaBiTh mpH BIACYTHOCTI (OpMaiabHOI TOYHOCTI Tepedadl OKpeMUX CiIiB Ta
CJIOBOCTIOTYYCHbB IMEPEKIIA] B IUIOMY MOXKe OyTH aJleKBaTHUM. A HEepiJKko OyBae 1 Tak, 1o MepeKIal
€ aJIeKBaTHUM CaMe 3aBJISIKM MOPYIICHHIO IIi€i eJIeMEHTAapHOI 1 MoBepXoBoi TouHOCTI. Komn okxpewmi,
ApiOHi, AEKOJIM HeNepeKyaaHi eIeMEHTH TEKCTY MepeNaloThCsl y MOBHIM BiNMOBIIHOCTI 3 3ayMOM
aBTOpa, MEePEKIIA JOCIATAE BUCOKOTO CTYIICHS aJeKBATHOCTI.



ExBiBajieHTHICTh — 1le TOBHA KOpeJsillisi MK TEKCTAMM Ta iX CEerMeHTaMu; 1ie CJIOBa,
3HAYEHHS AKHMX CHIBIAIAKTH B 000X MOBAaX y BCIX BUIIAJIKAX, HE3AJIEXKHO Bil KOHTEKCTY. Aje
TaKe CHiBMaJaHHs TPAIUIIETHCS AyKE PIJIKO HAaBITh Ha PiBHI OKPEMHX CIIiB, a HE Te, 10 TeKCTiB. Tak,
MOBHICTIO CIIIBIIAJAl0Th TEPMiHHM, BIAacHI iMeHa Ta reorpadiyni Ha3Bu. Bci iHImI JeKCcH4HI
BiZINOBITHOCTI OyayTh BapiaHTHUMM; TOOTO, OJJHOMY CJIOBY iHO3€MHOI MOBHU OyIyTh BiAIOBigaTH
JeKiIbKa 3HA4Ye€Hb pigHOI MOBHM, 4YHM HaBMaku. B Takux BHUMagkax BUOIp 3HAYCHHS
BU3HAYAETHCSI KOHTEKCTOM.

3aBaanng 2. IlepexkaagiTe Ha YKpaiHCLKY MOBY. BH3HauTe, J:Kepeio HaBeIeHoro
9
(¢parmMeHTa: HayKOBa CTATTS, PO3/AiJ NIAPYYHUKA YU CAUT KIIHIKH
pereHepaTuBHOI MeIHIMHHU. APryYMEHTYHTe CBOI0 TOYKY 30pYy.

How can stem cells treat disease?

When most people think about stem cells treating disease they think of a stem cell transplant.
In a stem cell transplant, embryonic stem cells are first specialized into the necessary adult
cell type. Then, those mature cells replace tissue that is damaged by disease or injury.

This type of treatment could be used to:
replace neurons damaged by spinal cord injury, stroke, Alzheimer’s disease, Parkinson’s
disease or other neurological problems;
produce insulin that could treat people with diabetes and heart muscle cells that could repair
damage after a heart attack; or
replace virtually any tissue or organ that is injured or diseased.

But embryonic stem cell-based therapies can do much more.
Studying how stem cells develop into heart muscle cells could provide clues about how we
could induce heart muscle to repair itself after a heart attack.
The cells could be used to study disease, identify new drugs, or screen drugs for toxic side
effects.

Any of these would have a significant impact on human health without transplanting
a single cell.

3apnanns 3. Ilepexiiagite Ha aHrJIiiicbKY MOBY (BHOEpPITH (pparMeHT 3a cneniaJbHICTIO).

CtomMartoJjorig

[TnasmonudTHHT - HOBast METOIMKA, KOTOPast IPEACTABISACT COOO0M OIHY U3 HEMHOTHX
BO3MOYKHOCTEH JICUUTH 3a00JICBaHHS MTAPOIOHTA, CHUMATh KPOBOTOYMBOCTH JIECCH, YCTPAHATH
MOJIBUKHOCTD 3yOOB, HEITPHUATHBIN 3amax W30 PTa U BOCCTAHABJIMBATD KEBATEIBHYIO (DYHKIIUIO.
JletictBue TexHONIOTUH [11a3MOTU(PTHHT 3aKJIF0YACTCS B TOM, YTO 3alIyCKAIOTCS €CTECTBCHHBIC
MPOIIECCHI BOCCTAHOBJICHHSI TKAHEH JECHBI, YMEHBIIACTCS KOJIMYECTBO BOCIATUTEIbHBIX KIETOK,
o0pa3yeTcst HOBasi COCIUHHUTENIbHAS TKaHb, POPACTAIOT KAMJUIAPBI, @ 3HAYUT U YIIy4IIaeTCs
KpPOBOCHA0XeHHE, 0OMEH BELIECTB B TKAHSIX M IPOMCXOAUT MOBBIIICHHE MECTHOTO HMMYHHUTETA
nojoctu pra. COOTBETCTBEHHO YMEHBIIIAETCS OTEK TKaHEH JecHa MPHOOpeTaeT eCTECTBEHHBIH I[BET
Y IPABHIILHYIO (OpMYy.

XU rus



OmnepaTuBHOE J€UeHHE SI3BEHHOW OO0JIE3HU KeNlyJlKa M JBEHAJUATUIIEPCTHONW KHUIIKHU MPOBOIUTCS
pu He3((HEeKTUBHOCTH KOHCEPBATUBHOM Tepanuy UM BO3SHUKHOBEHHM OCIOKHEHUH (mepdopanus
SI3BbI, [IEHETPALKs, KPOBOTEUEHNE, CTEHO3 JTYKOBUIIBI IBEHAIUATUIEPCTHON KUILKH).
XUpypruueckoe JIeYeHUE S3BEHHOM OO0Je3HM Kelyaka U 12-mepcTHOW KHIIKM BO3MOKHO
HECKOJIbKUMHU METOJAMM:

e BAaroTOMHUS WJIHM I[E€pPECcCeUeHUE BETBEHl OMYXIAIOMIET0 HEPBa, CTUMYJIHUPYIOIIETO CEKPEIUI0
COJITHOW KHMCIIOTBI

e pE3eKUMS WIM YyAaJleHue 4YacTu Keaylaka no Meronam bunspor I, bumepor II m ux
MomudukanusiM.  [lo3BoysileT  yCTPaHWUTh  YacTh  CIM3UCTOM  OOOJOYKH, HWHTEHCHUBHO
IPOAYLHPYIOLIEH COJSHYIO0 KHUCIOTY U (hepMeHThl. MOKeT MpUMEHSThCS NpU nepopanuu u
JPYTUX OCJIOKHEHUSX (€CJIM MO3BOJIET COCTOSIHUE MAlUEHTA)

e MWJIOPOIUJIACTHKA — METOJ| JeUCHUsl S3BEHHOW OOJEe3HU KelyAKa W JIBEeHAIIaTHIIEPCTHOU
KUIIKY TP CTEHO3€E (CY>KEHUU PUBPATHUKA U JIYKOBUIIBI JBEHAAIIATUIICPCTHON KHUIIIKH).

Odranabmosaorus
KarapakTa u rmaykoMa MOTYT CYIIIECTBOBATh KaK JBa HE3aBHUCUMBIX 3a00JI€BaHMsI, KOT/Ia KaTapakTa

pa3BUBAETCA BCIEACTBHE BO3PACTHBIX U3MEHEHHH yxKe Ha (POHE MPUCYTCTBYIOLIEH II1ayKOMBI.

B napyrom cnydae rimaykomMa MOMKET CTaTh OINACHBIM OCJIOKHEHHEM KaTapakThl (BTOpUYHAs
riaykoma). XpycTalIMK IpU KaTapakTe HE TOJbKO MYTHEET, HO M YBEJIMUYUBAECTCA B pa3Mmepax,
3aTpyaHss HUPKYISIIHUIO )KUAKOCTU BHYTPH IU1a3a. BeiencTBue 3Toro noBbliaeTcsi BHYTPUIIIa3HOE
JaBiieHHE, IPUBOS K IMOCTEIIEHHOH arpoduu 3putensHOro Hepsa. [Ipu rimaykome HaOmronaeTcs Tak
Ha3bIBaEMOE TpyOuaTOe 3pEHHE, OHO BO3HUKACT B PE3yNbTaTe YXYALICHHS Mepudepruueckoro
3peHusi. 3pUTeNIbHbIE CUTHANBI IIEPECTAIOT OCTYNAaTh B TOJIOBHOM MO3T, U 0€3 NpOBEACHUS JICUEHUS
3pEHUE MOXKHO yTPaTUTh HABCETAA.

MMeHHO wu3-3a pHUCKAa pa3BUTHS BTOPUYHOW TIJ1ayKOMbl TaK ONACHO OTKJIAIbIBATh JICYEHHE
KaTapakKThl.

dapmauus
HaubGonee >QQpexkTHBHBIME mpenaparaMu JJisi CHATHS 00OCTpeHus OpoHxwmanbHOW acTMbl (BA)

SBJIIIOTCSI UHTAIALIMOHHBIE B2-aroHUCThl. OHU 00J1aJal0T 3HAYUTEIbHON OPOHX0CIAa3MOIUTUYECKOM
aKTUBHOCTBIO, OKAa3bIBAIOT TepaneBTUUecKuil >pdexr uepe3 10--20 MUHYT TOCIHE WHTAISAIUA
npenapata. OTH MEAMKAMEHTO3HbIE CpEACTBA MOXHO BBOAWTH C IIOMOIIbIO IOPTATUBHBIX
JO3UPOBAHHBIX WHTAJISITOPOB, CrieiicepoB, HeOymai3epoB. Y nmereit ¢ 7 JieT, CHOCOOHBIX B TIOJHOM
Mepe OBJIAJeTb TEXHUKOW I10JIb30BaHUs HMHraliaTopoM, HaubOosnee 3((EeKTUBHA HHTASLUSA
canpOyTamona wiu OepoTeka ¢ MOMOIIbIO J03UPOBAHHBIX HMHIAIATOPOB. Y Jeredl a0 7 JeT u 'y
OOJIBHBIX C TSDKEIbIM 0o0ocTpeHreM BA 3 @ekTHBHO JieueHne MHTATSLMOHHBIMU [2-arOHUCTAMH €
MOMOIIBIO creiicepoB W HeOynaizepoB. Tepamusi ¢ MOMONIBI0 HEOYIa3epOB MPOBOAUTCS
pacTBopaMu OPOHXOCITA3MOJIUTHKOB.

[Tpu HerspKensix mpucTynax BA BO3MOXKHO IepopaibHOE Ha3HAUYEHHE OpPOHXOCIA3MOJIUTHKOB
(BeHTONMMHA, dydriuMHA, ackopuia). [Ipu Tsokensix npuctynax BA mpoBoasT KOMOMHUPOBAHHYIO
Tepanuio MHraJSIIMOHHBIMU OPOHXOCIAa3MOJIUTUKAMHU U TIIIOKOKOPTUKOUIAMHU.

Kapanoaorus

Crenokapnus — 3a0oJieBaHUE, XapaKTEPU3YIOILIEECs XPOHHUUECKON OOJbI0 WM TUCKOM(MOPTOM B
o0jacTu Tpyau, a TakXKe JIeBOrO IUIe4a, PyKH W YENIOCTH, BO3HHKAIOUIEe, KaK MPaBUJIO, MOCIe
(U3NIECKUX HArPy30K, BOJIHEHHS WM CTPECCOBBIX CHUTYallUH.


http://medportal.ru/clinics/services/1715/
http://medportal.ru/enc/gastroenterology/reading/23/
http://medportal.ru/terms/11731/
http://medportal.ru/terms/11518/

B OonbIIMHCTBE M3YYCHHBIX CIIy4aeB CTCHOKAPIUS SBJISICTCS OJTHUM W3 TPOSIBIICHUH HIIEMHYECKON
00JIe3HH ceplilla U PeKe — UMEET MHPEKIIMOHHYIO MU WHPEKIIMOHHO-AJUIEPTUYECKYIO pupoay. B
CBOIO Ouepelb NMPUYMHA WIIEMHUH (CHUKCHHS KPOBOCHAOXKEHHUS) KPOETCS B aTepoCKIIepo3e —
OTJIOKEHUU XOJICCTEPHHA, a TAaK)Ke OCIKOBBIX COCIMHEHUN Ha BHYTPEHHUX CTEHKAX COCYJ/OB, YTO
CYXKUBAeT IPOCBET W SIBJISCTCA CICJCTBHEM WX MEHBIICH mpoxomumoctd. llpu mopaxkeHun
aTePOCKJICPO30M KOPOHAPHBIX apTepwii MHOKapja (KPOBCHOCHBIX COCYIOB, II0 KOTOPBIM
JOCTaBJISIETCS] KUCIOPOJ] K CEPIEYHON MBIIIIE), TO €CTh MPU YMEHbIIIEHUH UX mpocBera 10 50-70%,
m000e YBEJIMUYCHHE CEPIEYHON AaKTHMBHOCTH, OyAb TO (U3MYeCKas Harpy3ka WIH HW3JIHIITHEEe
BOJIHEHHE, 000paunBaeTcs 1eQUIIMTOM OOOTANCHHONH KUCIOPOIOM KPOBH, YTO BBI3BIBAET PE3KYIO
0016 B rpyAUHE.

WMHorna TNpUYMHOW CTEHOKApIUM CTAHOBATCS WH(MEKIMOHHBIC 3a00JICBaHUS JKEITYJI0YHO-
KHIIIEYHOTO TPaKTa, CHPWIMTUICCKUE W PEBMATOUIHBIC MOPAKCHHSI COCYIOB, YTO CTAaHOBHTCS
MIPUYUHON PEPIICKTOPHBIX KapINOCIIa3MOB.

3aBaanus 4. 3HalAITH HEKOPEKTHe BXKUBAHHA CJIiB, 3aMiHITh IX BipHUMH
BinnoBintHnkaMu. Ynm 06yMoBJIeHi Ii MOMMJIKH Yy NepeK/Iali y yKpaiHCbKol
HA aHIIiHCbKY MOBI?
1. Sweating, enlarged blood pressure and trembling may not be caused by organic diseases.
2. The changes in the bones resulted from calcium insufficiency.
3. The normal palpitation of the adult is 72-80 beats per min.
4. Psychoneurotic disorders are relatively easy mental illnesses that are not caused by organic
diseases.
5. He had to visit his dentist to extract an ill tooth.
6. Blindness, paralysis, and deafness are the often symptoms in hysteria.
7. Elevated heart rate, sweating, pale skin, increased pupils may be the manifestations of neuroses.
8. The neurotic people can’t hand their emotions and feelings.

3apaannd S. [IpouunraiiTe HacTynHy iHgopManio Npo 0co0TUBOCTI YCHOI0 i MUCHMOBOI0
nepekJany. llomipkyiiTe i gJajiTe BiInoBili Ha NUTAHHSA MICJIA TEKCTY.

OnuH 3 HaliBayKMMBIMMX (DAKTOPIB, SIKUI BU3HAYa€ crenu(iKy MUCHMOBOTO Ta YCHOTO BUIIB
nepeKiany, € pakTop Jacy.

JlJiss yCHOTO mepekJiajada BaXXJIMBHM € JIOCKOHAJIC BOJIOJIIHHS HAaBUYKAMU Ta TIPUHOMaMH,
3HAHHS €KBIBAJICHTIB, IIEBHUI aBTOMATH3M, a TAKOX BOJIOAIHHS JOIOMDKHHMMH 3aco0amMu. I'o10BHE
3aBJIaHHS [TPU YCHOMY TIEPEKIIajli — 30epeKCHHSI iIHBapiaHTy MepeKiiaay, TOOTO MaKCHMAaIbHO TOYHA
nepenaya iHopmariii, o MICTUTHCS B OpUTIHAIII.

1o >k cTOCY€EThCS MUCHBMOBOTO MEPEKIIAAY, TO 32 BIICYTHOCTI Ae(IIUTY Yacy TyT Ha Mepiie
MICIIC BHCYBA€ThCS TBOPYHMI acHeKT poOOTH Iepekiiazada, yMiHHS MPaBUIBHO BHOpAaTH MOBHI
3aco0u, 30eperTy CTUIIb OPUTIHATTY.

Ilucomosuii nepexnaday Yenuii nepexknaoau
MO>KJIMBICTb IPAIIOBATH 3 CJIOBHUKAMU, eKCTpeMalibH1 YMOBHU JepilUTy yacy
JIOBITHUKaMM, KOHCYJIbTYBAaTUCS 3 KOJIeTaMH Ta
crerjajgicTaMu
BMIHHS IPAaBHJIBHO OIIIHIOBATH 1 BHOMPATH JOCKOHAJIE BOJIOAIHHS HABHYKAMH Ta
MOBHI 3ac00H, 30epiraTé CTUJIb OPUTIHATY npuiioMaMu nepekiiaay, aBTOMaTu3M
NIEBHU JiTepaTypHUll TalaHT, BIAYYTTs MOBU 3aBJJaHHsI TOYHOI Ilepeiayl CTUIIICTUYHUX Ta




KAHPOBUX OCOOJIMBOCTEH OPUTIHATY HE
CTaBUTHCS

YcHuil nepekyajn

IIpy mocainoBHOMY mepekJaai IepekiIag TEKCTy 3AIMCHIOETbCS — Mmicias  Horo
MPOCITyXOBYBaHHS B May3ax, sIKi pOOUTH MPOMOBEIIb.

[Tpu cuHXpOHHOMY NepeKJaai nepeKiiagad 3HaX0UThCs B CTCMialibHIA Ka0iHi, 3BIIKH BiH
0aynTh BHCTYIAKOYOro. B HaByIIHHKaX Mepekiiazad dyye BUCTYI 1 OJHOYACHO MEpPEKIaNae Horo B
Mmikpodon. [TpucyTHi B 3a11i MalOTh HABYIIHUKH, Y€pe3 SKi BOHH CITyXalOTh IepeKal.

[TigBUIM CHHXPOHHOTO MEePEKIaIy:

* CUHXPOHHMI Iepekyaja Ha CIyX
* CHUHXPOHHHUH IEpeKyaa 3 JINCTa (3 MOMepPeHBOI0 MiATOTOBKO a00 6e3 Hel)
* CHUHXPOHHE YMTaHHS Hallepe]] MepPeKIaZiecHOro TeKCTY

Y nucsMoBOMY NepeKJiajli, BpaxOBYIOUH CIIOKilHI YMOBU pOOOTH TepeKiiaiava, Ha mepiie
MiCIle BHUCYBA€ThCS BMIHHS NPABWJIBHO OIIHIOBATH 1 BUOWpaTH MOBHI 3aco0u, 30epiratv CTHIIb
OpHTiHaIly, a HE BMiHHS aBTOMaTUYHO BUKOPUCTOBYBATH HAOyTi HABMYKH Ta BMiHHSI.

IMepexnan xyaoxHboi JiTepaTrypu MoBa XyJ0XKHIX TBOPIB XapaKTepU3YyETbCs 00pasHUMHU
3aco0amu, pUTMIKOIO MOBH, 1HIWBITyalbHUM CTHJIEM aBTopa. [lepemada oOpa3HHX 3aco0iB MOBH,
CTHJIICTHYHHX OCOOJHMBOCTEH XYyJOKHBOT'O TBOPY OLIbIlE 3aJ€KUTHh B JITEPATYpPHOTO TaJlaHTY
nepeksanaya, BiJ Horo BiI4yTTsI MOBH.

[Hakie moBrHEH IpalOBaTH MepekJiafay cneniajabHOI JiTepaTypu (1€l BUI NepeKiary
me HasuBaloTh iHGopmaTuBHMM). CroaM BXOIHWTH MMEPEKIa] HAYKOBOI JIITEpaTypH, TEXHIYHOI
JOKYMEHTaIlli, TUTUIOMATHYHHUX TOKYMEHTIB, PEKJIaMH, CY/IOBUH MepeKIiaj] Tomo. B Tekcrax Takoro
POy MICTHTBCS Oarato TepMiHiB, (aKTiB, [UIT HUX XapakTepHa IEBHA CTPYKTypa. Ycnix pobomu
nepexnaoaua 6 yux cghepax 4yacmo GUIHAYAECMbCA Oilbuie 1020 3HAHHAMU 8 001acmi, 00 AKOT
GIOHOCUMBCA BUXIOHUII MEKCM, 6MIHHAM ONEPyeamu mepminonNoier, aHixic nepeKnalaubKumu
HaguyKamu.

BucHosku:

[Tpu mucbMOBOMY BapiaHTi MEPEKIIAay TEKCT CTBOPEHUH B MUHYJIOMY. Y CHHI TEKCT BHHUKAE B
TaHWH MOMEHT.

[TucbMOBUI TEKCT € 3aKIHUEHUM TBOPOM. Y CHE BUCJIOBIIIOBAHHS 3HAXO/UTHCS B PO3BUTKY.
ITucbMOBUI TEKCT MOBHICTIO CKJIAAA€ETHCS 3 CJIOBECHOI'O MaTepiany. Y CHe BUCIIOBIIIOBAHHS MICTUTh
HeBepOanbHy iH(pOpMaIlito.

[Tpu ycHOMY mepexitaji mMpucyTHii cy0’eKTUBHUAN (BaKTop.

VY cHuii nepekian nependadae TPHEIHICTD MiCIIs, Aii 1 pe3ysbTaTy.

1) SAxwuii BUI nepexiany, Ha Bally AyMKY, € ckiaaaHimmm? Yomy?

2) 3 AKUM BHUIOM MEpEeKJIaay, YCHUM UM MHCbMOBUM, BaM M0J00aeThcs mpaioBatu? Skuii BUA
MepeKIIaay € AJis Bac IiKaBilum?

3) Skwuii BUI nepekiiaay MOKe MICTUTH 3HAUYHY YaCTKy HeBepOanbHOI iH(popmartii?

4) Sk, Ha Bamly IyMKy, YCHHM Mepekjajay MOBHHEH IepenaBaTu HeBepOaibHY iH(opmaliio —
BepOabHO, YU HEBEPOATBHO?

5) YV skoMmy mepekiaai, yCHOMy Yd IMUCBMOBOMY, KPHTEPiii €KBIBaJICHTHOCTI MOXE TMEPEeBaKaATH
BHUMOTY aJICKBaTHOCTI TIepeKIiany?



6) SIki sKOCTI Hepekiiagada BUXOAATh Ha MEePILHii IIaH y Pi3HUX BUIAX MepeKiianry?
7) Uu 0OOB’SI3KOBO TAIAHOBHTHH YCHHH Iepekianady Mae OyTH HACTIIBKH JK JOCKOHAIUM B
MUCHMOBOMY TI€peKIIai?

3aBaanus 6. 3HalITH | BUIPaBTe rPAMATHYHI IOMUJIKH.

. Children may to form serious neurotic disorders.

. Neuroses is characterized by feelings of unhappiness or distress.

. What kind of fear may experience people with phobias?

. A person’s functioning in virtually any area of his life may be impair by psychoneurotic disorders.
. Does elevated blood pressure may be symptom of anxiety?

. People with psychoses suffers from the loss of the sense of reality.

. The patients who suffer from conversion neuroses may be focused on an imagined illness.
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. What do a pyromaniac gains a sense of happiness from?

3aBaanns 7. IIpouunraiite Texkct. [lopiBHsiiTe pi3Hi piBHI (CTHIII) YCHOT0O MeAUYHOT O
nepexJany, 3al0BHITh TA0JIULIO MiCJIsl TEKCTY.

Sk HAM BiJOMO, METUIHHIA TIEPEKITA]] SIBIISIE COOOI0 PI3HOBHU HAYKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIIAIYy.
Meauunuii nepeknaa, Sk 1 OyAb-AKUi 1HIIUHM, MOAUIAETHCS HA YCHUW Ta MUCHMOBUH . YCHHIM
MepeKiag MpelcTaBieHuil Ha mpodeciiiHoMy, HamiBnpodeciiiHOMy Ta MOOYTOBOMY PpiBHSIX
CHUIKYBaHHS, MI00 1X PO3PI3HUTU HEOOXIHO PO3TIISHYTHU CUTYallii, OCBITY y4aCHUKIB KOMYHIKaIlii
(un € MeAMIIMHA CrHeliali3ali€l), a TaKoX BOJIOAIHHS MEIUYHOI0 TepMiHoiorier. [loOyroBuit
piBEHb MpeICTaBICHUI MOBOIO MOBCAKICHHOTO CIUIKYBAaHHS, OCKIJIbKA YYaCHUKH KOMYHIKallii He
MalOTh BIJHOIICHHS 1O MEIHMIIMHU, a TaKOXX XapaKTepU3YEThCS MOOYTOBUMH PO3MOBAMHU IIPO
camonouyTTs. Jist mpodeciitHOro piBHS XapaKTePHO BUKOPHCTAHHS MEBHHUX JEKCHYHUX OJWHUID 1
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, SIKI XapakKTepHI 1 JUIs MMCbMOBOTO MEAMYHOTO mepeknany. Lle moBa
KoH(epeHIliil, KOHCUIIYMiB, Mpe3eHTallii, qomnoBiaeil. Y HamiBmpodeciiHOMy piBHI (HaNpuKIa,
CHUIKYBaHHS JIiKaps 3 MAali€eHTOM) e(eKTUBHICTh KOMYHIKAIlil 3HMKEHa THM, L0 OAUH 3 ii
Y4aCHUKIB HE HaJEXUTh M0 chepu MEAUIIMHU, TOMY BCTAHOBIIOIOTHCS Oap’e€pH ISl CHUIKYBAaHHS:
KOMYHIKaTUBHUH, ICUXOJIOTIYHUI. CEMAaHTUYHUN, CTUIIICTUYHUAN Ta KyJIbTypHUH.

YcHuii MeqMYHUH TepeKIay

PiBni Cdepa 3acTocyBanns, CruiicTuuHi 0co6UBOCTI
CHIIKYBAHHSI/MIePeKJIaly | YYACHHUKHM Ta e()eKTHBHICTH (1eKCHYHi | CHHTaKCHYHI
KOMYHIiKamii 0C00JIMBOCTI)
Ilooymosuii pigens
Hanienpedgecininuii

pisens

IHpodpecininuir pigens




3apnannsa 8. BecraBre nponyuieHi npuiiMeHHUKH, e ne HeoOxiaHo. Ilepexianite Ha
YKPAIHCBKY.

1) This active ingredient also exhibits a danger of serious damage ... health by prolonged
exposure.

2) There may be different types of response ... a stimulus, such as cellular or behavioral
responses.

3) Cryogenic storage is the preservation of living cell and tissue material ... very low
temperatures.

4) Allergies ... alcohol are rare; instead, the problem could be with another ingredient or chemical
in your drink.

5) Fibroblasts are skin cells responsible ... secretion of collagen, elastin, and hyaluronic acid.

6) The cultivation process is conducted in accordance ... the international safety standards.

7) An increase ... white blood cells is known as leukocytosis.

8) The preparation is dispensed in portions according ... the number of administrations
scheduled.

9) Improve your endurance by knowing what affects ... your heart rate.

10) A decrease ... the susceptibility of the body ... stress leads ... the body renewal at the
cellular level.

11) The cost of treatment is comparable ... that of conventional methods of therapy.

12) In vitro, only cells capable ... multiplying can be cultivated.

13) Are you allergic ... any medications?

14) Sometimes, there is no identifiable cause for the rise ... white blood cells.

15) The symptoms of ulcerative colitis are very similar ... those of Crohn's.

16) Losing a lot of blood quickly results ... acute, severe anemia and can be fatal.

17) The development of an individual treatment program is based ... the data obtained: the
number of procedures, the frequency and route of drug administration.

18) Marijuana also has several long-term side effects ... the body.

19) The brain tissue itself is not sensitive ... pain because it lacks pain receptors.

20) Private clinics are equipped ... modern apparatus and devices, but their services are
expensive ... the majority of the Ukrainian population.

21) The gastroscopy is the procedure carried out ... empty stomach.

22) These children also complain ... exhaustion and muscle pain in the arms, shoulders and
legs.

23) Psychologists, health care social workers help patients and their families cope ... chronic,
acute or terminal illnesses and handle ... problems that may stand in the way of recovery or
rehabilitation.

24) A stroke, or cerebrovascular accident (CVA), is the rapid loss of brain function due to
disturbance in the blood supply ... the brain.

25) You have an incredible capacity ... work.

26) Alcoholism is characterized by an increased tolerance ... and physical dependence ...

alcohol.
27) The psychological effects of smoking are directly linked ... nicotine effects ... the brain.


https://www.everydayhealth.com/ulcerative-colitis/guide/symptoms/

28) The main risk factor for sunburn, premature skin aging, skin damage, and skin cancer
is exposure ... UV light from the sun.
29) The risk ... skin damage and skin cancer is higher ... people with lighter skin.

TEMA Ne4. JlekCHMKO-CEMAHTHYHI OCHOBH MEPEKJIALY: CEMAHTHKA CJI0BA,
KOHTEKCT, 0e3eKBIBAJIEHTHA JIEKCUKA, eKBIBaJIEHTH i BapiaHTH,
JIEKCUYHA CIOJYYyBaHICTh CJIiB, CHHOHIMIfAl i aHTOHIMIsI Yy
nepekJaiai (6 rox)

3apnannd 1. [Ipounraiite HacTynHy indopmanir, momipkyire i 1aiite BiAnoBiai Ha
NUTAHHSA MICJISI TEKCTY:

Bci Tunu ceMaHTUYHUX BIAMOBITHOCTEH MIXK CJIOBAMH JIBOX MOB MOJKHA 3BECTH JI0 TPbOX
OCHOBHUX:

1) NOBHY BiJIIOBIIHICTB;

2) 9aCTKOBE Bi/IITOBITHICTH;

3) BIACYTHICTh BiJIIOBITHOCTI.

IlogHi 6ionogionocmi abo exgiganenmu He SIBISIOTH COOOI0 OCOOIMBUX TPYAHOILIB IIPH MEPEKIIAi,
ixHiii  mepekyiag — 9Yacto  HE  3aJEKUTh  Bil  KOHTeKcTy.  ExBiBajeHT - 1€
IOCTiMHA JIEKCHYHA BIAMOBIIHICTD, IKa TOYHO 301ra€ThCs i3 3HAUEHHIM CJIOBA.

Yacmkoea 6ionogionicms. 3HAUYESHHIO OJHOI0 aHTIIIHCHKOTO CJIOBA YaCTKOBO BiAIOBINAIOTH
3HAYeHHS JEKUIbKOX YKpaiHCchkuX ciiB. Hampuknaa, actual - mificHuii, cripaBkHii, MOTOYHHIA,
CYyYaCHUM.

YacTkoBe BIAMOBITHICTh 3HAYCHD CIIB € HAWOUIBII MOMMPSHUM BHITAJIKOM TIPU TIEPEKIIAI.

Taki crmoBa mMmepeKiIalalTbcs 3a JIONOMOTOK 6apiaHMHUX BIINOBIIHOCTEH. 3aBIaHHS BUOOPY
OJTHOTO 3 BapiaHTIB MEPEKIaTy € YacTO JOCHTh CKIAJIHHM, NP [OMY, Hacamrepena, HeoOXiaHO
MIPABIJIBHO BPAXOBYBATH POJIh KOHTEKCTY.
Biocymuicmo gionogionocmi (nexkcuuna naxyua). [Tpu oBHIN BiJICyTHOCTI BIAOBITHOCTI Ti€l 9
1HIIIOT JIEKCUYHOT OJJUHUII OJIHIE€T MOBH B CIIOBHMKOBOMY CKJIa/Ii 1HIIIOT MOBU MPHHHITO TOBOPUTHU
po Oe3ekxesisanenmuy nexcuky. besekBiBalleHTHA JIGKCHKA - 11€ CJI0Ba a00 CIOBOCHONYUYEHHS, SKi
MMO3HAYAIOTHh TPEIMETH, SIBHINA, TPOIECH, ajie Ha JaHOMY eTalli PO3BUTKY MOBH HE MAalOTh
CKBIBAJICHTIB MIEPEKIIATY.

[TpuurHa G€3eKBIBAJIGHTHOCTI - TUMYAcOBE BiJICTABAaHHS OJHIET 3 MOB B PO3BUTKY CHCTEMH
IIOHATH B TiM YM iHIIIH 001acTi.

Cnoco0u nepeaayi 0e3 eKBiBaJeHTHOI JEKCUKH:

1) Tpancnimepauis (nepenada rpadigHoro CKiagy clOBa 3a JOIMOMOTOK OYKB 1HIIOT MOBH)
mpanckpunyia (nepenava 3ByKoBoi (hOpMHU CI0Ba 3a JOMIOMOT0I0 OYKB 1HIIIOT MOBH).
TpaHncaiTepallis 3acTOCOBY€ETHCS IIPH MEPEKIIaAl IMEH 1 MPI3BUIL A OPIIHHUX TOKYMEHTIB.
Tpanckpuniiiss 1 TpaHCHiTEpallisi 3aCTOCOBYIOThCS Ml MEpeKaay BJIACHUX IMEH JIIOJIEH,
IHIIKUX BJIACHUX Ha3B, HOBITHIX TEXHOJIOT1H, TOIIO:

file — ¢haiin, know-how - noy-xay, Hlumxo - Shymko

2) Kanvkyeannsa (ocoOnuBuii BUJ MOBHOTO 3alO3WYEHHS: YTBOPEHHS HOBOTO cJioBa abo
HOBOTO 3HA4YeHHs CJIOBa uepe3 OyKBaJIbHUN TMEpeKJaJ BIAMOBIAHOTO 1HIIOMOBHOTO
€JIeMEHTA):

substitution - 3amiuienns


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F

toxic shock syndrome - moxcuunuii wioxosuii cuHOpom
3) IlommpeHuM MpUHOMOM MEpEKNIany Ha3B € napanenvhe NIOKAI0YeHHA, TOOTO BBEJCHHS B
TEKCT MepeKyIay KOMIIOHEHTIB TPAHCKPHIILIi/TpaHcaiTepanii a0 KalbKyBaHHS, a B Ty)KKax
HAIMCaHHS CJIOBA HA MOBI OpUTIHAITY.

4) Onucosuit (po3’sacHioeanbHuil) nepexknad — Tepekian Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKU 3a
JOTIOMOT 00 JieiHiIii (BU3HAUCHHS):
thumb — eenukutl nareys pyku,  0oba — twenty-four hours
5) Habausncenuit nepeknad (Nepekyiaj 3a JONOMOTOK @HAA02@) TONSTaE B TMOIIYKY
HAOJIFKEHOTO 32 3HAYCHHSM BIJIMOBIIHUKA Y MOBI IEpEKIIay:
Odoyenm — associate professor
KanouoamcoKuil Minimym - written Ph.D. exams
! 3acTocoByrOUM B MpoIleci MepeKyiaay aHaJIOTHU CIIiJi MaTH HA yBa3i, [0 BOHM JIMIIE MPUOIUZHO

nepenaloTh 3HAUCHHS BHXIJHOTO CJIOBa i B JEAKHX BHUIAJKaX MOXYTh CTBOPHTH HE IIKOM
NpaBUJIbHE YABIICHHS PO XapaKTep MpeaMeTa ado SBUIIA.
Tak, 3BHuaifHa Tepenada amMepuKaHi3My drugstore SK anmeKka HE A€ TIOBHOTO YSBIIEHHS IIPO
¢byHKIii pOTO 3aKjany - B YKpaiHCBKUX anTeKax MPOJAIOThCS JIHIIE JiKK 1 (1HOAl) KOCMETHYHI
3aco0u, y TOW 4ac SK B aMEPHKAHCHKHX JParcropax MpOJAIOTHCS TaKOX TMPEJAMETH MepIoi
HEOOXITHOCTI: Ta3eTH, >KypHaJId, KaBa, MOPO3HMBO, TOIIO, KPiM TOTO, BOHH (YHKIIOHYIOThH SIK
3aKyCOYHI.
6) Tpancgopmauiiinuii nepexnad (1eKCUKoO-rpamMaTHuHi TpaHchopMallii — MoBHa nepedyaoBa
CHHTAaKCUYHOI KOHCTPYKIIii, a00 MOBHA 3aMiHa 3HAUYEHHS BHXIAHOTO cioBa). [Ipu mepenadi
Ha yKpalHCBKY MOBY aHTJIIICBKOTO exposure, IO HE MAae€ MPSIMOTrO BiAMOBITHHKA, Y Psii
BUIIQ/IKiB MO>KHA BIATHUCS JI0 JISKCUYHOI 3aMiHU:
He died of exposure. Bin nomep 6i0 3acmyou (3ananenns nezenia).

Bin 3a2umye 6i0 consiunoeo yoapy.

Bin 3ameps y cHicax.
Jlnist mpaBWIIBHOTO BUOOPY OJHOTO 3 IMX BapiaHTIB MOTPIOHO 3BEPHEHHS 10 NIMPOKOTO KOHTEKCTY
a00 3HaHHS EKCTPATIHIBICTHYHOI CUTYaIIii.

1) Sxuii THD ceMaHTHYHKUX MEpEKIaallbKUX BIIOBITHOCTEH HE 3aJIC)KUTh BiJI KOHTEKCTY?
2) Illo Take Oe3ekBiBaJICHTHA JICKCUKA?

3) Towmipkyiite, 1m0 MOke OyTH IPUIHHOIO JIEKCUYIHOI JJTAKYHU Y MOBI IepeKiamy?

4) Yum MOKJIMBO aJ€KBAaTHO TEPEKIAcTH 03 eKBIBaJCHTHY JICKCHYHY OJAMHUIIIO?

5) SIxi mepeBard i HEOMIKM KOXKHOTO 3 CIIOCO0IB mepekiiaay 0e3eKBiBaICHTHOI JIGKCUKU?

3apaanns 2. A) O3naiiomMTecs 3 0QililiHOI TPaHCAITepPali€l0 YKPAIHCHLKOr0 ajndasity
JIATMHHIEI0, 3aTBep:keHor0 KabdineTom MiHicTpiB Y kpainu.

Tadanusa TpanciaiTepanii yKpaiHCbKOro ajigaBiTy JaTHHUILIECHO

YkpainchKuii . . IMpuknagun HanucaHus
. Jlatunuus | Ilo3uuis y cioBi
angasir YKPaiHCbKOI0 MOBOIO JIATHHHIECIO

Aa Aa Anymta, AHnpii Alushta, Andrii

b6 Bb Bopmariska Borshchahivka
Bopucenko Borysenko

Bs Vv Binnutst, Bonogumup Vinnytsia, Volodymyr

I'r Hh Tansua, Borman Hadiach, Bohdan
3rypchKkuit Zghurskyi




YkpainchKuii IIpuxknagn HANMMCAHHA
. Jlatunuus | Ilo3uuis y cioBi -
angasir YKPaiHCbKOI0 MOBOIO JIATHHHIEI0
It Gg Tanaran, [opranu Galagan, Gorgany
Jn Dd Honenpk, JIMutpo Donetsk, Dmytro
Ee Ee Piue, Oner, Ecmann Rivne, Oleh, Esman
€e Ye Ha [OYaTKy clioBa |CHaKieBe Yenakiieve
ie B iHmmx mo3uiiisx |[aeBuy, Kopor'e Haievych, Koropie
Kok Zh zh Kurtomup, Kanna Zhytomyr, Zhanna
Kexenis Zhezheliv
33 Zz 3akapnarts, Kasumupuyk |Zakarpattia, Kazymyrchuk
Un Yy MenguH, Muxaitneako | Medvyn, Mykhailenko
Ii Ii IBankiB, IBamenko Ivankiv, Ivashchenko
Ii Yi Ha TI0YATKY CJIOBaB |[KakeBud Yizhakevych
i inmux no3uuisx  (KanpuiBka, Map'ine Kadyivka, Marine
Wit Y Ha MOYaTKy cloBa |Mocumiska Yosypivka
i B iHmuX no3unisx |Crpuit, Onexcii Stryi, Oleksii
Kk Kk Kuis, KoBasienko Kyiv, Kovalenko
JIn L1 JleOenun, JIeoHin Lebedyn, Leonid
MM Mm Muxkomnais, Mapunu4 Mykolaiv, Marynych
Hu Nn Hixxun, Hartamis Nizhyn,Nataliia
Oo Oo Opneca, OHHUIIICHKO Odesa, Onyshchenko
I Pp ITonrasa, Ilerpo Poltava, Petro
Pp Rr PemernniBka Reshetylivka
PuGunHCHKiA Rybchynskyi
Cc Ss Cymu, Conomist Sumy, Solomiia
TT Tt Tepuomninb, Tpoub Ternopil, Trots
Vy Uu Yxkropon, YisHa Uzhhorod, Uliana
OJ() Ff ®acris, Dimimayk Fastiv, Filipchuk
Xx Kh kh XapkiB, XpUcTHHA Kharkiv, Khrystyna
I Tsts bina Lepksa, Crenienko |Bila Tserkva, Stetsenko
Uy Ch ch UepHisi, [1leBuenko Chernivtsi, Shevchenko
[ Sh sh [TocTka, Kumenbku Shostka, Kyshenky
I Shch shch HlepOyxu Shcherbukhy
loma, "apamenko Hoshcha, Harashchenko
10)%) Yu Ha noydatky cioBa |FOpiit Yurii
i B iHmMx no3unisx |KoprokiBka Koriukivka
s Ya Ha TIoYaTKy cioBa |Arotus, Spomenko Yahotyn, Yaroshenko
B iHIMX no3ulliax |KocTsaHTHH Kostiantyn

ia

3uaMm'saka, Deogocis

Znamianka, Feodosiia

* M'AKMI 3HaK Ta anocTpod JIATUHULEIO HE NePeJaroThCs
** TpaHCTiTepalis Npi3BUIL Ta iMEH 0cCi0 1 reorpadiyHIX Ha3B 3AIMCHIOETHCS IITXOM




BIJITBOPEHHS KOXKHOT JIITEPU JTAaTUHUIICIO.

b) TpancairepyiiTe iMeHa Ta npi3BUIIA JATHHHIECIO.

Opii Kongparttok, Onekcannp IlaBmrok, II’stkiBchkuii Irop OwmenssHoBuy, Iletpumun Poman
IBanoBuy, 3Bapuuy Bomomumup BacunpoBuu, €dimoB Mukona IMumumnoswmu, Xypasens Ilerpo
OumnexkciiioBnu, bex Mukona JImutposuy, binuk Hanis, Kapasin Bacuns Hazaposuu, JlroGoBenb
Ouena

B) TpancJaitepyiiTe npi3Buie, iMm’st Ta 10 0aTbKOBI CBOI0 HAYKOBOI'0 KepPiBHUKA,
OJHOTPYIHUKIB.

3apaannd 3. Ilepexiagite Ha ykpaiHCbKY MOBY. 3BEPHITh YBary Ha nepekJiaj cji0Ba
exposure. ApryMeHTyiTe CBiil mepekaajaubKuii BUOIP y KO)KHOMY BHIIAJKY.

1. A tan, in fact, indicates that the skin has already suffered damage and is trying to protect
itself from further exposure to harmful UV rays.

2. The study found that the risk of exposure to smog in some cities is “comparable to the risks
to long-term passive smokers,” says the magazine.

3. A report by WHO warns, “There is no safe level of exposure to secondhand smoke.”

4. All of us should keep our exposure to potentially toxic chemicals to a minimum.

5. In fact, it has been estimated that up to 20 per cent of cataracts are caused or worsened by
chronic sun exposure.

6. Experts caution that two to three hours of exposure to 90 decibels can damage your ears.

3aBaanns 4. A) [IpounTaiiTe Npo KpUTepiil JIEKCUYHOI CIIOJYYYBAHOCTI CJIiB IPH
BUKOHAHHI NepeK/aay, nepeKJaliTb pedeHHsl HHK4e, BpAXOBYIOUYH
crnenniky JeKCHYHOI CIOJIy4YYBAHOCTI CJ1iB B YKPaIHCHKIH i aHTJIiicbKii
MOBaXx.

Jlis TpaBUIIBHOTO B)KWUBAHHS CIIIB Y MOBI HEIOCTAaTHbO 3HATH I1X TOYHE 3HAYCHHS:
HEOOXITHO BpaxOBYBaTH OCOOJIMBOCTI JIeKCUYHOI choJiyuyeaHocmi CliB, TOOTO iX 31aTHOCTI
3'€JJHYBATHCS OJIUH 3 OJJHHM.

Koxxna MoBa Mae CBOi OCOOJIMBOCTI B CIIOJy4yBaHOCTi ciiB. JItoquHa, sika HE TOBHICTIO

OBOJIO/IIJIA IHO3EMHOI0 MOBOIO, Hal4aCTIIlIe IOMIJISIETECS caMe B IIbOMY — TIO€IHYE CIIOBA TaK, SIK
1€ XapaKTEPHO JIs 11 PiTHOT MOBH.
[IpaBuia croay4yBaHOCTI CIIiB BU3HAYAIOTHCS TPhOMA YNHHUKAMH:

- JIOT1YHOIO BMOTHMBOBAaHICTIO,
- TpaMaTHYHOIO CTPYKTYPOIO MOBH,
- MOBHOIO TPAJIHUIIIEIO
JlexcrudHa CIIOTydyBaHICTh € OHIEI0 3 OCHOBHUX MEPEKIAIAIbKUX TPOOIIEM.

b) llepexkaaaiTs cJI0BOCNOJNY4YEHHS HA aHIJIIICbKY MOBY.

[TocraBuTH [iarHO3, TOCTaBUTH OaHKW, 3pPOOUTH 1H €KII0, 3POOUTH EIEKTPOKApIiorpamy;
NPUAHATH PIIICHHS, IPUHHATH JIIKH;, BUMIPSATH TEMIEpaTypy, BUMIPSATH YaCTOTY IMXAHHS, Ba)KKe
3aXBOPIOBAHHS, Ba)KKE OOJaJHAHHSI, XBOpI MITH, XBOpI 3yOHW; HEPBOBHIA IMOAPA3HHK, MOIPA3HUK
IUXaJbHUX [UIAXIB



B) [lepexkaaiTh CJIOBOCHOJIy4eHHS HA YKPAiHCBKY MOBY.

Retirement benefits, treatment benefits; to make an appointment, to make a diagnosis; to develop a
vaccine, to develop skills; sedative effect, to produce undesired effects; grey hair, grey matter;
brown eyes, brown skin; the opportunity to make a choice, possibilities of an organism.

3aBaannd 5. IlepekiaaiTs Ha yKpalHCHKY MOBY (BHOepiTh (pparMeHT 3a creniajJbHicTIO).

Pharmacology
Antibiotic resistance

Antibiotics are extremely important in medicine, but unfortunately bacteria are capable of
developing resistance to them. Antibiotic-resistant bacteria are bacteria that are not killed
effectively by antibiotics. When bacteria are exposed to the same medication over and over, the
bacteria change and are no longer affected by the drug.

There are several ways how bacteria become antibiotic-resistant. For example, they have an
internal mechanism of changing their structure so the antibiotic no longer works, they develop ways
to inactivate or neutralize the antibiotic. Also bacteria can transfer the genes coding for antibiotic
resistance between them, making it possible for bacteria never exposed to an antibiotic to acquire
resistance. The problem of antibiotic resistance becomes more serious when antibiotics are used to
treat disorders for which they are ineffective.

Resistance to antibiotics represents a serious and growing problem, because some infectious
diseases are becoming hard to treat. Resistant bacteria do not respond to the antibiotics and continue
to cause the illness. Some resistant bacteria can be treated with more powerful medicines, but some
infections are difficult to cure even with novel drugs.

Haematology
Causes and types of anemia

Different types of anemia and their causes include:

e Iron deficiency anemia. This is the most common type of anemia worldwide. Iron deficiency
anemia is caused by a shortage of iron in your body. Your bone marrow needs iron to make
hemoglobin. Without adequate iron, your body can't produce enough hemoglobin for red
blood cells.

Without iron supplementation, this type of anemia occurs in many pregnant women. It is also
caused by blood loss, such as from heavy menstrual bleeding, an ulcer, cancer and regular use
of some over-the-counter pain relievers, especially aspirin.

e Vitamin deficiency anemia. In addition to iron, your body needs folate and vitamin B-12 to
produce enough healthy red blood cells. A diet lacking in these and other key nutrients can
cause decreased red blood cell production.

Additionally, some people may consume enough B-12, but their bodies aren't able to process
the vitamin. This can lead to vitamin deficiency anemia, also known as pernicious anemia.

o Anemia of chronic disease. Certain diseases — such as cancer, HIV/AIDS, rheumatoid
arthritis, kidney disease, Crohn's disease and other chronic inflammatory diseases — can
interfere with the production of red blood cells.

Dentistry
What's the Procedure for Getting a Dental Veneer?



Getting a dental veneer usually requires three trips to the dentist — one for a consultation and two to
make and apply the veneers. One tooth or many teeth can simultaneously undergo the veneering process
described below.

o Diagnosis and treatment planning. This first step involves your active participation. Explain
to your dentist the result that you are trying to achieve. During this appointment, your dentist
will examine your teeth to make sure dental veneers are appropriate for you and discuss what
the procedure will involve and some of its limitations. He or she also may take X-rays and
possibly make impressions of your mouth and teeth.

e Preparation. To prepare a tooth for a veneer, your dentist will remove about 1/2 millimeter of
enamel from the tooth surface, which is an amount nearly equal to the thickness of the veneer to
be added to the tooth surface. Before trimming off the enamel, you and your dentist will decide
the need for a local anesthetic to numb the area. Next, your dentist will make a model or
impression of your tooth. This model is sent out to a dental laboratory, which in turn constructs
your veneer. It usually takes 2-4 weeks for your dentist to receive the veneers back from the
laboratory. For very unsightly teeth, temporary dental veneers can be placed.

ENT

A tonsillectomy in children under six years should only be done if the child suffers from recurrent
acute bacterially tonsillitis. In all other cases (i.e. hyperplasia of the tonsils) the low risk partial
tonsillectomy should be the first line therapy. Postoperative pain and the risk of hemorrhage are
much lower in partial tonsillectomy. No matter whether the tonsillotomy is done by laser,
radiofrequency, shaver, coblation, bipolar scissor or Colorado needle, as long as the crypts are kept
open and some tonsil tissue is left behind. Total extracapsular tonsillectomy is still indicated in
severely affected children with recurrent infections of the tonsils, allergy to antibiotics, PFAPA
syndrome (periodic fever, aphthous stomatitis, pharyngitis, and cervical adenitis) and peritonsillar
abscess. With regard to the frequency and seriousness of the recurrent tonsillitis the indication for
tonsillectomy in children is justified if 7 or more well-documented, clinically important, adequately
treated episodes of throat infection occur in the preceding year, or 5 or more of such episodes occur
in each of the 2 preceding years (according to the paradise criteria). Diagnosis of acute tonsillitis is
clinical, but sometimes it is hard to distinguish viral from bacterial infections. Rapid antigen testing
has a very low sensitivity in the diagnosis of bacterial tonsillitis and swabs are highly sensitive but
take a long time. In all microbiological tests the treating physician has to keep in mind, that most of
the bacterials, viruses and fungi belong to the healthy flora and do no harm. Ten percent of healthy
children even bear strepptococcus pyogenes all the time in the tonsils with no clinical signs. In these
children decolonization is not necessary. Therefore, microbiological screening tests in children
without symptoms are senseless and do not justify an antibiotic treatment (which is sometimes
postulated by the kindergartens).

Gastroenterology

The classic understanding of the pathogenesis of peptic ulcer disease is that it represents an
imbalance between the toxicity of the gastric injurious forces of acid and pepsin and the mucosal
defense mechanisms of the stomach and duodenum. Classically, the dictum was “No acid, no ulcer”

and most ulcers were thought to be a consequence of excessive acid secretion caused by smoking,
alcohol use, stress or other environmental factors. In this model the pathogenesis was multifactorial,
and many of the underlying factors were difficult to modify. Treatment of peptic ulcer disease
needed to be chronic and was directed at the reduction of acid secretion either by vagotomy and/or



surgical elimination of acid secreting gastric mucosa or by chronic use of medications such as H2
antagonists or proton pump Inhibitors (PPI).

Our understanding of peptic ulcer pathogenesis was revolutionized by the discovery of the presence
of the bacterium Helicobactor pylori in association with most gastric and duodenal ulcers in the
early 1980’s. Over the next ten years multiple trials demonstrated that effective eradication of H.
pylori with a short course of antibiotics and PPI’s resulted in relapse free cure of the vast majority
of ulcers. This led to an NIH consensus conference in 1994 that recommended treatment of H.
pylori as the primary target of ulcer treatment. With our increased understanding of the biology
of H. pylori, it is now clear that infection of the gastric mucosa with H. pylori is responsible for
most of the observed changes in gastric acid secretion observed in peptic ulcers.

Surgery
Indications

Surgery in vitiligo is indicated in patients with stable vitiligo not responding to medical treatment or
causing severe psychosocial distress. It can also be performed in patients with leukoderma due to
burns, piebaldism, inactive discoid lupus erythematosus, and other stable disease states causing
permanent depigmentation.

Contraindications

Vitiligo surgery is contraindicated in patients with active unstable vitiligo and in childhood vitiligo.
In children, progress of the disease is difficult to predict and by and large they respond better to
medical therapy as compared to adults. In addition, surgery has to be carried out under general
anesthesia, which is another added risk factor in children.

Procedures

There are various surgical modalities to treat vitiligo, the goal being to achieve complete
repigmentation; cosmetically matching the surrounding normal skin. The choice of surgical
treatment depends on the extent of vitiligo, the sites involved, the availability of equipment, and the
expertise of the surgeon. Various surgical methods including tissue grafts and cellular grafts are

described in Table 1.

GRAMMAR EXERCISES
1. Translate. Put questions to the underlined words.

1) The book and film A Beautiful Mind chronicles the life of John Forbes Nash, a Noble Prize -
winning mathematician who was diagnosed with schizophrenia.

2) Antipsychotic medication can reduce the positive symptoms of psychosis in about 7-14
days.

3) Symptoms and signs of schizophrenia will vary, depending on the individual.

4) First- and second-generation antipsychotics have been found the most effective in treating
the positive symptoms of schizophrenia.

5) Clinical depression is also known as major depressive disorder.

6) In the United States, around 3.4% of people with major depression commit suicide.

7) The diagnosis of major depressive disorder is based on the patient's self-reported
experiences, behavior reported by relatives or friends, and a mental status examination.

8) The term depression itself was derived from the Latin verb deprimere, "to press down".

9) Long-term substance abuse can cause or worsen depressive symptoms.

10) The understanding of the nature and causes of depression has evolved over the centuries.

11) Older depressed people may have cognitive symptoms, such as forgetfulness.



https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2807155/table/T0001/

12) The anterior circulation of the brain that controls most motor activity, sensation, thought,
speech, and emotion is supplied by the carotid arteries.

13) When blood flow stops, brain cells do not receive the oxygen and glucose they require to
function.

14) Two weeks after antibiotic treatment was discontinued, the patient experienced a frontal
headache.

15) A 77-year-old woman was cooking in the kitchen when she collapsed onto the floor.

16) He had developed hypertension over the last 10 years.

2. Translate.

1) It is me who is always responsible for everything!

2) It is when men begin to use tools for social production that they also begin to speak.

3) It was you who failed me.

4) It was then that the London Bridge began to be rebuilt.

5) It was that rain that ruined our plans.

6) Of the countries of Western Europe, it is France that has the greatest number of human
fossils.

7) It is when you talk to me like that that I begin to hate you.

8) It was not until Reontgen discovered X-rays that scientists began to take interest in this
subject.

9) It was not until Einstein discovered the connection between gravitation and inertia that the
mystery Newton could not understand was solved.

10) It was not till impressionism turned its attention to the nature of light and especially to the
colour of shadow that painters evolved a new way of seeing.

11) Although classical face-to-face classes began to lose their monopoly long before the
pandemic, it was only with the introduction of strict quarantine restrictions that the question
about their complete (albeit temporary) replacement with online courses arose.

3. The sentences on the left describe trends using there be+adjective+noun. Complete the
sentences on the right using the corresponding verb+adverb.

Example: There was a steep increase in sales of Sales  of antiviral — pharmaceuticals  and
antiviral ~ pharmaceuticals  and  multivitamin multivitamin supplements increased steeply.
supplements.

1. There was a dramatic decrease in the use of the
dietary supplements.

2. There was a modest dip in the levels of obesity.

3. There was a slight fall in the production of
genetically modified food.

4. There was a significant drop in the levels of
malnutrition.

5. There was a moderate fluctuation in the
availability of seasonal produce.



TEMA NeS. Buau j1eKCHKO-CeMaHTHYHHUX TPpaHchopMamii: 101aBaAHHS,
BUJIYYEeHHSI, 3aMiHa (KOHKpeTH3auis, nudepenuiamis,
reHepaJizanisa, CMEHCJIOBMH PO3BUTOK i LiJIiCHEe MepeTBOPEHHS)

3apnannd 1. [Ipounraiite HacTynHy iHdopmanir, momipkyire i 1aiite BiAnoBiai Ha
NUTAHHSA IICJISI TEKCTY:

Iepexnaganbki Tpancopmanii - e MDKMOBHI NEPETBOPEHHS, BUKIMKAaHI PO3OIKHOCTSIMH y
(opManbHUX (CHHTAKCUYHUX) 1 CEMAHTUYHUX CHCTEMaX JIBOX MOB, JIO SIKUX BIA€ThCS MEPEKIaaay
3 TUM, MO0 SKHANIOBHIIIE MEpeaT 3MICT TEKCTY OpHTiHAIY i, THM CaMuM, 3a0€3MeYnTH HOro
aJICKBaTHUH MepeKIa.

AHani3 1 nepeksaja aHrIiChbKUX TEPMiHIB ramxy3i MEAUIMHU TOBOJUTH, 10 B 0ararbox BUMAAKaX
NPIOPUTETHUM CTa€ BU3HAYEHHS JEHOTATy TEpMiHA y Taiy3i. 3a BiJICYTHOCTI CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBIAHMKIB, TIyMau€Hb Yy CIOBHUKY MEIUYHUX TEpMiHIB a00 EHUUKIONeaii 4M 1HIIOi
JIOMOMIXKHOI iH(popMaii y [pkepenax TepMiH MiUIsIrae aHalli3y B iHITNX KOHTEKCTaX.

Cepen nexkcMuHUX TpaHChOpMAIiil s Mepekiagy HaldacTille BHUKOPHCTOBYIOTHCS NPHHOMHU
0ooasannsa, eunyuenna i 3aminu (KOHKpeTH3alii, audepeHmiamii, CMHCIOBOTO PO3BUTKY,
LUJTICHOTO TIEPETBOPEHHS, ONTMCOBUM MEPEKIIA).

[TpuurHM, 0 BUKJIMKAIOTH_10JABAHHS CJIIB YU CJIOBOCIOJYYEHb NMPHU MEPEKIaTi MOXYTh OyTH
pizaumu. Lle :

1) HEOOXiTHICTH JOMABaHHS CIIOBAa YW CJIOBOCIIONYYEHHS 3 THUM, 100 HE TMOPYIIUTH HOPM
1I6OBOI MOBH:

o Trauma and damage to vital organs may not be immediately evident and can even be
misdiagnosed by medical experts. - Tpasmu ma NOWKOONCEHHS HCUMIMIEGCO GANCTUBUX
0p2amie MoXxCymov He 8i0pa3zy NpOAGIAMUCA [ HABIMb MOXCYMb Oymu HenpasuibHoO
0iacHoCmo8aHi MeOudHUMUY Paxieysamu.

o Non-members of the organization are invited to the conference as observers. - Kpainu,
W0 He € YleHaMu opzaHizayii, 3anpouiyiomuvca 014 yuacmi 6 KoHepeHyii 6 saKocmi
cnocmepi2ayis.

2) HeOoOXiTHICTh TMparMaTHYHO AJaNTyBaTH IOBIIOMIICHHS Ui 3a0e€3MedeHHs 3pPO3yMUIOCTi
nepexaay:

o The hospital is located in Milwaukee. Wisconsin. - Jlikapua posmawosana y micmi
Mineoxi, w0 y wumami Bickoucin.

e Premarket regulatory pathway — cucmema nHopmamusnux eumoz 01 UNYCKy moegapy
Ha puHoK. */lane cnonyuenns we ne sagixcoeane y CIO6HUKAX Y CUTY MO20, WO NOZHAYAE Deaiio
cucmemu oxoporu 300pog’s CLLA, 30kpema mym 3adiaua npogiona opeanizayis (FDA), saxa naoae niyensii,
0036i1 1 3a2a10M KOHMPONIOE PUHOK MeOUUHO020 OONAOHAHHA | npenapamié 3 Memol 3aXucmy npas
BUPOOHUKIB T CROJICUBAYIE.



BuayuyeHHs - 11e IeKCUYHA TpaHCPOopMallis IPOTHIIKHA JOAABAHHIO, KA MOJISATra€e B yCYHEHHI CIIiB,
SIK1 CTBOPIOIOTD B TEKCTI IIEpeKyIaly CeMaHTUYHY HA UIMIIKOBICTh. BHITyueHHs eJ1eMeHTIB, K
MIPAaBUII0, OOYMOBIIEHE CTPYKTYPHO-CTHIICTUYHIMHU OCOOIMBOCTSIMA MOBH TIEPEKIIay.

o The experimenter leaned forward to take the volumetric flask. — Excnepumenmamop
HAXUIUBCA, W00 Y3amu GUMIPHY KOOY. 3pO3yMLIIO, IO BiH HAXUIIUBCS BIIEpel, TOMY 1€
CIIOBO B TIEPEKJIAJIi OITyCKAETHCSL.
e He has broken his arm. — Bin 31amas pyky. YacTo BUITy4arOThCs IPUCBINHI 3aliMEHHUKH,
AK1 B YKpaiHCBKiif MOBI € 3ai{BUMH.
3AMIHH
Konkperu3anisi (Ha3uBaeThCsi 3aMiHa CJIOBa a00 CJIOBOCIIOJIYYCHHS BUXITHOI MOBH 3 LIMPIIMM
MPEIMETHO-JIOTIYHUM 3HAUYEHUM CJOBOM 1 CJIOBOCIIONIYYEHHSM MOBU TMEpEeKiany 3 BYXKYUM
3HAYCHHSIM) — HalO1IbII PO3MOBCIOKCHH 1 pI3HOMAHITHUHN BUJ TIEPEKIaIalbKO1 TpaHCchopMalii.

e Hagite 0e3 mpukiaaiB 3po3yMijio, IO MPHU MepeKiadl cioBa aftitude BaXXKO 3HAWTU B
YKpaiHCBKiii MOBIi 3arajbHE CJIOBO, SIKe O MOKPUBAJIO BCI YOTUPU OCHOBHI 3HAUEHHS IIHOTO
CJIOBA: GIOHOUIEHHS, NOGEOIHKA, NO3ULIA, NOJIIMUKA.

e Pathological condition — 3axeoproeanns

LenepaJji3zaiis — 3amMiHa OJUHUII BHXITHOI MOBH, IO MAa€ BYyXKYe 3HAUCHHS, OJUHHUIICIO MOBH
nepeKiany 3 MUPIIMM 3HAYCHHSIM, TOOTO EPETBOPEHHS, 3BOPOTHE KOHKPETH3AIIi1.

e the genomic landscape of tuberous sclerosis complex — cenHomna Kapmuna mybepo3Ho2o
CKEpO3).

dudepenuianis — 1e TpaHchopmarllisi, 1O BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM HEMAaE MPSIMOTO
€KBIBAJICHTY y MOBI TEpeKiaay, TOAI OOHMpaeThcs Take 3HAa4YeHHs ciioBa abo (pasm, ske
3aJJ0OBOJIBHUJIO O KOHTEKCT:

e Materials are anything from which products can be made. Matepianu — 11e éce me, 3 40ro
MOJXHa BUT'OTOBJIATH BI/IpO6I/I.

CMHCJI0OBHMIT  PO3BUTOK 1 IijJicHe NepeTBOPEHHS - Ha3WBacThCI 3aMiHa cioBa abo
CJIOBOCTIOTYYCHHS BUX1IHOT MOBH OJIMHMIICIO MOBHU TIEPEKIIATy, 3HAUCHHS SKOT JIOT1YHO BUBOJIUTHCS
31 3HA4YEHH [I0YaTKOBOI OJWHHAILII:

e false-positive urine cannabinoid test results — nces0onozumueni pesyromamu ananizie
ceui Ha KAHHADIHOIOU.

1) 3 KO0 METOIO 1 B SIKUX BHUITaJIKaX BUKOPUCTOBYIOTH MepeKiaialbKi TpaHchopmartii?

2) VY 4yomy CyTh NpUHOMY JJOJJaBaHHSA 1 UM HE 3MIHIOE BiH 3MICTY OpPHUTiHAIBHOTO TEKCTY?

3) VY yomy cyTh npuiloMy BUIIy4€HHS 1 YUM 00yMOBJIEHAa HEOOXITHICTh HOTO BUKOPUCTAHHSA?

4) o take mpuitom 3amiau? SIKi BUAM MEPEKIAIAIIbKUX 3aMiH BU MOYKETE Ha3BaTH?

5) IlomipkyiiTe, siKi 3 HAaBEJCHMX JIEKCUKO-CEMAaHTHUHHUX IEPEKIaJalbKuX TpaHchopmariiit
HaifuacTime BKUBAIOTHCS TPU MEPEKIIadi MEIUNYHUX TEKCTIB 3 aHIIIIMCHKOI Ha YKPaiHCBKY 1
HaBHnaku?

3aBaannd 2. [IpounTaiiTe KOMeHTApi 110/10 NepeK/JIaly HACTYITHUX (pparmMeHTiB. 3BepHITH
yBary Ha MOTHBAaUiiiHy CTOPOHY BUOOPY Ti€l uM iHmIOI Tpanchopmauii.

| 1. Preparing slides using venous blood | ITinroroBka MaskiB, BAKOPUCTOBYIOYH BEHO3HY |




collected from venipuncture. KpOB, OTPHMaHY I1iJ] YaC BEHOITYHKIIi.

Y yvomy npukiadi mepmin 3 wupoxoro cemanmuroio slide “npeomemme cxkno” 3amiHIOEMbCA HA
VKpPAiHCbKull mepmin 3 Oiibll 8Y3bK0I0 ceManmukoio “maszox’” (nputiom xouxkpemusayii). Taxa
3aMiHA NOSICHIOEMbC KOHMEKCMYATbHUM OMOYEHHAM MA CMUCLIOBUM HABAHMANCEHHSM, SKe
Hece OOUHUYSI MOBU OPUSTHATTY

3 OMX TpUYUH, SKIOIO BIIXHICHHS  Bif
HOPMaJbHOTO  pIBHS  MalOTh  KIIHIYHY
3HAUYIIICTh, JO PE3yJabTaTiB aHAMi3y U
MEBHUX  €JEMCHTIB  JIOJIAETBCS  OIKMCOBA
JaCTHHA.

2. For these reasons, descriptive texts are
provided for specific elements when deviations
are clinically significant.

B yvomy npuxnaodi suxopucmosyemuvcs nputiom 1eKCUUHUX 000a8anb, MOMY W0 8 AHSNILUCLKOMY
sapianmi “‘when deviations are clinically significant” dice macmuvcs Ha y8asi, wo GIOXULEHHS He
€ HOpMOI0, a 0I5l YKPAIHCbKO20 nepekiady nompioHo 0ooamu OeKilbKa 000amKo8Ux Clis, uoo
PO3KpUmMU ma noxKaszamu 3micm peyeHHs ‘“‘6i0XuneHHs 6i0 HOpMAalb- Ho20 pieHa”. Takodc ciio
VMOYHUMuU, Kyou came 000A€MbCsi ONUCO8A YacmuHa ‘00 pe3yrbmamié ananizy’, 4020 He
303HAYEHO 8 MEeKCMI OPUSTHATLY, alle MAEMbCA HA VE8a3i.

[TopiBusiite 06uaBi ctoponu! baunte Oynb-aki
3anagaHHs abo MPUIMYXJI0CTi?

3. Compare both sides! Are there any
retractions or protrusions of the skin?

Y yvomy peuenni suxopucmogyemwcs 6iopazy oexinvka npuiiomie. llo-nepuie, konkpemusayii
diecnosa to be 6 menepiuiHboMy uaci, ke MA€ WUPOKUL CEMAHMUYHULL CNeKmp, VKPAIHCbKUM
diecnogom bauumu, wo Mae y nepekiadi KoHkpemue 3Hadenns. Ilo-opyee, nputiom eenepanizayii
npu nepekaaoi iMeHHUKa protrusion, AKUL Mae maxi 3Ha- yeuus: 1) eucosysanns, eunuHanus,; 2)
sucmyn. Ta 3amina 1020 HA YKPAIHCbKY JEeKCUYHY OOUHUYIO NPURYXAICMb, 3 KOO 3MICM
opuzinany 6i0meopremspcsi 3 OLILUWOI NOBHOMOW 1 YMOuHIOE nogioomnenHs. Ilo-mpeme,
NPULiOM BUNYYEeHHS MAKUX JIeKCUYHUX 00UHUYb, 5K of the skin, momy wo 3 konmexcmy i max ye €
3DO3YMITUM.

3apnannsa 3. BusHaure, sKMM NPUHOMOM CKOPHCTABCS MepPeK/IaAay NPy nepexaati
BU/IVIEHUX CJIiB/CJI0BOCTIONYYeHb. SIKi iHIII MpUKIaIu NepeKJaafanbKux
TpaHcdopMalliii BM NOMITH/IM Yy HaBeJleHUX HUxK4Ye pparmMeHTax?

Infertility is a problem for 15% to 30% of
couples.

IIpobnema 6Ge3maigast Topkaerscs 15-30 %
NOJPY7KHIX map.

In vitro fertilization (IVF) of human ova and
embryo transfer is a frequent practice
conducted by laboratories throughout the
world.

HITyyHe 3aniigHeHHs (3aIUTiJHEHHS 1n-Vitro)
JTIOACBKUX  SUIEKIITHH 3 HACTYIHOIO
MePecagKko0 eMOPIOHIB € MIUPOKOBKHUBAHUM
METOJIOM 1 TMPaKTUKYEThCS J1a0OpaTOpisMU B
YChOMY CBITI.

Fertilized eggs are monitored to the eight-cell
stage and then placed in the uterus to develop
to term.

3ammigHeH] SIMIEKTITHHA KYJbTHBYIOTH IO
cTajii 6J1acTOUMCTH, a MOTIM IMIUIAHTYIOTh B
MAaTKy, Ji¢ TPUBAE MOJATBIINI PO3BUTOK QXK JIO
HAPOHKCHHS.

3aBaannd 4. [lepekaagite Ha yKpaiHcbKy MOBY. OOrpyHTYliTe Balll BAPiaHT nepekJiaay.

1. Identify the slide: using a soft pencil, write the patient initials and collection date on the

frosted end of the slides.




2. Many trees and plants are poisonous, and a hazard for inquisitive youngsters who are always
putting things in their mouths.

3. Poppies contain over 100 different kinds of addictive drugs, the most powerful being the
basic derivatives of morphine and codeine.

4. There are three different types of skin injury that are classified under the heading ‘burns and
scalds’.

5. In certain individuals, the inflammation results in the feelings of chest tightness and
breathlessness that's felt often at night.

6. The conventional sublingual tablet form of nitroglycerin may lose potency when stored as a
result of volatilization and adsorption to plastic surfaces.

3aBgannd S. [lepekaanites 3 ykpaiHChbKOI Ha aHIIiIHCBKY. OOrpyHTYyiiTe Ball BapiaHT
nepexJiaay.

1. JlixyBanusa BIl2-gedinuTHOi  aHemii  3IIACHIOETBCS 32  JOMOMOTOK  1H'€KIIii
1iaHOKOoOaIaMiHy, HaifyacTile mpenapaT BBOAUTHCS BHYTPIITHHOM'S30BO.

2. IHCynbT HaNEKUTH IO HEBIAKJIAQJIHUX CTaHiB, TOMY B JKOJHOMY pa3i HE MOXKHA 3BOJIIKATH, a
HEOOXiTHO Bimpa3y X BHKIMKAaTH Kapery «llIBuakoi momomorm» ans rocmitamizamii B
cremnianizoBanuii [HCyTbTHHI LEHTD.

3. TepMmiHum «rocTpa WHEBMOHIs» Ta «XpOHIYHA ITHEBMOHIS» 3acTapiii 1 Ha CHOTOIHI
HE 3aCTOCOBYIOTBCSL.

4. 'V niTHIX MAI[i€HTIB KIIiHIKA alleHAULIUTY 3a3BUYail CTepTa.

5. BinbiicTe 3aB3ATUX KYpIIIB CTPAXKIAI0Th BiJl KAlIUIbOBOTO CHHAPOMY, SIKUH BUHUKAE Ha T
IHTOKCHKAIIiT OpraHi3My HIKiJTUBUMH PEYOBUHAMH.

6. BiTpsiHKa gPOSBIAETHCS 03HAKAMH IHTOKCUKAIIHHOTO CHHAPOMY 1 XapaKTepHUM BHCHUIIOM
Ha IIKIPHUX IMOKPHUBAX 1 CAM30BUX 00OJIOHKAX.

3aBgannd 6. [lepekaagiTe TEKCT HA YKPAIHCBKY MOBY. Un BUKOPHCTOBYBAJIM BH fAKICh
TpaHchopManii npu nepexaami?

Arthritis and rheumatism are general names for approximately 100 diseases that produce
inflammation or degeneration of connective tissue. Some of these diseases are infectious and
primarily affect younger people. Rheumatic fever, for example, is a bacterial infection that occurs
mostly in children or teenagers. Rheumatoid arthritis predominantly strikes women between 20 and
60. However, the most common rheumatic disease is a noninfectious, noninflammatory
degenerative joint disease — osteoarthritis. To some degree, it affects nearly all older adults, causing
swelling, pain, and stiffness in joints. Treatment may include heat, exercises, and drugs that reduce
pain and inflammation.

Besides osteoarthritis, many other noninfectious diseases can limit the activities of the
elderly. Osteoporosis (a condition in which bone loss exceeds bone replacement so that the bones
become less dense, more porous, and more brittle) often leads to fractures, especially of the hipbone.
Many conditions conspire to decrease the sensory perception of the elderly. Cataracts are created
when the lens of the eye — or a portion of it — becomes opaque and sometimes swells or shrinks and
interferes with vision. Deterioration of nerves in the inner ear causes the characteristic old-age
hearing loss, most severe in the high-pitched tones. The senses of taste and smell also deteriorate in
old age.

3aBaanns 7. [lepekaagiTe TEKCT HA aHIIIHCHLKY MOBY . UM BUKOPHCTOBYBAJIM BH AKICH



3a manumu BOO3, 6im3bko 3% HacenenHs Ykpainu iHdikoBaHo rematutom C, 110 CTaHOBUTH
Oinmpmre HiK 1,2 MiIH oci06. Y TOW ke Yac YKpaiHChKI €KCIEpPTH CTBEP/KYIOTh, MO (aKTHYHI
MTOKa3HUKH 1H(IKOBAHOCTI 1CTOTHO BHILI, HDK O(IiIiiHI, 1 B JESIKHUX COLIAJbHUX Ipynax CIrarmTh
40-60%. JloBruil wac sl craHAapTHOI Tepamii Li€i MaToJorii 3aCTOCOBYBaJIUCA 1HTEP(EPOH 1
pubaBipuH. Aje IHTepPEepoH Mae HM3KY IMOOIYHUX €(QEKTIB 1 MOXKE IPU3BECTU JI0 PO3BUTKY
CEepLEBOI HEIOCTATHOCTI, CENICUCY 1 JIEUKOIIEH1i, a e()eKTUBHICTh TAKOI'O JIIKYBAHHS HE IEPEBUIILYE
50%. Binrenep B Ykpaini s jmikyBaHHs rematuty C crae JOCTYMHUM HOBHI IPOTUBIPYCHUUN
npenapat — co(ocOyBip — nepopanbHUN HYKJICO3UIHUHN 1HT101TOP MOJIiMepasH.

GRAMMAR EXERCISES

Change the sentences given below from direct to reported speech

1)“I took that drug three years ago and it didn’t help me”, said the patient.
2)The doctor said, ’I’ll prescribe you more potent medication”

1)The customer asked the pharmacist, “How is Augmentin taken?”
2)The pharmacist answered, “It is taken before meals three times a day”.

1)“I feel pain in my stomach after taking tablets”, complained the patient.
2)“Take tablets only during meals”, said the doctor to the patient.

1)The customer asked, “Can I have Fluoxetine?”
2)“Fluoxetine is sold by prescription only”, answered the pharmacist.

1)The neurologist asked, “Was electroencephalogram taken yesterday?”
2)“All brain investigations will be conducted tomorrow”, said the nurse.

1)“I had some problems with kidney function two months ago”, said the patient.
2)“This medication has no side-effects”, said the doctor.

1.“Stay in bed for a few days”, the doctor said to me.

2.“T’m not enjoying my job very much”, said Charlie.

3.John said” I can’t come to the party tomorrow”.

4.“Don’t wait for me if I’m late”, said he.

5.Peter asked” What did you say to the police yesterday?”

6.“Can you open your bag, please?” said the customs officer to me.

7.The patient said”’I’ve been feeling a bit down as I’m not sleeping well”.

8.“For how long have you stayed here?” asked John.

9.“You will continue to have pain in your chest if you don’t have an operation”, said the doctor.
10.The doctor asked me”’Do you have any problems with your waterworks?”



Tema 6. Cnenugika MeaM4HOI TEPMiHOJIOTII i TPyAHOWII 1 mepeKIany.
Ilepexaan TepMminiB. Buan tepminiB. Oco01MBOCTI MeAUYHHX
TepMiHiB. MixkHapoaHi TepMiHu y MOBi Meaununu. I'pexo-
JIATMHCBHKI TePMiHHU i TepMiHOeJieMeHTH. «XHOHI aApy3i»

nepexraagada.
MeauuHuii mepekJiaja — 1e aJeKBaTHa Mepeaadya 3aco0aMu 1HIIOI MOBHU 3MICTY TEKCTiB, SKi MOKHA
BIIHECTH JI0 MEIHMYHOI c(hepH, BKIOYHO 3 (papMalleBTUYHUMHU MaTepiajlaMH, OI0XIMIYHUMH Ta
MEIMKO-010JIOTTYHUMHU TEKCTaMH, a TAKOXK TEKCTAMH, IO BIIHOCATHCS IO MEIMYHUX MPHUIIA/IB Ta
oOJIagHaAHHS.

HpeHMeTOM MCIUYHOTO IICPECKIALy, 30KpEMa, MOXKYTb 6YTI/I

- pi3HOrO poay MEAWYHI JOKYMEHTH (TiKapChKi BHCHOBKH, KIIIHIYHI BHIUCKH 32
3aXBOPIOBAaHHSIMH,  BUIHUCHI  €HIKpH3W, icTopii  XBOpoOW,  JOBIAKH,  pe3ylIbTaTH
TECTIB, JIADOPATOPHUX Ta IHCTPYMEHTAIBHUX 00CTEKEHB, TPOTOKOJIM IPOBEICHUX OIEpariii);

- JIOKyMEHTallisl 3 KJIIHIYHUX JOCIHIUKeHb MpenapariB, 30KpeMa: JOTOBip MNpo KIiHIYHE
JOCTIPKEHHsI Ta MOro 3AiMCHEeHHs, Opolnypa AOCHIIKEHHS, MPOTOKON TOCTiIKEeHHA, (popma
1H(OpPMOBaHOT 3roIu TOCIIKYBaHOTO, KapTKa JOCIIJIKSHHS, 10 CIIYTYE Ui 300py JaHUX;

- (apmaneBTHYHA JOKYMEHTallid (peecTpaliliHi JOCh€ JIKAapChbKUX MperapaTiB, aHOTAIli Ta
OIHC JIIKApChKHX 3ac00iB, 1HPOpMaIliiiHI Or0JeTeHl A JiKapiB Ta MaIliEHTIB, JOKYMEHTAIIS 3a
pe3yJbTaTaMu KOHTPOITIO SIKOCT1);

- JIOKyMEHTAliss CTOCOBHO MEAWYHOro OOJagHaHHA Ta I1HCTpyMeHTapito (iHCTpykmii 3
eKCIUTyaTallii, MOCiIOHMKN KOPUCTYBada, OMUCH, PEKJIAMHI KaTajioru, OyKJIeTH, Mpe3eHTaii);

- HAYKOBO-TIOIYJISIPHA JIiTepaTypa 3 MEIUIIHH;

- HayKOBa MEJIMYHa JiTeparypa (aucepraiii, aBTopedeparu, MoHorpadii, MaTepiaiu HayKOBUX
KOH(DepeHIiil, Orasau, HayKOBl CTATT1);

- IOBIJIKOBA JIiTepaTypa: MEAUYHI €HIIMKIONe i, TOBIAHUKH, TOCIOHUKH, YU0OB1 TOCIOHUKHU IS
MEMKIB Ta CTYACHTIB MEIUYHUX y4OOBHX 3aKJIA[iB;

- caiiTy 3 MeauIUHU, (papMaNEeBTUKH, MPOMHCIOBOTO BUPOOHUIITBA, KIIHIYHHX JTOCIIIKCHb
JKapChKUX TpenapaTiB, MEAUYHOTO OONaTHAHHSA Ta IHCTPYMEHTApil0, MEAMYHUX 3aKJIafiB 1
MepPCOHAIY.

Crnenugika Takoro poy nepeksiany nojsrae y HaCTyITHOMY:
- BUCOKA HACHYCHICTh TEKCTIB CIEIiaIbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 1 YUCIIOBUMH JaHUMH;

- HasgBHICTH crenu(iYHNX adpeBiaTyp 1 CKOPOYEHb, 110 3aCTOCOBYIOTHCS Y BY3bKHX 00JACTIX
MEIUYHOI NPAKTHKH Ta JOCIiPKEHb;

- po60Ta 3 PYKOIIUCHHUMHU TCKCTaMH, 4aCTO Maﬂ0p036ipHI/IBI/IMI/I;
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- BHUKOPHUCTaHHS JIATUHCBKMX TEPMIHIB JIJIi TIO3HAYCHHS 4YaCcTUH TiJla, CTaHIB OpraHi3my,
MPOIIECIB, XIMIYHUX PEYOBHH, MIKPOOPTaHI3MIB;

- CTUCIII TEPMIHU TEPEKIAiB, SKIIO HIEThCS MPO HEOOXITHICTh HEBIAKIATHHUX JIIKYBATbHUX
3aXO0/iB.

3 HaBEJICHOTO BUIIE BUTIKAIOTH HACTYITHI BUMOTH JI0 MEAMYHOTO TEPEKIIaIy:

- MEAWYHI MepeKIay MOBHHHI BUKOHYBATHCS Ta PeAaryBaTUCS CIIEI[ialliCTaMH, SKi OBOJIOALTN
OCHOBaMHM MEIMIIMHU, XiMii, Oioyiorii, ¢gapMareBTUKH 1 BOJOJIIOTh HAaBUYKAMH ITHCHMOBOTO
nepeKyany;

- MepeKJIa]] MEIMYHUX TEKCTIB BHMarae BiJl MepeKiiajiadya IiIBUIICHOI YBaru, 30CepeKEHOCTI
Ta yCB1JIOMJICHHSI BIIACHO BIATIOBIAIBHOCT1, OCKUJIBKU BiJl IPABUIILHOCTI MEPEKIaay i TOUYHOCTI
nepeayi creniaabHOl TEPMIHOJIOTT MOXKYTh 3aJIeXKATH KUTTS 1 3A0POB’ S 1HIIHX JIFOICH;

- MepeKsIajad MOBUHEH HE JIMIIE BOJOIITH CHEIiaJbHUMH 3HAHHSAMH Ta BMITH IpPAIIOBATH 3
JIOBIJTKOBOIO JIITEPATyporo, aje i OyTH O3HAaHOMJICHHM 3 HOBITHIMHU JOCSTHEHHSIMH y Tairy3i
MEIWIMHN Ta (apMaleBTUKH, OCKIIBKH HOBI 3HAHHSA 3 SBISIFOTBCS INBH/IIE, HDK BOHHU
(biKCyI0ThCA y clielianbHil IiTeparypi.

OxpeMo HEOOXiTHO BHIUIMTH BXXMBAaHHS B aHTJIHCHKIA MOBiI aOpeBiaTyp 1 CKOpO- Y€Hb, SKi
YKpaiHCBKOIO MepeKIafarThes, sik Tepmind. Hanpuknan, LK — 1e miBa Hupka, LN — pigkuii a3oT.
A00 X HaBIakH, JesKi adpeBiaTypu MEepeKIaaroThCsl 3BUMAHHIUMH CJIOBaMU: a.C. — JI0 BKUBAHHSI
ki, b.i.d. — ngBiui Ha neHb. Psn mupoko BXHMBaHMX y aHIJIO- MOBHIM MeIW4HIN JiTeparypi
abpeBiaTyp noTpe0ye YTOYHEHHS KOHTEKCTOM, OCKUIbKM B 3aJIeKHOCTI BiJI OCTAaHHBOTO MOXKE
O3HayaTu pi3Hi noHATTs, Hanpukiaa: [VP (Intravenous pyelogram) — metoa oO6cTexeHHs B ypOJIOTii;
a6o x [VP (Intravenous Push) — crpymuHHe BHYTPIIIHLOBEHHE BBEICHHS.

TepMminu, cTBOpeHi Ha OCHOBI aOpeBiaTypu € OCOOIHMBO LIKAaBUMU 7Sl AOCTIIKEeHHS. AOpeBiaTypa —
(Bix iTan. abbreviatura, Bif sar. brevis — KOPOTKUN, KOPOTKHI) — IMEHHUK, YTBOPEHE 3 YCIYEHHX
BIJIPI3KiB CIIOBA, 3 TAKUX € BIAPI3KiB B MOEJHAHHI 3 LIJIUM CIIOBOM, a TaKOX 3 MMOYAaTKOBUX OYKB
a00 3BYKiB CJiB, 1[0 CKJIQAAIOTh JaHe YTBOpPeHHs». Haiibinpmoro nmomupeHHs abpeBiatypu HaOymu
B JIBAALATOMY CTOJITTI, MICJISI TaK 3BaHOTO «iH(POPMaLiiHOTO BHOYXY», X04a 3yCTpIi4aTUuCs 3 HUMHU
MU MOTJIM Ie B JaBHBOTPEIBKHX TEKCTaX. 3a JOMOMOTrO a0peBiaTyp CTBOPIOIOTHCS TEPMIiHH
0COONMBOT CTPYKTYpH, fAKi € «IpOAYKTOM BTOPHMHHOI HOMiHamii BuUXigHOi (opmu cioBa abo
CIIOBOCTIONYYEeHHsS. BriacTuBOCTI HOBOI OJIMHUIN VYHIKadbHI 1 HE TOBTOPIOIOTHCS B CBOIH
CYKYITHOCT1». B aHrilichbKiii MOBI CIIOCTEepIraeThCsl TEHICHITIS 10 CKOPOUEHHS Oy/b- IKOTO TepMiHa.
VYkpaiHChbka MOBa 3HA4YHO BiJICTA€ B KUIbKICHOMY BiJHOIICHHI a0peBiaTyp: Te, IIO Ha3UBA€ThCA
TEPMIHOM B yKpaiHCBbKil MOBi, B aHTJIICHKIA MOBI MEPETBOPIOETHCS B abpeBiaTypy: OD — "right
eye"— mpage oko; OS — "left eye"— nmiBe oko; OU — "both eyes" — obuasa oka

Oco0nMBOi yBaru BUMaraoTb CHHOHIMH, KIJIBKICTh SIKMX B MEIU4YHIM TepMmiHoOrii Bpaxae. [Hom1
OJTHE 1 TeX TMOHATTS Mae€ JIeKUIbKa 3Ha4eHb. Hanpukinan, B aHTIHCHKIA MOBI CIIOBO «ITPH3HAYCHHSD)
MO3HAYAEThCS TepMiHaMu “‘prescription”, “administration”. CioBo «Oiib» MOXHA MEPEKIACTH 32
JOMIOMOTOI0 TepMiHiB “‘pain” Ta “ache”. Tomy, sk mMm OaunMo, TpH Nepekiaai HeoOXiTHO
OpIEHTYBATHUCS Y CHHOHIMIYHOMY PSIi.



Baromum y Hamiii poOoTi BBakaeMo Kiacudikalilo MEAHUYHUX abpeBiaTyp, 3ampONOHOBAHY
amepukancbkuMm JikapeM JIx. bepmanom, mo mnepenbauae mofin adpeBiaTyp 3a KUIBKICTIO
KOMIIOHEHTIB, 10 YMOKJIMBIIO€ TOCITIKEHHS CIpYKmMypHux munie abpesiamyp. OCKUIbKH 1€ OHA
kiacudikaiisi, ToJaHa came JiKapem, SKAW MMPOBOIUB BIIACHI JTOCIIHKCHHS KBa3iaOpemiaTyp Ta
PI3HHX THUIIB CKOPOYEHb, AKTyaJIbHUM BBA)XKAEMO ii aHAN3 y MEXax MPAKTHUKU MEPEKIay.
PeneBanTHUM U151 Hamoi poOOTH € PO3MOALT abpeBiaTyp 3a cmpykmypoio Ha: 1) mitepHi: F — finger,
female, Fahrenheit; 2) cknanoBi: magtape — magnetic tape, 3) yciuHi cjoBa: app. — apparatus, card.
— cardiac, dehyd. — dehydrated, prem — premature; 4) nitepa (cknan) + cinoBo: H-chain — heavy
chain; 5) mitepu 1 cknaau (ckianu i mitepu): Inc. AB — incomplete abortion; 6) nitepHO-IH(POBI:
IgAl — Immunoglobulin A1l.

JI:x. bepmaH 10MOBHIOE 1110 3arayibHy KjacuQikalliio MiABHIaMU JITEPHUX MeIUYHUX abpesiatyp: 1)
3 0E3CMUCIIOBOIO JTEpOoIo: dx — diagnosis (he ousnauucy Ha me, wo y ci1ogi ‘“‘diagnosis” nemae
nimepu “x”), subq — subcutaneous (y cnosi eiocymus naimepa ‘“q”); 2) 31 30epeKeHUMHU
CiIy>)kOOBUMHU UYacTUHAMH MOBHU (NpUilMeHHMKH, aptukii): DOB — date of birth. Inoxi
3arajibHOBKMBAHUMHU CTalOTh 00MIBI popMu — 3i cyorcbosumu wacmunamu mosu ma 6e3: EDD i
EDOD — estimated date of delivery, 3) abpeBiatypu-rinonumu: adpesiarypa AIDH — atypical
intraductal hyperplasia BuCTyIIae TIOHIMOM IO BigHOWIEHHIO 10 aOpeBiatypu IDH — intraductal
hyperplasia; 4) 6e3cmuciosi abpeBiaTypu: TepMiH “acute nonlymphoblastic leukemia” Moxxe matu
Burisi abpesiatypu ANLL ta ANNL. CnoBo “nonlymphoblastic” mictuth 1Bi nitepu N, aie, siK
3a3Hayvae aBTOp, HeMae ceHcy HamucaHHsa B ANNL nBox mitep N 1 mpomyckaHHs L, sika HeoOXiaHa
U po3yMiHHS cMmucily; 5) daransHi Tunu abpesiatyp: ASCVD — arteriosclerotic cardiovascular
disease, or arteriosclerotic cerebrovascular disease. IlpuiiMaroun 3a OCHOBY 3aIllporOHOBaHUN JIxk.
bepmanom moin abpeBiaTyp, BAOKPEMITFOEMO TUITH a0peBiaTyp 3a KIJIBKICTIO iX KOMITOHEHTIB.

3 ormsy mepeksiaay BITaJbHUMH Yy HAIIOMY JOCHIKEHHI BBa)XKa€MO aOpeBiaTypH-TIIOHUMH (SIK
PEKypCHBHI) 13 OE3CMHCIIOBOIO JITEPOIO, II0 HaWyacTille € 3al03WYeHHSIMH 3 TPEelbKOoi Ta
JATUHCHKOI MOB, HATOMICTH (paTanbHi

JIisi TpaBHIIBHOTO TMEPEKIIajy TepMiHA BaXKIMBO 3HATH HMOTO CIIOBOTBOPYY 1 MopdosoriuyHy
cTpykTypy. Huxue HaBoauThCs OCHOBHA iX Kiacudikamis 3a Oymosoro: 1. Ilpocti Tepminm, 1o
CKJIQJIAl0ThCS 3 OAHOTO ciioBa: ulcer — Bupaska, allergy — anepris; 2. CkiiagHi, o CKIAIAIOTHCS 3
JIBOX CIIiB, AIKI MHIIYThCS pa3oM abo yepe3 nedic: acquired immunity — HaOyTuid imyHiTeT; 3.
Tepminu — cIOBOCTIONYyYEHHS, IO CKIAJAIOTHCS 3 JEKUIBKOX KOMIIOHEHTIB: air borne infection —
MOBITPSIHO-KpamnenbHa iH(pekis; 4. baraTOKOMIOHEHTHI TEPMiHH, 1[0 MalOTh B CBOEMY CKJIaJll TPH 1
Oinbie ciiB: saccular aneurysm of aorta — cakkylsipHa aHeBpU3Ma a0pTU

«XubHi apy3i» nmepekaazaua

Menn4Haa TepMiHOJIOTIS Ma€ Mi>KHAPOJIHUHN XapaKTep, OCKUIBKA BOHA yTBOPUIIACS Ta
npoaoBXKye popMmyBaTHCs Ha 0a3i KIIACHYHUX MOB — TPEIBKOI Ta JATUHCHKOI. 3BayKal04d Ha IIe,
HAYKOBI MEIMYHI TEKCTH K aHTIIHCHKI, TaK 1 YKpaTHChKi MalOTh 6araTo CIiB 31 CHUIBHUMH
KOPEHSIMH, 10 TIEBHOIO MipOIO CIPOLIYE MEPEKIa .

OpnHak 4yepe3 CrijibHe MOXOKEHHS MEIMYHUX TEPMiHIB CEPHO3HOI0 ACTKOI MOXKYTh CTaTH
«hanpnBi Apy3i» Mepekianaya — CoBa, sIKi aCOLIIITHCS a00 OTOTOKHIOIOTHCS B MOBI JIxKepena
Ta MOBI MepeKiaay y 3B’sI3Ky 3 OIOHICTIO B MJIaHI BUPa)KEHHS, a B IJIaH1 3MICTy a0o 3a
B)KMBaHHSIM HE TIOBHICTIO BI/IMOBINaI0Th 200 HABITH MOBHICTIO HE BiIIOBIIal0TH OJIHE OJHOMY. Taki



JICKCEMH MOXYTh CTBOPHUTH 0arato rnpooJieM JUIsl IepeKIiaaadiB, OCKUIbKY, Ha PN OIS, He
noTpeOyIOTh JOJATKOBOTO YTOYHEHHS 3HAUCHHSI.

HactynHi npukmaay sckpaBo LTIOCTPYIOTh HasiBHICTD «(ajbIIMBUX APY3iB» Mepekiaaada y
AHTTIHCHKUX (PaxOBHUX TEKCTaX MeAUIUHH. Tak, yKpaiHChKUM €KBiBAJIEHTOM aHIITIMCHKOTO TEPMiHa
«anginay € He «aHT1Ha», a «CTCHOKAP/Iis, rpyaHa kada, Oinb y TpYIsax»: «angina — chest pain or
discomfort that develops when the heart muscle isn’t getting enough oxygen and blood; also known
as angina pectoris». HaTroMicTb, aHTTIIHCHKUM BiAMOBITHUKOM YKPAiHCHKOT'O CIIOBA «aHTIHA» €
«tonsillitisy.

[le oquH mpukan: aHraidcekuil TepMil «cellulitisy — He «enromT, a «dermonay,
«MaHIKYIIT». A YKpaiHCbKOMY TePMIiHY «I1eNtoliT» BianoBigae «cellulitey. Sk 6aunmo, o6uaBa
TEPMIiHHU € Maike OJJHAKOBHMH, TOMY JIJISl KPAIIOro pO3yMiHHS 3HOBY 3BEPHEMOCS JI0 1X BU3HAYCHB!
e Cellulitis is a localized or diffuse inflammation of connective tissue, caused by bacteria, with
severe inflammation of dermal and subcutaneous layers of the skin; ® Cellulite is the herniation of
subcutaneous fat within fibrous connective tissue that manifests topographically as skin dimpling
and nodularity, often on the pelvic region (specifically the buttocks), lower limbs, and abdomen.

IHmmMu npukaagaMm «QajJbmuBHX APY3iB» Mepekaagadya MOXKyTh OyTH:
e complexion — Koip MIKIpH, 1 B KOJHOMY pa3i He «komruiekiis» («build, body type»);
e ferment — 3akBacka, OpOMiHHS; Ty’kKe piiko — pepMeHT (enzyme);
e gland — 3a503a, HikoM — raHx (tonsil);
e liver — meuiHka; Hikoau — JiBep (offal);
e respirator — amapar ITYyYHOTO AUXaHHS; PiIKO: pecripaTop (gas-mask);
e silicon — KpeMHiii; KpeMHI1€BUI; HIKOJIU: CUJIIKOH; CHJIIKOHOBHH (silicone).

e cystic fibrosis - He «KicTo3HUH (H1OPO3», a «KMYKOBICIIHI03»

ENGLISH WORD CORRECT TRANSLATION UKRAINIAN MISTAKE
abort (n) BiJIMiHa pOOOTH/3aBIaHHS abopt (abortion)
angina CTEHOKapIis aHriHa (tonsillitis)
insult obpaza IHCYTIBT (Stroke)
mutilation KaJILITBO MY THIISLIS
cellulitis dnermona uemomiT (adipositis)
potent pathogen MOTY>KHUI MMATOTEH «ITOTSHITIHHUI» TTaTOTeH
third power KyO (TpeTs CTyIIiHb) TPETS CUIa




symptomatic hypertension

apTepiaJibHa TIEPTOHIS 3

KJIIHIYHUMH TTPOSIBAMHU

CUMIITOMAaTUYHA apTepiaibHa

rinepToHis

GRAMMAR EXERCISES
Open the brackets. Translate

1) In the recent years the term ‘mental retardation’ (to replace) with ‘intellectual disability’.

2) In the nearest future people with intellectual disability (to see) as full citizens of society.

3) The students (to discuss) the effectiveness of vaccine usage in preventing some types of
influenza since eight o'clock.

4) The pain (to relieve) by sublingual nitroglycerine before the ambulance arrived.

5) His condition already considerably (to improve) and soon he (to return) to work.

6) After the rational-emotive therapy (to complete) the patient felt better.

7) The problem of cerebral vascular diseases (to become) increasingly serious nowadays

because of severe nervous tension.

8) Sheela was a 30 year-old mother of four children who (to marry) for eight years.

9) The effect placebo will disappear if the patient (to tell) that his/her expectations (to be)
unrealistic.

10) Much progress (to achieve) in treating anxiety disorders for the last few years.

11) The surgeon said that the patient (to operate on) the following week.

12) Bizarre psychotic beliefs and behaviors similar to some of the symptoms of schizophrenia
(to report) in Arabic medical and psychological literature during the Middle Ages.
13) In the past, those suffering from the illness (to think) to be possessed by demons.

14) If the stroke already (to happen) blood clotting drugs are not effective.

15) After the patient (to develop) the left hemiparesis, he (to admit) to our hospital.

16) As soon as a doctor (to gather) all information he (to make) a diagnosis of a suspected
ischemic stroke.

17) About 10% of healthy people (to experience) grandiose thoughts but (not to meet) full
criteria for a diagnosis of delusion of grandeur.
18) Van Gogh (to suffer) from seizures which doctors (to believe) to be caused by temporal lobe

epilepsy.

Tema 7. AOpeBiaTypH i CKOpOYeHHSI Y MeAMYHOMY TeKcTi. TumnoJioris

cKkopoueHb. TpanciiTepanisi, TpaHCKPUIILis, KaJIbKyBaHHS,
nepeKJag-inTepnperais.

AHTTIHCBKI MEUYHI aOpeBiaTypu Ta CKOPOYCHHS € HEOTHOPITHUM THIIOM 3a CTPYKTYpOIO

Ta ceporo QyHKIIOHYBaHHSI.

Yy ,Z[OCJ'Ii,I[)KeHHHX MOBOBHaBHiB JIA BHU3HAYCHHA IIOHATTSA CKOPOYCHHSA iCHyG 3Ha4YHa

KUTBKICTh HAWPI3HOMAHITHIIINX TEPMIHIB, K1 HE Y3TOJUKYIOTHCS OAHMH 3 OJTHUM:

abbreviation (abpeBiartis),

abbreviate (abpeBiatypa),

acronym (aKpoHIM),

alphabetic abbreviation (OykBeHa abpeBiaTypa),
blending (OneHainT),

clipping (yciuenns),



contraction, curtailment,
initialism (iHimiamizm),
shortening (ckopo4YeHHsI) Ta iH.

IcHye nBa HaWMOMIMpPEHIMMX BUAM YKpaiHCHKUX aOpesiaTyp. OTxe, 3a cnocoOOM TBOpPEHHS, 10
MepIioi TPymnu BIAHOCATHCS aOpeBiaTypH, YTBOPEHI 3 IMOYATKOBHX JIITEP Ta 3BYKIB, HANPHUKIIA,
OOH (Opranizanis O6’ennanux Hamiit), BAK (Buma arecrarmiiina kowmicis). Jlo apyroro Tumy
HajexaTh aOpeBiaTypH, YTBOPEHI CKJIaJaHHSIM 4YacTWUH CiiB (paliBo, TexHarsia, aBToOasza). B
aHTTIMCHKIM MOBI, Ha BIIMiHY BiJl yKpaiHCBKO1, CKOPOUYCHHS MPUAHATO Kiacu(PiKyBaTH Ha JEKCHYHI
it rpadiyni. JI.KO.3y60Ba HazuBae Taky Kiacu]ikallio 3a CTaTyCOM JIEKCUYHOCTI.

Jlekcu4HI CKOPOUYCHHS B CBOIO UePry IMOAUISIOTHCS Ha:
HimabHI adpeBiatypu (1HIIaTi3MH, aKPOHIMH);
HaIiBCKOPOYCHHS;

OyKBEHO-ITU(POBI CKOPOUCHHS,

yciueHHsI (aroKoma, CHHKOIA, adepesa, 3MilTaHui THIT).

AOpeBiaTypH JaTHHCHKOTO IMOXOJDKEHHS MOIIUPEH] SK y MUCEMHIN, TaK 1 PO3MOBHIA MOB1 PI3HHUX
CIeIliamicTiB. IX PpO3MIAMAIOTh OKPEMO Bifl JTEKCHYHHX Ta TpadiuHUX TOMYy, IO IATHHCHKI
MPOTOTUIIM OUIBIIOCTI aOpeBiaTyp MOBHICTIO 3a0yTi, a OTXKe, X MOXKHA BBaXKaTH ‘‘YMOBHHMH
MO3HAYCHHAMHU ~ IESIKUX aHTIHCHKUX TEPMIiHIB.

AOpeBiallis B rajry3i MEIUIMHKA € JOCHTh MPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM MOsIBU TepMiHiB. Haifuacrime
MEIWYHI CKOPOYEHHS TPAIUIAIOTHCSA B AHTIIIMCHKIM MOBIi, TOAI SIK Y POCIHCBHKINA Ta yKpaiHCBKIN
MoOBax abpeBiallisi MEHIII penpe3eHTaTHBHA, X04a i posib MOCTiHO 3pocTae. OCoOIMBOI yBaru nmpu
MEePEKIIaJi CKOPOYCHb 3aCIyTrOBYIOTh HACTYITHI METOJIH:

nepeaaya iHo3eMHOT'O CKOPOUYCHHS €KBIBaJICHTOM;
3aro3u4eHHS 1IHO3EMHOTO CKOPOYCHHS;
TPAHCKPHITIIS;

TPaHCITITEePALlis;

OIMCOBHIA TIEPEKJIAT;

CTBOPEHHSI HOBOTO CKOPOYEHHSI.

CKOpoYeHHS, III0 HAJIEKATL A0 iHiiaJLHUX a0peBiaTyp:

AIDS (Acquired immune deficiency syndrome) — CHIJl (cuaapomM HaOyTOTO iMyHHOTO
nedinury);

ARD (acute respiratory disease) — I'P3 (roctpe pecriipaTropHe 3aXBOpIOBaHH);

CAT (computer axial tomography) — KAT (komn’roTepHa akciaiabHa Tomorpadis);

ENT (ear, nose, throat) — JIOP (;1apuHT0-0TO-piHO);

IOP (intraocular pressure) — BOT (BHYTPIIIIHBO OYHUH THCK);

RBC (red blood cell) — E (epurpouur);

TPR (temperature, pulse, respiration) — T,IT/1;

WR (Wasserman reaction) — RW (peakiist Baccepmana).

ATIOKOITa, SIK OJIMH 13 BUAIB yCi4eHHS, 3adikcoBaHa B 51 BUMaAKy Ta CTaHOBUTH 12,75%:

abs (absent) — BiICyTHIi;

Ala (Alanin) — ananin;

carb (carbamic acid) — kapOamiHOBa KUCIIOTA,

cond (condition) — ymoBa, cTaH;

diff (different) — pisHOMaHITHHIA;



Fru (Fructose) — ¢ppykTo3a;

med (medical) — mez. (MennynHi);

Oxy (oxygen) — O2 (KuceHb).

Hawmwu Oyno BusiBI€HO, IO HAIiBCKOPOYEHHS BXXUBA€THCS B 46 Bunankax (11,5%):
B bile — mixypoBa »xoBu;

B-lymphocyte (bond lymphocyte) — kicTkoBwmii iMpOIHT;
D-max (maximum 277 density) — MaKkcHUMallbHa I'yCTOTa;
C-gene — CTpYKTypHUIA T'€H;

EEG electrode — enextpon enexrpoeHiedaiorpamu;
L-antigen — L-anTuren;

Rh-factor — Rh-dakTop (pe3yc-dakrop).

CKOpOYeHHS, 110 HAJIeXKATH J10 rpadgiyHux adpeBiaTyp:

a.c (ante cibum) — 110 1ki;

b.1 (bacillus) — Garu;

db (decibel) — nenmben;

g (gram) — rpam;

h.s (hora somni) — MOCTITEHUN PEKHM;
no (number) — HOMED);

vv (veins) — BeHH.

YciyeHHs 3MilIAHOTO THIY :

abnm (abnormal) — anHamabHUH, MATOJOTIYHUI;

ClIt (complement) — KOMIUIEMEHT (B iIMyHOJIOTi);

EcoG (electrocortogram) — eneKTpoOKOPTHUKOTpama;

fld (fluid) — pinuna;

Lim-ch (limit chronic effect) — mopir xpoHniuHoi 1if;

Pcs (preconscious) — miCBiAOMUM;

tf (transfer) — mepenecenHs, nepeaaya;

Zbef (zone biological effect) — 30Ha 610JI0TIYHOTO BILTUBY.
BykBeHO-uM(poOBi CKOPOUYECHHS:

C1-C7 (cervical vertebrae) — mmitai xpeori 1-7;
CL50 (medial lethal concentration) cepeaHsi cMepTelIbHA KOHIICHTPAILIS;

CL100 (absolute lethal concentration) — abconmoTHa cMepTebHa KOHICHTpalis; M1 (mitral first) —
nepmuii MK (MiTpaJIbHUI KiamaH).

IIpuKIaau CKJIATHOCKOPOUY€EHbD:

breathalyzer (breath analyzer) — ingukaropHa TpyOKa i BHSBIEHHS aJIKOTOJIFO; biotomy
(biological anatomy) — aHaToMyBaHHS;

circannual (circular annual) — piuynuii (Ipo OG10JOTIYHUIA PUTM);
medicare (medical care) — METUIHHIA JOTIISII.

Yciuenus tTuny adepesa:

phage (bacteriophage) — 6akrepiodar.



AHTIIHACBEKI MEIUYHI CKOPOUYCHHSI B OLIBIIOCTI BUIAIKIB IPH TEPEKiaal YKpPaiHCBKOK MOBOO
smiamwm cBid Tun. Jlume 20% ckopoyeHb 3aco0aMu  YKpaiHCHKOI MOBH TEpElalOThCS  SIK
abpesiatypu. 80% aHIIIMCHKUX CKOpOYEHb HE MAalOTh €KBIBaJIeHTa cepeln adpesiatyp, a
BiITBOPIOIOTHCS 32 JOMTOMOTOIO OITCOBOTO CIIOCO0Y.
CKOpoO4YeHHSI, 0 OYJIM NepeKIIa/ieH] IUISIXOM CTBOPSHHS HOBOTO CKOPOYCHHS:
ATB (arterial blood pressure) — AT(apTepianbHuii TUCK);
BF (beat frequency) — P (dactota OuTTS cepiis);
CBC (complete blood count) — KAK (kiiHigHMIA aHATi3 KPOBI);
Tema 8. 'paMaTH4Hi aCNEeKTH NMepeKIaqy: NOHATTA IPAMATHYHOTO
eKBiBaJIeHTa, (YHKIIOHAJbHUH NPUHIMII NepPeKJIaly rPaMATHYIHHX
($opM i CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIiii, BUAH rPAaMATHYHUX
TpaHcpopmaniii.

[epeknan 3 ogHi€T MOBH Ha iHIIY HEMOXKJIMBHMA 0€3 TpaMaTUYHHUX TpaHCOpMAIiid, 10 SIKUX y
MepIly Yepry BapTo BiAHECTH NepeOynoBy pedeHHs (3MiHa HOro CTPYKTYpH) Ta 1HIINI 3aMiHH — SIK
CUHTAKCUYHOTO, TaK 1 MOP(OJIOTIUHOTO MOPSIKY. Benuke 3HaueHHS TakoXX MArOTh JI0/JaBaHHS U
OIYILIEHHS OJIHOTO YH JEKIJTbKOX CIiB.

I'pamamuuni mpancgopmauii (I’ pamamuyni 3aminu) - 1€ crocid nepexiany, Ipu SKOMY
rpaMaTUYHa OJMHHWIISI B OPHUTIHAJI MEPETBOPIOETHCS Ha oAuHMIIO [IS 3 iHIIMM TrpaMaTHYHUM
3HAYCHHSM. 3aMiHi MOXKe IMiJaBaTHUCs TrpaMaTHdHa ofuHunsg 1€  Oynb-SKoro piBHS:
cioBoopMa, YaCTHHA MOBH, WIEH PEUYCHHs, MPOMO3MIsS MEBHOTO THITYy. 3pO3yMiJo, M0 TpH
nepekaai 3aBkau BinOyBaeTbes 3amina ¢opm I€ Ha dopmu IS, I'pamarnyna 3amiHa sk
0cobnmMBHiA crocid mepeknaay nepeadadae He MPOCTO BKUBAaHHA B nepekinai gopm IS, a BiamoBa
BiJl BUKopucTanHs Gopm IS, aHanoriyHux BUXiIHUM, 3aMiHy Takux (opM Ha iHII, BIAMIHHI Bij
HUX 32 BUPAXAEThCA 3MICTOM (TpaMaTUYHOMY 3HAYEHHIO)

TpynHori y mporeci nepekyiaay 3 aHrIiicbkoi MOBU Ha YKpPaiHCbKY BUHUKAIOTh, TOIOBHUM
YHHOM, Yepe3 PO3XO/PKEHHS B rpaMaTUYHOMY JIaJi aHINIIMCHKOT Ta yKpaiHChbKOT MOB. AHIITIHCHKA 1
yKpaiHCbKa MOBH HajeXaThb HE TUIBKM JIO PI3HUX TUIOK 1HJO€BPOMEWCHKOI POJUHU MOB, a i J0
PI3HUX CTPYKTYpHHX THUIIIB MOB : IEpIIa — MEPEBaKHO aHATITUYHA MOBA, a JApyra — (preKTUBHA
MoBa. HaBiTh cama Ha3Ba IMX THUIB CBIAYUTH MPO Te, IIO 3a CBOEK CYTTIO, 32 MPHHIUIIOM
1moOy/10BY BOHU HE TIJIBKHU Pi3HI, ajie il MPOTUIICHKHI.

Bapro 3a3HauuTH, MO TPU MOPIBHAHHI T'paMAaTHYHHX KaTeropid, ¢opMm aHriidcbkoi u
yKpaiHCbKO1 MOBHU BUSBIISIIOTHCS HACTYITHI SBUIIA!

BIJICYTHICTb Ti€1 UM 1HIIOI KaTeropii B OJHiH i3 MOB;

YaCTKOBHUH 30ir;

MOBHMIA 30ir.

Hanpuknan, B ykpaiHChKi MOBi, y TOpIBHSHHI i3 aHTJIMCHKOIO, BIICYTHI Taki rpaMaTHYHi
KaTeropii, sIK apTUKIb YU TepyH[il, iHQIHITHBHI # JIEMPUKMETHUKOBI KOMIUIEKCH, a0COIIOTHA
HOMIHATHUBHA KOHCTPYKIIisl, TaKOXX ICHy€ YacTKOBa pPO30DKHICTH KaTeropii 4uciia, 4YacTKOBa
PpO301KHICTh y hopMax MacUBHOI KOHCTPYKIIi, HEMOBHUH 30ir opM iH(IHITHBA 1 I€ENPUKMETHHKA,
JesiKi  PO3XO/KEHHS Yy BHUpPaXKeHHI MojanbHOCcTi 1 T.m. Tox rpamatuyHi TpaHchopMarlii
3YMOBIIIOIOTHCSl PI3HUMH NPUYMHAMU — SK TPAMaTHUYHOTO, TaK 1 JEKCHYHOTO XapakTepy, Xoua
OCHOBHY pOJIb BIIIrpaloTh rpaMaTH4Hi (PaKTOPH, TOOTO PO3XOKEHHS B CTPYKTYPi MOB.

Y KOHTEKCTI HaIIOro J0CHiKeHHs BaxinBorw € nymka JI. C. bapxynaposa, sikuil BUCTYIIa€e
3a BUBYCHHS TEpEKIagy SK Mpolecy 1 3a3Hayae, IO TEPMIH «IepeTBOpeHHs» (abo
«TpaHcdopMaItis») BKUBAETHCS TOM1, KOJIU WIETHCS MPO MEBHE BiHOIICHHS MK JTBOMa MOBHUMU
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OJIMHUISIMH, 3 SIKUX OJHAa € Pe3yJbTaTHOIO, a 1HIA CTBOPIOETHCS HA OCHOBI Mepuioi. Y TaHOMY
BUIAJKy € MOYaTKOBUH TEKCT «a» Ha MOBI «Ay, mMepekiazad, 3aCTOCOBYIOYM JO0 HBOTO IEBHI
orepariii (rmepekiananbki TpaHcopmariii) cTBOPIOE TeKCT «O» Ha MOBI «by», ska 3HAXOIUTHCS B
MEBHUX 3aKOHOMIPHHX BiJIHOCHHAX 13 TEKCTOM «a». Y CBOid CyKYIHOCTI Ii MOBHI (MIKMOBHI)
oreparii 1 CKJIaarTh Te, 0 MH HA3UBAEMO «ITPOIECOM TTEPEKIATYY.

3a3Ha4nMo, 110 3 METOI0 BU3HAYCHHS IepeKiIaJalbKuX TpaHCPopMalliii HayKoBII 0O0MpPalOTh
pi3HI KJIIOYOB1 CJIOBa, KBATIpiKylOUH iX SK «IPUAOMH JIOTIYHOTO MHUCICHHS, SKi JOIOMAararmTh
PO3KpUBATH 3HAYEHHS 1HIIOMOBHOT'O CJIOBA B KOHTEKCTI 1 3HAWTH HOMY YKpaiHCBKHI BiJMOBIIHUK,
AKUN He 301ra€ThCsl 13 CIOBHUKOM IEPETBOPEHHS, 3aMiHHM B MpoIlleci mepekyiany onHiel Gopmu
BUPA)XEHHS 1HILIOI, MIXMOBHI mnepedpa3dyBaHHs, 3acoOW TMepeKiaay 3a YMOBH BIJCYTHOCTI
CJIIOBHUKOBOT BiJIMOBIAHOCTI 200 HEMOXKIJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TAKUX BIAMOBITHUKIB 3 OTJISAY Ha
KOHTEKCTyaJIbHE OTOYEHHS TOIIIO.

[Tig mepexnaganbKkuMu TpaHchopMarissiMiu po3yMieMo pi3HOMaHITHI MIXKMOBHI TIEPETBOPEHHS
3a JIONIOMOTOI0 SIKUX 3JIHCHIOETHCS TepexiJl BiJ OJAWHUIL OpPHUTiHATY O OJWHUIG MEpeKIaay i3
METOI0 JIOCSITHEHHS aJEeKBAaTHOCTI TMEpeKiaay Bcymeped po30DKHOCTAM Yy (opmanbHUX 1
CEMaHTHUYHUX CUCTEMaX JBOX MOB

3a3HaunMo, 10 3aJIeKHO BiJ XapaKTepy OJWHUIL MOBU OPHUTIHANY, SIKI PO3TISAAIOTHCS K
MMOYATKOBI omeparlii, nepekiaaamnbki Tpancopmarltii moaiIsoThCs Ha CTUIICTHYHI, MOP()OIIOTIYHI,
CUHTaKCHYHI, CEMaHTHYHI, JICKCUYHI i TpaMaTUYHI.

[CHYIOTH HACTYIIHI BHJIM TPaMaTHYHUXTPaHC(HOpMAILiii:

nepecmanosKu,

3aminu,

000a6aNHA,

onyujeHHsa, SKi Ha TPAKTULl «B YUCTOMY BUIJISII» 3YCTPIYAIOTHCSA PIIAKO, 3a3BHUYail BOHU
MOETHYIOTHCS OJIUH 13 OJTHUM, IPUHMAIOYH XapaKTep CKIaJHUX, KOMIUIEKCHUX TpaHCchopMaIliil.

I'pamaTtuuni 3amiHu — 1€ croci® mepekiaay, Ipy sIKOMY rpaMaTUyHa OJUWHHULS B OpUTIHAII
MEPETBOPIOETHCS B OJMHHUINIO TIEPEKIIAAY 13 IHITUM IPAMaTUIHUM 3HAYCHHSIM.

[lepecTanoBka — 3MiHa po3TalryBaHHs (IOPSIKY) MOBHUX €JIEMEHTIB y TEKCTi MEpeKiagay B
MOPIBHSIHHI 3 TEKCTOM OpHUTiHANY. TaKMMHU €JIeMEHTaMU € CJIOBA, CJIOBOCIOJYYCHHS, TOJIOBHI i
TiAPSAAHI PEYCHHs, a TAaKOX LIl pedeHHA. ['pamaTtuyHi, Tak camo K 1 JEKCHYHi, TpaHcopmarii
HEpPIIKO BHUMAararoTh BHECEHHs JOJATKOBHUX CJIB YU HABIIAKHU OIMYIIEHHS SKUX-HEOYIb €JIEMEHTIB.
ToMy omymieHHS 1 JOMOBHEHHS YacTO CHONY4YaloThCid 3 IHIIMMHM BUJAMH TIpaMaTUYHHX
Tpanchopmaliii, HalgacTimie 13 3aMiHOK YaCTHH MOBH.

GRAMMAR EXERCISES
Exercise 1. Translate into Ukrainian

. I’ll ask Tom if I see him today.

. We would go to the party if we had time tomorrow.

. She would pass her exam next month if she worked harder.

. She would be happy if she met him at the party next Sunday.

. We’ll go nowhere tomorrow if it rains.

. If children study all the time, they don't develop in other ways
. If she knew his phone number, she would call him next week.
. Ice melts if you heat it.
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. I wouldn't worry if [ were you.



10. If the weather had been nice 2 days ago, I would have gone to the beach.
11. If you click on this icon, the dialogue box appears.
12. If T had called him that day, we would have solved this problem

Exercise 2. Use the verbs in brackets in the correct form.

If they (have) ... time at the weekend, they will come to see us.
If we sneak out quietly, nobody (notice) ... .

If we (know) ... about your problem, we would have helped you.
If I (be) ... you, I would not buy that dress.

We (arrive) ... earlier if we had not missed the bus.

If temperature (be) ... zero, water freezes.

If I didn't have a mobile phone, my life (not / be) ... complete.
Okay, I (get) ... the popcorn if you buy the drinks.

. If I (tell) ... you a secret, you would be sure to leak it.

10. She (go) ... out with you if you had only asked her.

11. I would not have read your diary if you (not hide) ... it in such an obvious place.
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Exercise 3. Translate into English.

. On Tak n3menwuics! Eciu Obl BbI €0 BCTPETHUIIH, BBl OBl €r0 HE Y3HAIH.

. Ecniit GBI BBI MHE TIOMOTJIN PEIINTH 3Ty 3a/1a4y, s ObUT OBl BaM OY€Hb OJarogapeH.

. Eciii ObI BBI cka3anm eMy 00 3TOM, OH ObI HE TIOIIIEN Ty/1a BUepa.

. Ecniit GBI BBI pHIIUTA Ha KOHIIEPT BUEpa, BB OBl YBU/IEIH, KAKOH OH 3aMevYaTeIbHbIH My3bIKaHT.
. Eci OvI 51 3Ha ppaHiry3cKuid, s ObI TOTOBOPHII C HEH.

. Ecimit OBl 1 sxui1 O1m3Ko, ST OBl Yalle 3aX00uiI K BaM.

. Be1 061 MHOTO 3HAIH, €CIH OBl PEryJIIPHO YUTAIIN 3TOT KYypPHAI.

. Ecnu 651 51 y3Hanma o0 3TOM paHbliie, TO cpa3y ke MO3BOHHIIA Obl eMy.
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. Ecniu ona ne HpI/II[éT, MBI CACTIa€EM BCC CaMU.

Tema 9. CTuiicTH4HI acneKkTH nepexkjaany. Tun Tekcry i ioro poJb y
nepexJagi. Oco0JMBOCTI HAYKOBOI0 CTHJII0 MeIMYHUX TEKCTIB.
Ocob6uBocTi mepekJiaay i 0popmMiIeHHA MeIUYHOI JOKYMEHTAIIL

(6 ron)

Oco0IMBOCTAME, XapaKTEPHUMH JUISI HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO € FIOT0 3pO3yMIJIICTh,
JIOTIYHICTb, TTOCIIJOBHICTb, SICHICTh, 3MICTOBHICTh, 00'€KTHBHICTb, iH(HOPMATHUBHICTh, TOYHICTH. B
TEKCTaX HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO OUIBIIOK Y MEHIIOK MIpPOIO MPUCYTHI 3a3HAUYEHI PHUCH.

Bapto Bij3HaunTH, 1110 OCOOJIMBICTIO HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO € CYKYITHICTh IIEBHUX PHC,
SIK1 XapaKTepHi JuIIe HoMy. BoHH MOAUIAIOTECS HA CHHTAKCUYHI, KOMIIO3UIIiiTHI, MOp]OIoTivHi,
JIEKCUYHI.

Jlo MopdoIoTiyHIX 0COOIMBOCTEH MOKHA BiIHECTH T€, IO CIOBOTBOPEHHS 3arajloM BiIOYBa€ThCS
3a JOTIOMOTOI0 KOHBEPCii Ta adikcallii; BAKOPUCTOBYIOThCS 0€30C000B1 KOHCTPYKIIil, uepes 11e
00MeXKy€eThCSl BUKOPHUCTaHHS 0c000BUX (opM AiecioBa. B HayKOBO-TeXHIUHOMY CTHIII
MepeBakatoTh He AI€CIiBHI, @ IMEHHI KOHCTPYKIIi.



Pucu Haykoeo-mexniqnozo cmujilo

VY Tekcrax HayKOBOT'O CTHIIIO Ha3BU 11 3'ABJISIOTHCS B MEHILIN Mipi HIXK Ha3BU NOHATh. ToMy
IMEHHUKHU BXKHUBAIOTHCS YacCTillle, a OT JieciioBa piamuie. Yepes y3araabHEHICTh Ta aOCTPAKTHICTh
HAYKOBO-TEXHIYHOT'O CTHIIIO JIIECIIOBO BTpayae JIEKCUYHE 3HAYCHHS, TOOTO BiJOYyBAa€THCS MPOLIEC
necemanTu3auii. L{e 4iTko MOXHa MPOCIiIKyBaTH, KOJIH y HAYKOBOMY CTHJII 3HAa4YHA YaCTHHA
TieciiB Mae 3B’S13KOBY (DYHKIIiIO: cTaBaTH, OyTH, BU3HAYATUCS, pOOUTHCS, 31aBaTUCS, HA3UBATHUCH,
BOJIOJZIITH, BBaXKaTHCs Ta iHII. HaykoBO MOBa XapakTepu3yeTbCsi BHKOPUCTAHHSM JII€CITIBHUX (hopM
3 OocIa0IeHNUM JIEKCUKO-TpaMaTHYHUM 3HaYCHHSIM Yacy, 0coOu, Jyucia.

JlJis1 HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO TIPUTAMaHHa OCOOIMBICTh 3aCTOCYBaHHS CIICIIAILHOT
TepMinoorii. s KoKHOT rairy3i HayKu iCHye CBOSI TEPMIHOJIOT IS, sIKA XapaKTepHa BIAOBIIHO J10
METO/a Ta MpeaMeTa poOOTH Ti€i UM 1HIIOT rayry3i. ¥ HayKOBOMY CTHIIL SIAPOM € CaMe TePMIHOIOTs,
BOHA € BHYTPIIIHIM KOJIOM, CIIYTY€ BEIY4OI0 Ta HAHBAXKIIMBIIIOK 03HAKOK HAYKOBOI MOBH.
HeoOxiaHo Big3HAYUTH, IO TEPMiH BTLIIO€ B COO1 OJIOBHI 0COOIMBOCTI HAYKOBOTO CTUJIIO.

MEIUYHUAN TIEPeKIIa] sIBJIsiE COO0I0 Pi3HOBHJI HAYKOBO-TEXHIYHOTO MepeKiany. MeauaHuit
NepeKa, sk i Oyab-IKuil 1HIINN, MOUISETHCSA HA YCHUIL Ta RUCbMOBUITL. Y CHUM TTepeKIial
MIpeJICTaBJICHUN Ha npoghecitinomy, Hanienpogheciitnomy ma nodymogomy piBHIX CHUIKyBaHHS,
100 pO3pI3HUTH HEOOX1THO PO3TIISIHYTH CUTYallii, OCBITY yYaCHUKIB KOMYHIKalii (41 € MEAUIIMHA
CHeIiajizali€ero), a TaKOK BOJIOIIHHS MEIMYHOIO TEPMIHOJIOTIENO.

Hoﬁymoeuﬁ pieenb HpeHCTaBHCHI/Iﬁ MOBOIO IMOBCAKACHHOI'O Cl'[iJ'IKy'BaHHH, OCKIJIbKH Y4aCHHUKHU
KOMyHiKaI_[ﬁ HC MAarOThb Bi,I[HOI_HeHHH A0 MCJUIINHHU, a TAKOXK XaPAKTCPUIYETHCSA HO6yTOBI/IMI/I
pPO3MOBaMH IIPO CaMOIIOYYTT:.

Jla npogpeciitnozo piens XxapakTepHO BUKOPUCTAHHS IMEBHHUX JICKCHYHUX OJMHHUIIB 1
CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, SKi XapaKTepHi 1 Ui MUCbMOBOTO MEJIMYHOTO Tepekay. Lle moa
KOH(DepeHIliil, KOHCHIIIYMiB, Tpe3eHTallii, JOMOBIACH.

Y nanienpodgheciiinomy pisni (Hanpukian, CiiKyBaHHS JKaps 3 NAI[lEHTOM) €(pEeKTUBHICTh
KOMYHIKaIii 3HIKEeHa TUM, 1110 OJIUH 3 11 YJaCHHUKIB HE HAJICKUTH 110 chepu MEIULIUHU, TOMY
BCTaHOBIIIOIOTHCS 0ap’€pu JIs CIUIKYBaHHSA: KOMYHIKaTUBHUMN, IICUXOJIOT1YHUHN, CEMaHTUYHUIA,
CTHJIICTHYHHIA Ta KYJIbTYpPHUHN

Cneunngika nepekjaay MeAU4HOI JOKYMeEHTALIT

MenuyHuii TIepeKIIaj] HaJIeKUTh JI0 BEIMKOI ITPYITU TeXHIUHOTO niepekiany. Lle oaun 3
HANCKJIAIHIIIUX MePEeKIa/liB 1 BUMarae BiJIMIHHOTO BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, YKPAiHCHKOIO
MOBOIO, & TAKOXK TTTMOOKUX 3HaHb MEUYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta MEIUIIMHHM B 1isioMy. Ha crorosHi,
ICHY€ MOTHT Ha MePeKIIaJ MEJAUYHOI JIITepaTypH, BiH CTBOPCHUH 3a paXyHOK 3pOCTaHHS
(hapMameBTHYHOTO 1 METUIHOTO PUHKY. ToMy OakaHO, 00 IMepeKIaaadi CriBIpaOBAIA 3
MEIMYHUMU TIPALIBHUKAMU 3 METOI0 YHHUKHEHHS TIOMUJIOK, SIKi MOXYTh OyTH (haTaTbHUMH.

3 orysiny Ha Te, [0 MEAWYHI TEPMiHM B aHTITIMCHKIN Ta YKPaiHCHKii MOBI B OUTBIIOCTI CBOTH
JATUHCHKOTO MOXOJKEHHS, 1X TIEPEKIIa]] He BUKIIMKAE 0COOMMBUX TpyaHOLIiB. OHAK BapTO
BPaxOBYBaTH BUKOPUCTAHHSI 3a[I03MYCHOT JICKCUKH Ta CEMAHTUKY TEPMiHIB, IXHI 3HAYCHHS MOXKYTh
BapiroBatucs. OcoOIMBICTIO € 6araTo3HAYHICTh CII0BA B aHTIIIHCHKIN Ta KOHTEKCTYaIbHHUHA



nepeKiaj B yKpainchkiil. JlekcemMu Takok CTBOPIOIOTH MPOOIEMHU MPH MEPEKIIaii, BOHU MOXKYTh
MaTH MPOTHIICKHE 3HAUCHHS.

MenauuHa JOKyMEHTAIlis — 1€ 3arajibHa CYKyIHICTh TOKYMEHTIB, sIKI MICTSTh B CO01 MEIUKO-
CTaTUCTUYHY 1H(OPMAILIIO 1I0JI0 CTaHy 30POB'st OKPEMHX 0C10, pi3HUX TPy HACEICHHS, PO
AKICTB, 00CST Ta 3MICT MEIMYHOI JOTIOMOTH, a TAKOX JisSJIbHICTh MEIUYHHUX YCTAaHOB. B Hamiit
KpaiHi MeIMYHa JJOKYMEHTAIIis € yHI(iKOBaHOIO, 00OB'SI3KOBOIO Ta €uHOK0. Ha MeTi MenuaHoi
JOKYMEHTAIIii € YIPaBIIIHHS OXOPOHOIO 37I0POB'S Ta OpraHi3allisi poOOTH Pi3HUX 3 OXOPOHU
3JI0pOB'st HACEIICHHs. BeIeHHS MeTUYHOI JOKYMEHTAITIT KePYETHCS YNHHUM CTaHIAPTOM, SIKAN
3aikcOBaHMH y HACTYITHUX HOPMAaTUBHUX BHJIAHHSX:
1) «30ipHUK HOPMAaTHUBHO-INPEKTHBHUX JOKYMEHTIB 3 OXOPOHHU 310poB'si». — 2001-2004. —
Ne 1-47.

2) «MeaunuHa 00JiKOBa JTIOKYMEHTAallisl, sIka BUKOPUCTOBYETHCS B CTalllOHApax JiKyBaJlbHO-
npodinakTnaaux 3akmagisy. — K., 1999. — 110 c.

3) «Meaguuna 00OJiKOBa JOKYMEHTAllis, 10 BHKOPHCTOBYEThCA B  MOJIKJIiHIKaX

(amOymnaropiax)». — K., 1999. — 334 c.

PerynspHo nikap ckiiagae Taki JOKYMEHTH: MEAMYHA KapTa CTAI[iOHAPHOTO XBOPOTo (medical card
of the inpatient ); Menu4yHa KapTa aMOyJIaTOPHOTO XBOPOTO (outpatient medical card),; BUTST 3
MEANYHOI KapTHu (excerpt from a medical card); canaTopHO-KYpOpTHA KapTa (sanatorium and resort
card); menuaHa noBinka (medical certificate); peuent (prescription); TOBiIKa Ha KYpOPTHHIA
BIJIMTOYMHOK (resort certificate),; MeIMIHA KapTa aMOYJIaTOPHOTO XBOPOTO (outpatient medical card),
BUTSAT 3 MEIMYHOI KapTH (excerpt from a medical card); caHaTOpHO-KYpOpPTHA KapTa (sanatorium
and resort card).

MemrdHa JOKYMeHTallid, AKy cKiIallae JiKap

b MemiaHa KapTa cTallloHapHoro XBoporo ( Medical card of the inpatient ):
.; MemiriHa KapTa aMOyiIaTopHOTro XBoporo ( Ouitpatient medical card );
D Buoir 3 memamEol kaptil ( Excerpt from a medical card )
-; CaHaTOPHO-KYPOPTHA KapTa ( Sanatorium and resort card );
E MemmgHa noeinka ( Medical certificate ),
Peuenrt ( Prescription );
) IloBixka Ha KypopTHIIi BixmodiHOK ( Resort certificate );
"; B e JIT9HA KapTa amOyIaTopHOTo XBoporo ( Quipatient medical card );
-‘; T MeTIHol KapTH ( Excerpt from a medical card );
» CaHaTopHO-KYPOPTHa KapTa ( Sanatorium and resort card );
'_; MeangaHa noeiaka ( Medical certificate ),
) Perrenr ( Prescription );

» JIOBiJIKa Ha KypPOPTHHII BIANIOIITHOK ( Resort certificate )



MoBa menu4HOi 0011KOBOT IOKYMEHTAaIlil 3aCTOCOBYEThHCSI B TUCHMOBII KOMYHIKallii B TAKUX
KaHpax:

1. KaHPH IHTPANIPOPECIiiHOT KOMYHIKaLIIi:

pI3H1 BUJIM XypHATiB — different types of logbooks (xypHai 3anucy
OTIEpaTUBHUX BTPyYaHb B ctariioHapi — logbook of surgical interventions in the
hospital; sxyprai 00J1iKy TpoiTaKTHIHUX MEIJICHD — register of preventive
vaccination; >KypHall BIIJIUICHHS (MaJIaTH) JIJI1 HOBOHAPOXKeHUX — logbook of the
neonatal unit, KHUT — books (KkHHUTra 3aMKUCy BUKJIMKIB JIIKapiB 10A0MY — record book
of doctor home visits; KHUTa 3aTTUCy POOOTH IOPUINYHOTO KOHCYJIbTAHTA 3aKJIATy
OXOPOHHU 3110pOB'st — record book of the work of the legal adviser of the health
protection institution), MOJAESHHUKIB — journals (IIOACHHUK 00J1IKy poOOTH JTiKaps
cTomarosiora — register of the dentist's work (CTOMaTONOTT4YHOT IOMIKIIIHIKY — dental
care clinic, Bigainenus — dental department, kabinety — dentist's room); OJICHHUK
00J1iKy poOOTH JIiKapsi CTOMATOJIOTa-0pTO/IOHTa — register of the orthodontist's work,
30LIUTIB — notebooks (30T 001Ky poOOTH BIoMa AUTBHUYHOI (TATPOHAMXKHOT)
MEeJIUYHOI cecTpu (aKyiiepkn) — register of public health (visiting) nurse's work
(obstetrician's), xapT — medical record (MenuyHa KapTa CTaI[lOHAPHOTO XBOPOTO —
inpatient medical record; MmenuaHa KapTa aMmOyJIaTOPHOTO XBOpOTO — ambulatory
medical record; xapTa po3BUTKY HOBOHapokeHoro — medical record of newborn;
CaHATOPHO-KYypOpTHA KapTa — sanatorium and resort card, xapTa iMyH13allii — record
of immunisation; KOHTPOJIbHA KapTa JUCIIAHCEPHOTO HArsINy — clinical record of
specialized early treatment and prevention, CTaTUCTUYHA KapTa XBOPOTO, SKUW BUOYB
31 cTaiioHapy — statistical outpatient record), «ictopit» — clinacal charts (ictopis
noJioriB — labor and delivery record, icTopisi pO3BUTKY AUTUHH — infant record),
KapTOK — cards (KapTka JIoHOpa pe3epBy — backup donor card; xapTka XBOporo Ha
LYKpOBHit n1abet — card of a patient with diabetes mellitus), cipaB — cases
(MenexkcnepTHa cipaBa — medical rating case), TUCTKIB — sheets (TUCTOK JIIKAPChKUX
MpU3HAYeHb — treatment sheet; TUCTOK OOJIIKY pyXYy XBOPHUX — patient record sheet;
JUCTOK OYIKYBaHHS PELMITIEHTIB HA TIEPECANIKY OpraHiB — waiting list of recipients for
organ transplantation; BKJIQJJHUH JIUCTOK Ha MIJJIITKA 10 MEIUYHOI KapTH
aMOyJIaTOPHOTO XBOPOTo — supplementary sheet to the medical teenager's outpatient
record, IPOTOKOIIB — acts (IPOTOKOJI MEpeIMBaHHs KPOBI1 Ta il KOMIIOHEHTIB — act
for blood transfusion and its components, IPOTOKOJ MEIUYHOTO OTJIAY JJIst
BCTAHOBJICHHS (DAKTy B)KMBAHHS IICHXOAKTUBHOI PEUOBUHU Ta CTETICHS CIT'THIHHS —
act of medical examination in respect of alcoholic intoxication), akTiB — acts (aKT
KOHCTaTallii 010JI0T14HOI cMepTi — act of establishing biological death; axT ipo
BUJTYYEHHSI OPTaHiB 1 TKAHUH Yy JIOHOpA JUIsl TPAHCIUIaHTAIlll — act of organ and tissue
donation and transplantation); MeAUYHUX BUCHOBKIB — medical certificates



(KOHCYJBTaTUBHUI BUCHOBOK — advisory opinion, BUCHOBOK MPO MPU3HAYCHHS
HAapKOTUYHUX TIpenapariB — narcotic drugs prescription ordinance), HAPSIMKIB —
appointment cards (HalIpsIMOK B cTallioHap — referral to hospital; HanpsiMOK Ha
MaTOJIOTOTICTOJIOTYHE JOCIIKCHHS — referral to histopatological examination;
HanpsMOK B CAHATOPIN JIJIs XBOPUX HA TYOEpKyIb03 — referral to sanitarium for
tuberculous patient), BimoMocTel — records (3BeIeHHsI OOTIKY BiJBiTyBaHb B
MOMIKIIIHII (aMOynatopii) — registration of visits to the clinic (outpatient clinic),
TUCIIaHCeP1 — registration of Visits to the early treatment clinic, Bnoma — registration
of home visits; 3BITIB — reports (3BIT PO NPUYNHUA TUMYACOBOI HETIPAIIE3IATHOCT] —
report on the causes of temporary disability), cnuckiB — [ists (CIUCOK 0ci0, sK1
MJISTaI0Th TEPIOUYHOMY MEIMYHOMY OTJIsiy — list of persons subject to periodical
medical examination;, IMEHHUI CIIUCOK NMPU3OBHUKIB — nominal list of recruitees),
MOBIOMIIEHb — notifications (IOBIJOMIIEHHS PO BUMAJOK MEPECAIKN OPTaHy —
notification of organ transplant case; eKCTpeHe OBIIOMJIEHHS PO 1HDEKIiiTHE
3aXBOPIOBaHHS — rapid notification of infectious disease, xapuoBe — notification of
foodborne disease, roctpe ipodeciitne oTpyeHHsl — notification of occupational
poisoning, HE3BUUYAWHY PEaKIlil0 Ha WEIUICHHS — notification of unusual wheal
reaction, acropTiB — passports (MacmopT XBOPOro aJepriuHUM 3aXBOPIOBAHHSIM —
passport of a patient with allergic diseases), aTecTalliiHUX JTUCTKIB — appraisal
sheets, ceptudikatiB — certificates , CBIHOUTB — certificates, MOCBIAYEHb — certificates
(arecraniitnuit TMCTOK NiKapsA-GhaxiBus — doctor's appraisal sheet; ceptudikar
Jikaps-cnenianicra — doctor's certificate; CBIOITBO PO CKJIaAaHHs BUIIPOOYBaHHS 3
CHeI1aIbHOCTI MICJIsI MPOBEACHHS NIEPEeIaTeCTalliOHHOTO UKy — certificate of
completion of the test on specialty after the pre-certification cycle; ToCBITYEHHS PO
MIPUCBOEHHS (MATBEPKEHHS) KBai(iKaliifHOI KaTeropii — physician's recognition
award,; ciry>x00Be MOCBITYEHHS TpalliBHHKa KoMiTeTy 3 KOHTPOIIIO 32 HAPKOTUKAMHU
— service certificate of an employee of the Drug Control Committee; TOCB1TYCHHS
BO/I1SI PO MPOXOJHKEHHS MEANYHOI MATOTOBKU — driver's certificate of passing
medical training), TanoHIB — sheets (TaJIOH aMOYJIaTOPHOTO TMAIll€EHTA — appointment
confirmation; CTAaTUCTUYHUM TAJIOH JIJISl peecTpallili 3aKIF0YHUX (YTOUYHEHUX )
JarHo31B — statistical sheet for registration of final (specified) diagnoses; Tanou no
CYNPOBIJTHOTO JIUCTA — Sheet to covering letter), myTIBOK — voucher (IyTiBKa B
JTUTSYUI caHaTtopiit — children's health resort vaucher), peuentiB — prescriptions,
CUTHATYD — signatures .



2. XKaHpH 1HTEepIpodeciiHOT KOMYHIKaIIii: JINCTOK HeMpale31aTHOCTI —
work incapacity certificate, BUTy4eHHS 3 MEIMYHUX JTOKYMEHTIB — excerpts from
medical documents (BUTAT 3 MEIMYHO1 KapTH aMOYJIaTOPHOTO — excerpt from an
outpatient medical card, cTamioHapHOTO XBOPOTO — excerpt from an inpatient medical
card), BUCHOBKU — reports (MEIMUHUN BUCHOBOK Ha IUTUHY (IM1JT1ITKA)-1HBAJII /1A —
medical assessment report of a disabled child (adolescent), nikapcbKuii BACHOBOK
PO TIepEeBEICHHS BariTHOI Ha 1HITY po0oTy — medical assessment report of
transferring a pregnant woman to another job); mporpamu — programs
(impuBimyanbHa mporpama peabimiranii iHBanina — individual rehabilitation program

for disabled), cBimonTBa — certificates (MeIu9IHE CBITONTBO MPO HAPOIIKCHHS —

[ § s ; N
pismi BHOH EVpHATE (different fupes of loghooks):
* CKVPHAI 3alHCY ONEpPaTHBHHX ETpyd4aHe B cramoHapi (loghook of surgical

interventions in the hospital);
*  EKypHAT 00mKY mpodiTaKTHIHHX MEIIeHs (Fegister of preventive vaccination);
*  EVPHAI BIOJUISHHA (MamatH) gnd HoeoHapomxeHHX (loghook of the neonatal
unit); |
- Y,

-
kHHT (books):
KHHTA 2aMMHCY BUETHKIR TiKapie gogomy (record book of doctor home visits);

* KHHIA 3alHCY POOOTH HOPHIHYHOrO KOHCYIRTAHTA 3aKIaJV OXODOHH 3IOPOE'S
(record book of the work of the legal adviser of the health protection
9 institution); ]

medical birth certificate).
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30MMTIE — (Hotebooks):
30MMT ODMIKY po0OTH BAOMA JUTBHHYIHOI (HATPOHAKHOI) MEeIHIHOI CEecTpH
(axymep) (register of public heaith (visiting) nurse's work (obstetrician's);
2,
; R
MOASHHHKIE — (journals).
MOJeHHHE 00MKY po0OTH mEapda cTroMaromora (register of the dentist's work),
CTOMATONOT{MHOT NOmMEKMHIKE (dental care clinic), eigginenna (demral
department), kabiueTy (dentist's room);
MOJeHHHE O00MEY poDOTH mEapAa CTOMATONOra-opTogoHTa (register of the
orthodontist's work); 3
KapTok — (records):
KapTra goHopa pezepey — (backup donor card);
KapTKa XEOpPOro Ha LVEPOBHH mader — (card of a patient with diabetes
mellitus);
- —
2BITIE — PEpores: |
ZEIT Opo DPHIHHH THMYAcOEOI HeNpanesIaTHocTi — report on the causes of
temporary disability;
o )
: ™
CITHCEIE — [isfs:
COHMCOE 010, K1 MAIATAI0TE MeplOoJHYHOMY MeIHYHOMY oraamy — list af
persons subject to periodical medical examination;
e O T L P o R e S Pt e - eyl gt b PSR AN e LT
e =5
KapT — medical records: \
MeIHYHA KapTa CTAIOHAPHOTO XEOPOro — inpatient medical record)
MeIHYHA KapTa aMOyIaToOpHOTO XBoporo — ambulatory medical recovd; :
KapTa posBHIKY HOBOHApogEeHOoTo — medical recovd af newbarn;
CAHATOPHO-KYPOPTHA KapTa — sanatorium and resort card;
KAapTa iIMyHIzamli — record af immunisation;
KOHTPOIbHA KapTa THCIAHCEpHOTo Harmamy — clinical record of specialized
early treatment and prevention;
CTATHCTHYHA KapTa XEBOpOro, AKHH BHOVE 21 CcTamioHapy — statistical |
outpatient record); ]

)

AKTIE — acts:

AKT KOHCTATAIlT biomoriuHoi cMepTi — act of establishing biological death;
AKT mpo BETYHEHHA OPTAHIE 1 TRAHHH ¥V JOHOpPA I714 TPAHCILIAHTANI — act of
organ and tissue donation and transplantation);

wicTopifiy — clinacal charts:
1CTOpiE momTorie — labor and delivery record;
ICTOP1T POIBUTKY JHTHHH — [nfant record)

RN

MeIHYHHE BHCHOBKIE — medical certificates:

KOHCYVILTATHEHHEI BHCHOBOK — advisory opinion,

BHCHOEOK NP0 MPH3HAUCHHA HAPKOTHYHHX NPENapaTiE — Harcotic drugs
prescription ordinance;




BIIOMOCTEH — recovds:

3BeJeHHT 00MKY BiOBIIVEAHE B TIOMETHIIY (aMOVIaTopii) — registration
of visits te the clinic (eutpatient clinic);

OUCTAHCep — registration of visits to the early treatment clinic;

BIOMa — registration af home visits;

MOB1I0MIEHE — Hatifications:

MOBIIOMIEHHA [P0 BHIAIOK MEpecaikH opraHy — Hotification of organ
transplant case;

EKCIPeHe MOBLTOMISHHA mp0 iHdexmiiiHe 2axpoproRaHHE — rapid
notification of infectious disease;

xapuoee — notification of foodborne disease;

rocTpe npodecifine oTpyeHus — notification of occupational poisoning;
HEe3BHYAHHY peakuild Ha mWenneHus — notification of wnusual wheal
reaction;

TACTIOPTIE — PAassports:

[ACHOPT XEOPOTO ANEpridHHM 3aXBOPIOBAHHAM — passport of a patient
with allergic diseases;

PENenTIE — prescripiions;

POTOKOILE — dcts:

OPOTOKOI IEepelHBAHHA KpPOBl Ta 1 KOMIOHeHTIE — act for blood
transfitsion and its components;

TPOTOKON  MeIWYHOTD OrIEAy 104 BCTAHOBIEHHA AKTY BEHBAHHA
ICHXOAKTHEHOI pPeY0BHHH Ta CTeNeHA COAHIHHA — act of medical
examination in respect of aleoholic intoxication);

CIPaE — cases:
MeIeKCIepTHA cupasa — medical rating case;

mHCcTEIE — sheets:

JIHCTOK JEKAPCHKHX NpH3HAYEHE — (reaiment sheet;

TMHCTOK ODMIKY PYXY XBOpHX — patient record sheet;

MHCTOK OMIKYBAHHA PEIHINEHTIE HA MEpecamyy OpraHie — waiting list of
recipients for organ transplantation;

EKIAJHHH [HCTOE Ha I[NIMTKA OO0 MEIHIHOI KapTH aMOyIaTopHOro
XBOpore — supplementary sheet to the medical teenager's outpatient
record;

HATIPAMEIR — appointment cards:
HANpPAMOK B CTamioHap — referral to hospital;

HAOPAMOE HA [ATOJOTOrICTONOTIYHE JOCHILHEeHHIZ — referral fo
histopatelogical examination;
HAOPAMOK B CaHaTopilH o4 XBOPHX Ha TyDepkymwoz — referral fo

sanitarium jor tuberculous patient;




Tema 10. CxianoBi nepexkiaganbKoi KOMIETEHIIl: MOBHA, KOMYHIKATHBHA i
TexXHiYHAa koMmneTeHUii. @axoBa a00 npogeciiHO-OpicHTOBaHA
KOMIIeTeHIisl mepeKJiaxaya.

[Tpodeciiini nepekianayi B raiy3i MEIUIIMHN TTOBUHHI MaTH Ta PO3BUBATH ()OHOB1 3HAHHS Y
oOpaHiii Tamy3i, BOJOIITH EKCIEPTHUMHU 3HAHHAMHU TEPMIHOJOTiI, PO3YMITH BHXIJIHUH TEKCT,
BOJIOJIITH HaBUYKAMH NHUCbMa Ta aJCKBATHUMH HAaBUYKAMH BUKOPHUCTAHHS CIICIiai30BaHUX,
npodeciifHuX CIIOBHUKIB Ta IIIOCApiiB.

OpnHi€r0 3 HAWTONOBHIMIMX KOMIETEHIH Mepekiajada € caMe MOBHA KOMIIETEHTHICTh. BoHa
BKJIFOYae B ceOe 3/aTHICTh OCMHCIUTH MOBY OpHTIHATY Ta 3aCTOCOBYBAaTH IIi 3HAHHS, IMI00
BiITBOPHUTH NOBITOMJICHHS SIKOMOT'a TOYHIIIIE MOBOIO TepeKiany. MeanuHuii epeksiagad MoBHHEH:

MaTH TIIMO0KI 3HAHHS Ta PO3YMIHHS 000X pOOOYMX MOB Ta 32 HEOOXITHICTIO 1HIIUX MOB;

MaTH 3HaHHS MPEIMETHUX 00JIacTeld MEIUIIMHH Ta BiAMOBIIHOT TEPMiHOJIOTII;

[Tpodeciitauii nepexinagad 3Hae, MO MepeKiIa BKIOYAE HE TIIBKH MOBHY KOMIIETEHTHICTB, aje U
Oarato 1HmmMx BUAIB KommereHiii. Hampukman, Poma PobGepr 3ampormonyBana po3outu
KOMIIETEHIIIIO TIepeKIIaada Ha M'sITh BUJIIB:

1. niarBictuuna (linguistic)

2. mepekiananbka (translational)

3. meTonomnoriuHa (methodological)

4. 6aratonpodeciitna (multi-disciplinary)
5. TexHiuHa (technical).

I'pyna nocnmigaukiB 3 yHiBepcuteTy bapcenonu, odomoBana A. XypTaao, 3apornoHyBaIN IUTICHY
MOJIeTTb KOMITETEHIIIT Tepekiianada (translation competence holistic model). BoHa ckiiagaerbes 3
I’ SITH CYOKOMITETEHIIIH Ta MCUX0(i310JI0TIYHUX KOMIIOHEHTIB, K1 CHIBIPALIOIOTH OJUH 3 OJTHUM .

Excrpa-nminrBicTuuna cyOkoMmmeTeHIis (extra-linguistic sub-competence) monsrae MepeBaXHO B
HAsSIBHOCTI JIEKJIapaTUBHUX 3HAaHb, TOOTO 3HAHB MPO CBIT B LILJIOMY Ta MPO IMEBHI CHeliaibHi chepu
JisUTbHOCTI NMoauHU. BoHa Bkimrouae B cebe: OIKyNbTypHI 3HAaHHA (3HaHHS 000X KYyJbTYp);
SHIMKJIOTICMYHI 3HaHHA (TIPO CBIT B IIJIOMY) Ta NMPEeIMETHI 3HaHHS (TIeBHI cepn).
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JABOMOBHA EKCTPA-JIIHIBICTHM4YHA
CYBEROMIMETEHLIIA CYBROMIMETEHLLIA

CTPATEN4YHA CYBEROMIIET EHLLIA

IHCTPYMEHTASIBHA CYBKOMIMETEHLIA

CYBROMMNMETEHLIA 3HAHb NMNEPEKNALY

t | | i
!

NMNCHUXOPIBIONON4YHI KOMIMNOHEHT M

Mopenp mnepekiaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI

JlBomoBHa cyOkommereHuis (bilingual sub-competence) ckiianaetTbes 3 0a30BUX CHUCTEM 3HaHb Ta
HaBUYOK, HEOOXIJHUX JIJIs CIIUJIKYBaHHS Ha JBOX MOBax. BoHa BKito4ae B cebe HACTYIHI 3HAHHS Ta
HaBUYKH: TpaMaTHYHa KOMIIETEHTHICTb (grammatical competence); TEKCTOBa KOMIIETEHTHICTh
(textual competence) (ka MoyArae B TOMy, 100 Mepekiagad BOJOiB KOMOIHAIIEIO JIIHTBICTUYHHUX
dbopM ans  BIATBOPEHHS MHUCBMOBOTO a00 YCHOTO TEKCTY pI3HUX JKaHPiB); ULIOKYTHBHA
KOMIIETEHTHICTh (illocutionary competence) (moB's3aHa 3 (yHKLISIMM MOBHM) Ta COLIaJbHO-
JMHTBICTHYHA KOMIICTEHTHICTD (Socio-linguistic competence) (XapaKTepU3ye€TbCS HAICKHUM
BIITBOPEHHSAM Ta PO3YMIHHSIM B Pi3HUX COIIaJIbHO-TIHTBICTHYHUX KOHTEKCTaX, SIKi 3aJIe)KaTh BiJl
TaKWX YMHHHUKIB, SIK CTaH yYaCHHUKIB, METa CIUIKYBaHHS, HOPMH Ta 3BHYai TOIIO).

CyOxomrieTeHIlis 3HaHb TMepekinany (tramslation knowledge sub-competence) — 1e 3HaHHSA
MPUHIUIIB, SKAUMHU KEPYEThCS TepeKianad IMpPU BiITBOPEHHI TEKCTY, HANPHUKIAJ, 3aCTOCYBAaHHS
pI3HHX CTpaTeriii, MeTOIiB, TpaHChOpMaIliii TOIIIO.

IacTpymenTanbHa cyOkommereHIis (instrumental sub-competence) Bkmo4ae B ceOe 3HAHHS,
HEOOXigHi ansi poOoTH mpodeciifHOro Tmepekiagada, HANpUKIad, BUKOPUCTAHHS JUKEpel
JOKyMEHTaIlii Ta iHpOpMAIIfHAX TEXHOJIOTIH, 10 3aCTOCOBYIOTHCSI ITiJ] 4ac MepeKIIady.

CrpareriyHa cyOKOMIETEHIIiSI Kepye BCiMa CyOKOMIIETEHIIISIMH, BOHA € HAHO1IbII BaXKIIMBOIO CEpeT
IHIIMX, TaK SK BOHA 3a0e3nedye eQEeKTUBHICTh TpOIECy Ta BUpimeHHs mpoOieM. JlaHna
CYOKOMIIETEHIISI TOJISTa€ B 3IATHOCTI CIIJyBaTH TPOLECY BIATBOPEHHS TEKCTy MEPeKIaay BilX
BUXITHOTO TEKCTY OPUTIHAJY, BIAMOBIIHO A0 METH MEPEKIIAay 1 XapaKTePUCTUK LIITLOBOT ayAUTOPIi
[40].

Hopori Kemr 3 ['paHajicbkoro yHIBEpCHUTETY MPOIOHYE HACTYITHY KOHIICIIIIO IMEepPeKIaNabKoi
KoMIeTeHTHOCTI: «Ilepeknananpka KOMIIETEHTHICTBY — 116 MAKPOKOMIIETEHTHICTD, SIKa CKIIaa€ThCs
3 pi3HUX BMiHb, HAaBUYOK, 3HaHb. BoHa Moxe OyTH mojiieHa Ha CcyOKOMIETeHIi, fKi €
HEOOX1THUMH TS LiTicHOCTI MakpokomrtereHitii. JI. Kemri Buninse HacTymHi CyOKOMITETEHII i



TexctoBa (fextual) Ta KOMyHIKaTUBHa (communicative) cyOkommeTeHlis. LI KOMIETeHTHICTh
nependayae HasBHICTh aKTHBHUX Ta MACHMBHUX HABHYOK B 000X MOBaX, a TAKOX 3HAHHS TEKCTOBUX
Ta TUCKYPCHUBHHUX KOHBEHIIIH y KyJbTypax IHX MOB. LI KOMIETEHTHICTh cTaja OUTbII 3HAYYIIOIO,
ko Xewir 1 Kycmayns (Honig and KuBmaul) (1982) ta Hopx (Nord) (1992) onmcanu nepexian sik
KOMYHIKaTUBHHUH aKT.

Kynbrypua (cultural) ta w™MiXkynbTypHa (intercultural) cybxommerenuis. CloBO KylIbTypa
BIJIHOCUTHCS HE TUIBKH 1O €HIUKJIONEAMYHOTO 3HAHHS iCTOpii, reorpadii M 1HIIMX MpPEIMETiB
KYJbTYD, SIKI CTOCYIOTHCS TIEPEKIIay, aje OUTbII KOHKPETHO 10 Mi(iB, BipyBaHHS Ta CIPUNAHATTS 1X
B TEeKCTyaJabHOMY BUIIIsiI. [Ipy mepekazi mi muTaHHs MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIlil MalOTh BEJIUKE
3HAYCHHSI.

Tematuuna (thematic) cybxommnereHnis. Bona Bkitouae B ce0e 6a30B1 3HAHHS PO NIEBHI TEMaTUYH1
rajiysi, B SIKUX Tpaltoe nepekianad. Lli 3HaHHS 103BOJSIOTh HOMY 3pO3yMITH BHXIJIHUN TEKCT a0
J0JIATKOBY TOKYMEHTAIIil0, SIKY BiH BUKOPUCTOBYIOTb.

[Ipodeciiitna (professional) Ta 1HCTpyMeHTanbHA (instrumental) cyOkommeTeHiis. B miid
CyOKOMMETeHIliI BaXJIMBUM € BHUKOPUCTaHHS JIOKYMEHTAJIbHUX pECypciB  BCIX  BHJIIB,
TEPMIHOJIOTIYHE JOCITIKEHHS, YNpaBiIiHHSA 1H(OpMali€l0 Ta BUKOPUCTAHHA 1HCTPYMEHTIB Ui
npodeciifHOT MPaKTHKH, TakKi K [HTEpHET, eJIeKTPOHHA IOIITa, MPOrpaMHE 3a0e3MEUeHHS TOIIIO.
Hanpuxknan, nporpamue 3a6e3nedennst Trados criemianizyeTbcs Ha TEPMIHOJIOTIYHOMY YIIPaBIIiHHI
Ta Tmepekianax. BUKOpHCTaHHS TaKOrO THUIY MPOrpaMH Ma€ OyTH YaCTHHOI IHCTPYMEHTAJIbHOI
KOMITETEHITIT TepeKiagava. 3 Ii€i MPUYWHH JIOTIYHO, IO BUKOPHCTAHHS TAKUX MPOTPAM TaKOX
BiJlirpae BaXXJIUBY POJIb y MiArOTOBI IIEpEKIaadiB.

MixocobucricHa (interpersonal) cyoxommnereHis. Lle BMiHHS B3a€MOJISITH 1 IPALIOBATH 3 1HIIUMHU
¢daxiBigmMu, mo OepyTh ydacTb B Mpolleci Hepekiagy, ajle He TUIbKM 3 TepekiajadyaMu Ta
GdaxiBisMu y raiys3i (peueH3eHTaMu, JOKYMEHTalliCTaMHu, TePMIHOJIOraM1), a TaKOX 3 KI€HTaMH,
aBTOPAaMH, KOPUCTyBauaMH, & TAKOXK €KCIIEPTaMU 3 TICPEKIIATy.

[Icuxodizionoriuna (psycho-physiological) cyOkommereniis. Jlana cyOKOMIETeHIlisl MOB's3aHa 3
CaMOOIIIHKOIO 200 YCBIIOMJIEHHSIM TOTO, IIO JIIOJMHA Ma€e HaMmip OyTH mepekiagadeM, BIICBHEHA B
co0i, Ma€ rapHy mam'sath 1 T.J.

Crpareriuna (strategic) cyoxommereHmis. L[ cyOKOMIETEHINiSI CTOCYEThCS BCIX TMPOIEIYp, IO
3aCTOCOBYIOTBHCS M1 Yac Oprasizamii Ta 37iiicHeHHs] po0O0TH, iIeHTH(IKAIT Ta BUpIMIEHHS PodIIeM,

CaMOOI_[iHKI/I Ta NCPerisiay.



Sirategic

/' Interpersonal sub-
competence ;

Psycho-physiological

sub-competence

Professional and instrumental sub-

cﬂmperence

Thematic sub-competence

’ Cultural and intercultural sub-competence W

4 Textual and communicative sub-competence \

TECT-1

1. IlepekaaniTh HAa aHIIiHCbKY MOBY
Bornuma Hekpozy -

I"anrmii cuMmaTUYHOT HEPBOBOT CHCTEMH -
JlaGoparopHi aHai3u -
ExcniepumenTi Ha MuIax -
Buan komax, 110 nepeHocsaTs BipycH -
[ToxuBHI cepenoBHILA ISl TpPaM-HETAaTUBHUX OakTepid -
Kpwurepii akryanbHoCTI -

2. Ilepexkaanith cjI0Ba y 1y:KKaxX Ha aHIVIIHCbKY MOBY

The most striking characteristic of British medicine is its economy — British doctors do
1(menuue) of nearly everything. The British do 2(menme) medical tests, spend 3 (MaJji0) time with
patients, prescribe 4 (Meniue) drugs, do 5 (maJji0) surgery, and express 6 (MeHie) interest in
vitamins or tonics to build up resistance. British doctors always seem to consider the question, “Is
this treatment 7 (kpame) than doing nothing?”



The French use 8 (menmr) aggressive drugs than do Americans, and in 9 (Menui) doses, and
they perform 10 (menme) and 11(6inbur) limited operations.

Although the death rate from heart diseases in Germany is no 12 (6izbiue) than in France or
Britain, six times 13 (6iib11e) heart drugs are sold there.

1 8
2 9
3 10
4 11
5 12
6 13
7

3. IlocraBTe MUTAHHSA 10 BUIIJIEHUX CJIiB
1) The patient was administered urinalysis to confirm cystitis.

2) Headaches may be observed in pathological processes in the brain.

3) The pulse rate is usually measured either at the wrist or the ankle.

4) Some doctors have noted that pain is actually a subjective symptom.

5) People who eat a Mediterranean diet have a lower risk of Alzheimer's disease (AD).

6) Death due to disease is called death by natural causes.

4. 3HaiiaiTh i BUNIPaBTe NOMUWJIKH B NOAAHUX HUKYE PeYeHHSIX.

1) You can take both these books. Any will illustrate what I say.

2) Wereceived two offers but we accepted none of them.

3) Neither of the statements is not true.

4) None of the women in one study needed surgery to remove their uterus after
or intramuscular or intravenous oxytocin.

5) All these statements are quite interesting but neither of the statements is true.

5. IlepexkiagiTh Ha aHIJIIHCBKY MOBY
Moga opurinaity

Moga nepexiiany

OOHOMOBHI 1 JBOMOBHI CIIOBHUKH
VY cHuU 1 MUCbMOBHH MEpeKIIa

bykBanbHuii nepexiiaz

Tounuit nepeknan

CuHXpOoHHMI nepexian




TECT-2

1. 3anuuiTh peyeHHs , 3aMiHMBIIM PSIMY MOBY HeIIPAMOI0

1) “You’ll have to consider changing your job,’ said the doctor.

2) ‘Do I need to be off of work tomorrow?’ asked the patient.

3) ‘How long have these headaches been bothering you?’ he asked.

4) ‘Take the tablets after meals,’ said the doctor.

5) ‘The chances of recovery are very good and I’m confident you’ll feel a lot more comfortable

after the operation,’ said the doctor.

6) The doctor asked the girl, ‘Can you put your head back to help me?’

2. IlepekJiafiTh, BAKOPUCTOBYHOYH NAaCUBHY (opMy AieciiB y BiAOBiAHOMY 4aci.
1) Kpos Ha anani3 6epeTbcst HaTmiecepIe.

2) Xsoporo II. 3apa3 onepyrotb.

3) CrnopaiBarock, OT0 3aBTpa BUIHIIYTH 3 JIIKAPH.

4) Ilepen ormepaliiero XBOPOro MepeBipuId Ha HASBHICTh AJIEPTIYHOI PeaKIlii Ha JIiTOKaiH.

3. [locTaBTe aieciioBa B Ay:KKax y norpiony ¢popmy. Ilepexaanirs.

1) Chronic gastritis (not to be) so dangerous if the patient were not so
young.
2) If chemotherapy (not to discontinue) last week liver damage

would have become too severe.

3) Ifyou (to be) more patient and (to continue) the therapy you
will get well soon.




4) The diagnosis of diphtheria would be possible if the temperature (to
accompany) by a sore throat with a grey membrane covering the tonsils and throat.

4. TpaucaiTepyiiTe JaTHHHUIEIO HACTYIHI BJIACHI HA3BH.

Kutomup
Muxkoia IBaHUeHKO

Koctsutun Tpoup
Xpucruna ['omyx

5. 3naiiniTs | BunpastTe nomuiku. [lepexkaanits Ha yKpaiHCbKY
Pneumococcus, (Streptococcus pneumoniae), spheroidal bacteria in the family

Streptococcaceae that causes human diseases such as the pneumonia, sinusitis, otitis media,
and meningitis. It is microbiological characterized as a gram-positive coccus often found in a
chain configuration and surrounded by a capsule consisting of complex carbohydrate
(polysaccharide). Many serological types have been differentiated. Pneumococcuses normally
occur in the upper respiratory tract.

Pneumococcuses have proved useful in explaining microbial genetics. The phenomenon
of transformation—an alteration of one cell by another—has been first observed in these
organisms in 1928. Colonies formed by pneumococcuses usually are small, round, and smooth.

TECT-3
1. BcTaBTe nponyiieHi npuiMeHHUKH
1) A decrease tissue blood supply is called ischemia.
2) Some tissues are capable regeneration.
3) Hypoxia can result a failure  any stage in the delivery of oxygen to cells.
4) Many factors increase the susceptibility  immune-suppressed cancer patients
infection.
5) In arapidly changing world, the capacity  renewal is vital to both individuals and
society as a whole.
6) Impaired tissue integrity implies damage ~ mucous membrane, corneal, integumentary,

or subcutaneous tissues.

7) People are at risk impaired tissue integrity if they have difficulty moving and are

unable to easily change position while seated or in bed.


https://www.britannica.com/science/otitis-media
https://www.britannica.com/science/meningitis
https://www.britannica.com/science/coccus-bacterial-shape
https://www.merriam-webster.com/dictionary/differentiated
https://www.britannica.com/science/respiratory-system
https://www.britannica.com/science/transformation-biology

8) Some people are sensitive  molds. For these people, exposure  molds can lead
symptoms such as stuffy nose, wheezing, and red or itchy eyes, or skin.
9) Adverse effects  organs such as the liver from the presence of excess body fat is
known as lipotoxicity.

10) Inflammation is a response tissue damage that can activate the immune system.

2. HepekJagiTh, HA AHTJIIHCHLKY MOBY

1) Jlikap mopaauB XBOpOMY HE MPHUIMATH JIIKK HATIIECEPLIE.

2) TIlamieHT cnuTaB y JiKaps, 94 MOXXHA HOMY BKMBATH Xap4oBi JOOABKH, K1 BiH BXKHBAB J10
rocriraizarmii.

3) Maru xJonurKa po3noBia, 1o BiH 3aliMaeThCsI CIIOPTOM BIPOJOBK TPHOX POKIB 1 piK TOMY
MaB CEpHO3HY TPaBMY PYKH.

4) Jlikap 3anuTaB, 4y OyJIM y XBOPOTO paHille alepriddi peakiiii Ha aHTHO10THKHY.

5) Jlikap 3amuTaB, sIK JOBTO XBOPOTO TypOYIOTh HYJ0Ta 1 Iedisl.

1) 3 mouatky poky Ha Kip B YKpaiHi 3aXBOpiJIO TOHAA 26 THC. JIIOJEH.

2) 1-ro ciuns B YKpaiHi BiJ] yCKJIaJHEHb, 3yMOBJICHUX 3aXBOPIOBAaHHIM KOPY, IOMepIIa
JBOpIYHA AUTHHA.

3) ¥ Cymax rocmiTaiizyBaJiv IIiCThOX MEIPAI[iBHUKIB TIOJIOTOBOT0 OYAMHKY, /1€ BiJ KOPY
MUHYJIOTO THXKHSI TOMEpJIia MOpoAlLIs (a parturient).

3. HepekaagiTh, HA YKPATHCLKYV(POCICHLKY) MOBY

1) It is hemoglobin that carries the oxygen and gives blood its red color.

2) It was not until April 1922 that it was given its final name: insulin.



3) It was the head surgeon who insisted on removing the tumor as soon as possible.

4) It is complications that make flu a dangerous disease.

5) It was not until the1940s that penicillin was mass-produced by the American drugs industry.

4. 3HaiiiTh i BUNIpaBTe MOMUJIKH Y pparMeHnTi TekcTy. [lepekaaaiTh Ha YKPAIHCHKY

Molds are funguses that can be found both indoors and outdoors. No one knows how many
specieses of funguses exist but estimates range from tens of thousands to perhaps three hundred
thousands or more. Molds grow best in a warm, damp, and humid conditions, and spread and
reproduce by making spores. Mold spores can be survive harsh environmental conditions, such as
dry conditions, that does not support normal mold growth.

5. A)IlepeksaniTh HAa aHTJilCbKY MOBY
JlpykapcbKa HOMUITKA

I'pyba mommiika

He3nauna npykapcpka moMuika

Tounuit nepexnan

[epexnananpki yHiBepcamii

b) Ski Buay nepekJaajanbKUX Bi/lOBIIHUKIB BUKOPUCTOBYIOThCS V IPOLIECi
nepexjaany? Koporko oxapakrepu3zyiTe KOKeH 3 HUX.
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